
MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 98/02123]N. 98 — 3161
19 NOVEMBER 1998. — Koninklijk besluit betreffende de verloven
en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de
rijksbesturen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;
Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale

bepalingen, inzonderheid op artikel 99, gewijzigd bij de wet van
1 augustus 1985, bij het koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986
en bij de wetten van 21 december 1994 en 22 december 1995, op arti-
kel 100, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986
en bij de wet van 21 december 1994, op artikel 100bis ingevoegd door de
wet van 21 december 1994, op artikel 102, ingevoegd door het
koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986 en gewijzigd bij de
wetten van 21 december 1994 en 22 december 1995 en op artikel 102bis,
ingevoegd door de wet van 21 december 1994 en gewijzigd bij de wet
van 22 december 1995;
Gelet op de herstelwet van 31 juli 1984, inzonderheid op artikel 16,

§ 4, ingevoegd bij de wet van 22 juli 1993;
Gelet op artikel 4, § 2, 1°, van de wet van 22 juli 1993 houdende

bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken, gewijzigd bij de wet
van 20 mei 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van de rijksambtenaren, inzonderheid op artikel 28ter, in-
gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 februari 1985 en gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 4 maart 1993 en 15 maart 1993, op artikel
102, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 november 1967,
2 april 1975, 5 april 1976, 24 november 1978, 22 januari 1979,
16 november 1981, 18 november 1982, 9 juli 1985, 28 februari 1986,
16 april 1991, 21 november 1991 en 4 maart 1993 en het artikel 106,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 november 1967,
26 mei 1975, 27 juli 1981 en 30 maart 1983 en het artikel 108, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 13 november 1967;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van

het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 augustus 1973, 10 mei 1976, 13 september 1979,
16 november 1979, 26 januari 1984, 13 juli 1987, 25 november 1993 en
15 september 1997, op artikel 33, op de artikelen 43 tot 47 en op het
artikel 48;
Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, inzonderheid op arti-

kel 39, derde lid, gewijzigd bij de wetten van 22 december 1989 et
29 december 1990;

Overwegende dat het past om de taak te vergemakkelijken van de
overheden die met het uitvoeren van deze reglementaire bepalingen
zijn belast, en gelet op de bedoeling om de rechtspositie van de
ambtenaren inzake verlofreglementering doorzichtiger te maken, som-
mige bepalingen betreffende de verloven en afwezigheden die aan
sommige personeelsleden van het federale bestuur worden toegestaan,
in één besluit op te nemen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 juni 1997;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
1 juli 1997;

Gelet op het protocol nr. 98/3 van 19 maart 1998 van het gemeen-
schappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het protocol nr. 282 van 23 maart 1998 van het Comité voor
de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op de beraadslaging van de Ministerraad, op 2 april 1998,
betreffende de adviesaanvraag binnen een termijn van één maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 9 juli 1998,
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, vervangen bij de wet van
4 augustus 1996;

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 98/02123]F. 98 — 3161
19 NOVEMBRE 1998. — Arrêté royal relatif aux congés et aux
absences accordés aux membres du personnel des administrations
de l’Etat

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;
Vu la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des

dispositions sociales, notamment l’article 99, modifié par la loi du
1er août 1985, par l’arrêté royal n° 424 du 1er août 1986 et par les lois des
21 décembre 1994 et 22 décembre 1995, l’article 100, modifié par l’arrêté
royal n° 424 du 1er août 1986 et par la loi du 21 décembre 1994, l’arti-
cle 100bis, inséré par la loi du 21 décembre 1994, l’article 102, inséré par
l’arrêté royal n° 424 du 1er août 1986 et modifié par les lois des
21 décembre 1994 et 22 décembre 1995 et l’article 102bis, inséré par la loi
du 21 décembre 1994 et modifié par la loi du 22 décembre 1995;

Vu la loi de redressement du 31 juillet 1984, notamment l’article 16,
§ 4, y inséré par la loi du 22 juillet 1993;
Vu l’article 4, § 2, 1°, de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines

mesures en matière de fonction publique, modifié par la loi du
20 mai 1997;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat, notamment l’article 28ter, inséré par l’arrêté royal du 22 fé-
vrier 1985 et modifié par les arrêtés royaux des 4 mars 1993 et
15 mars 1993, l’article 102, modifié par les arrêtés royaux des
13 novembre 1967, 2 avril 1975, 5 avril 1976, 24 novembre 1978,
22 janvier 1979, 16 novembre 1981, 18 novembre 1982, 9 juillet 1985,
28 février 1986, 16 avril 1991, 21 novembre 1991 et 4 mars 1993 et
l’article 106, modifié par les arrêtés royaux des 13 novembre 1967,
26 mai 1975, 27 juillet 1981 et 30 mars 1983 et l’article 108, modifié par
l’arrêté royal du 13 novembre 1967;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 3, § 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 20 août 1973, 10 mai 1976,
13 septembre 1979, 16 novembre 1979, 26 janvier 1984, 13 juillet 1987,
25 novembre 1993 et 15 septembre 1997, l’article 33, les articles 43 à 47
et l’article 48;

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, notamment l’article 39,
alinéa 3, modifié par les lois des 22 décembre 1989 et 29 décembre 1990;

Considérant que pour faciliter la tâche des autorités chargées
d’exécuter les dispositions réglementaires et vu l’intention de rendre
plus transparente la position juridique des agents en matière de
réglementation relative aux congés, il s’indique de réunir dans un seul
arrêté certains dispositions relatives aux congés et aux absences
accordés à certains agents de l’administration fédérale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juin 1997;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er juillet 1997;

Vu le protocole n° 98/3 du 19 mars 1998 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu le protocole n° 282 du 23 mars 1998 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu la délibération du Conseil des Ministres, le 2 avril 1998 sur la
demande d’avis dans le délai d’un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 9 juillet 1998, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973, remplacé par la loi du 4 août 1996;
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Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid
en van Onze Minister vanAmbtenarenzaken en op het advies van Onze
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de rijksambtenaren,
die onderworpen zijn aan het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het rijkspersoneel.

§ 2. Dit besluit is van toepassing op de stagiairs, met uitzondering
van de bepalingen betreffende :

1° het verlof tijdens de duur van een stage of proefperiode en tijdens
de duur van een verkiezingscampagne;

2° het verlof voor verminderde prestaties wegens ziekte;

3° de disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst;

4° het opleidingsverlof;

5° het verlof voor opdracht van algemeen belang;

6° de afwezigheid van lange duur wegens persoonlijke aangelegen-
heden;

7° het verlof voor loopbaanonderbreking;

8° de verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheid.

§ 3. Voor het bij overeenkomst in dienst genomen personeel zijn de
bepalingen van toepassing betreffende :

1° het jaarlijks vakantieverlof en de feestdagen;

2° het omstandigheidsverlof;

3° het verlof voor het afstaan van organen of weefsels en voor het
afstaan van beenmerg;

4° het verlof voor deelname aan een assisenjury;

5° het verlof om in vredestijd prestaties te verrichten bij het Korps
Civiele Bescherming als vrijwillige dienstnemer bij dit korps;

6° het ouderschapsverlof;

7° het opvangverlof;

8° de opvang, de dienstvrijstellingen voor opleiding en de opleidings-
verloven;

9° het verlof voor het uitoefenen van een ambt bij een ministerieel
kabinet.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1° de ambtenaar of ambtenaren : de persoon of personen bedoeld in
artikel 1;

2° werkdagen : de dagen waarop de ambtenaar verplicht is te werken
krachtens de arbeidsregeling die hem opgelegd is.

§ 2. Tijdens de afwezigheden bedoeld in artikel 1, § 3 behoudt het
personeel dat in dienst genomen is bij arbeidsovereenkomst zijn wedde
en zijn aanspraken tot bevordering in zijn weddeschaal, behoudens
andere bepalingen.

Art. 3. De ambtenaar mag niet afwezig zijn van zijn dienst tenzij hij
vooraf een verlof of dienstvrijstelling heeft gekregen.

Onder dienstvrijstelling wordt verstaan de toestemming gegeven aan
een ambtenaar om gedurende de diensturen afwezig te zijn voor een
bepaalde duur met behoud van al zijn rechten.

Dit artikel is ook van toepassing op het personeel dat bij arbeids-
overeenkomst is in dienst genomen.

Art. 4. Onverminderd de eventuele toepassing van een tuchtstraf of
een administratieve maatregel is de ambtenaar die zonder toestemming
afwezig is of de duur van zijn verlof zonder geldige reden overschrijdt,
van rechtswege in non-activiteit.

Dit artikel is niet van toepassing op het personeel dat bij arbeids-
overeenkomst is in dienst genomen.

Art. 5. De deelneming van een ambtenaar aan een georganiseerde
werkonderbreking wordt gelijkgesteld met een periode van dienstacti-
viteit. Hij heeft evenwel geen recht op zijn wedde.

Het personeel dat bij arbeidsovereenkomst is in dienst genomen dat
deelneemt aan een georganiseerde werkonderbreking, heeft geen recht
op wedde maar behoudt zijn rechten tot bevordering in zijn wedde-
schaal.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail et de
Notre Ministre de la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. - Dispositions générales

Article 1er. § 1er. Le présent arrêté s’applique aux agents de l’Etat
soumis à l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat.

§ 2. Le présent arrêté s’applique aux stagiaires, à l’exception des
dispositions relatives :

1° au congé pendant la durée d’un stage ou d’une période d’essai et
pendant une campagne électorale;

2° au congé pour prestations réduites pour maladie;

3° à la disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du service;

4° au congé de formation;

5° au congé pour mission d’intérêt général;

6° à l’absence de longue durée pour raisons personnelles;

7° au congé pour interruption de la carrière professionnelle;

8° aux prestations réduites pour convenance personnelle.

§ 3. Sont applicables au personnel engagé par contrat de travail, les
dispositions relatives :

1° au congé annuel de vacances et au congé pour jours fériés;

2° au congé de circonstances;

3° au congé pour don d’organes ou de tissus et pour don de moëlle
osseuse;

4° au congé pour participer au jury d’une Cour d’Assises;

5° au congé pour remplir en temps de paix des prestations au Corps
de protection civile, en qualité d’engagé volontaire à ce corps;

6° au congé parental;

7° au congé d’accueil;

8° à l’accueil, aux dispenses et congés de formation;

9° au congé pour l’exercice d’une fonction dans un cabinet ministé-
riel.

Art. 2. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par :

1° l’agent ou les agents : la personne ou les personnes visées à
l’article 1er;

2° jours ouvrables : les jours où l’agent est tenu de travailler, en vertu
du régime de travail qui lui est imposé.

§ 2. Pendant les absences visées à l’article 1er, § 3, le personnel engagé
par contrat de travail conserve, sauf disposition contraire, son traite-
ment et ses droits à l’avancement dans son échelle de traitement.

Art. 3. L’ agent ne peut s’absenter de son service s’il n’a obtenu au
préalable un congé ou une dispense de service.

Par dispense de service, il y a lieu d’entendre l’autorisation accordée
à l’agent de s’absenter pendant les heures de service pour une durée
déterminée avec maintien de tous ses droits.

Le présent article est également applicable au personnel engagé par
contrat de travail.

Art. 4. Sans préjudice de l’application éventuelle d’une peine disci-
plinaire ou d’une mesure administrative, l’agent qui s’absente sans
autorisation ou dépasse sans motif valable le terme de son congé, se
trouve de plein droit en non-activité.

Le présent article n’est pas applicable au personnel engagé par
contrat de travail.

Art. 5. La participation de l’agent à une cessation concertée du
travail est assimilée à une période d’activité de service. Il n’a pas droit
toutefois à son traitement.

Le personnel engagé par contrat de travail, qui participe à une
cessation concertée du travail, n’a pas droit au traitement mais conserve
ses droits à l’avancement dans son échelle de traitement.
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Art. 6. De gemiddelde maximum arbeidsduur mag per week 38 uur
niet overschrijden.

Dit artikel is ook van toepassing op het personeel dat bij arbeids-
overeenkomst is in dienst genomen.

Art. 7. Al de ambtenaren die titularis zijn van een graad van rang 13
of van een hogere rang zijn uitgesloten van de verminderde prestaties
wegens persoonlijke aangelegenheid, van de voltijdse en de deeltijdse
loopbaanonderbreking en van de afwezigheid van lange duur wegens
persoonlijke aangelegenheden. De minister bepaalt de andere ambten
waarvan de titularissen, om redenen die inherent zijn aan de goede
werking van de dienst, uitgesloten zijn van dezelfde verloven en
afwezigheden.

De secretaris-generaal kan evenwel, in de gevallen waarin de goede
werking van de dienst erdoor niet wordt verstoord, de titularissen van
de ambten, uitgesloten door of krachtens het eerste lid, die erom
verzoeken toestaan om de verloven en de afwezigheden te genieten
opgesomd in hetzelfde lid.

Art. 8. De verloven, afwezigheden en dienstvrijstellingen bedoeld in
dit besluit worden toegekend door de secretaris-generaal of door het
hoofd van het bestuur aan wie hij deze bevoegdheid heeft toegekend,
met uitzondering echter van, de twee volgende verloven die worden
toegekend door de minister onder wie de ambtenaar ressorteert :

1° het verlof voor opdracht van algemeen belang;

2° het verlof om een ambt uit te oefenen bij het kabinet van een
minister of een staatssecretaris, of bij het kabinet van de voorzitter of
een lid van de regering van een Gemeenschap of een Gewest, de Franse
Gemeenschapscommissie of bij het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommisie.

De verloven, afwezigheden en dienstvrijstellingen worden toege-
kend aan de secretaris-generaal door de minister onder wie deze
ressorteert.

Art. 9. Voor de toepassing van dit besluit worden de bevoegdheden
toegekend aan de secretaris-generaal, in de ministeries waar dit ambt
niet bestaat, uitgeoefend door de ambtenaar-generaal daartoe door de
minister aangeduid.

HOOFDSTUK II. - Jaarlijks vakantieverlof en feestdagen

Art. 10. § 1. De ambtenaar heeft recht op jaarlijks vakantieverlof
waarvan de duur naargelang de leeftijd als volgt is bepaald :

minder dan vijfenveertig jaar : vierentwintig werkdagen;

van vijfenveertig tot negenenveertig jaar : vijfentwintig werkdagen;

van vijftig jaar af : zesentwintig werkdagen.

§ 2. De ambtenaar geniet een bijkomend vakantieverlof waarvan de
duur naargelang de leeftijd als volgt is bepaald :

1° op zestig jaar : één werkdag;

2° op éénenzestig jaar : twee werkdagen;

3° op tweeënzestig jaar : drie werkdagen;

4° op drieënzestig jaar : vier werkdagen;

5° op vierenzestig jaar : vijf werkdagen.

Art. 11. Het jaarlijks vakantieverlof wordt met een periode van
dienstactiviteit gelijkgesteld. Het wordt genomen naar keuze van de
ambtenaar en met inachtneming van de behoeften van de dienst.

Indien het verlof gesplitst wordt, moet het een doorlopende periode
van ten minste één week omvatten.

De secretaris-generaal bepaalt de modaliteiten van een eventuele
overdracht van jaarlijks vakantieverlof naar het volgende jaar. Deze
overdracht geldt voor maximum één jaar.

Art. 12. § 1. Elke periode van dienstactiviteit geeft recht op jaarlijks
vakantieverlof.

Het vakantieverlof wordt echter in evenredige mate verminderd
wanneer een ambtenaar in de loop van het jaar in dienst treedt, zijn
ambt definitief neerlegt, in dienst is genomen om onvolledige prestaties
te verrichten, of tijdens het jaar een van de hierna genoemde verloven
of afwezigheden heeft verkregen :

1° de verloven vermeld in de artikelen 16 en 17 van dit besluit;

2° de halftijdse vervroegde uittreding;

3° de vrijwillige vierdagenweek;

4° het verlof voor opdracht;

5° het verlof voor onderbreking van de beroepsloopbaan;

Art. 6. La moyenne du temps de travail maximum ne peut dépasser
38 heures par semaine.

Le présent article est également applicable au personnel engagé par
contrat de travail.

Art. 7. Tous les agents titulaires d’un grade du rang 13 ou d’un rang
supérieur sont exclus des prestations réduites pour convenance person-
nelle, du congé pour interruption complète ou partielle de la carrière
professionnelle et de l’absence de longue durée pour raisons person-
nelles. Le ministre détermine les autres fonctions dont les titulaires
sont, pour des raisons inhérentes au bon fonctionnement du service,
exclus des mêmes congés et absences.

Toutefois, le secrétaire général peut, pour autant que les nécessités du
service ne s’y opposent pas, autoriser les titulaires des fonctions exclues
par l’alinéa 1er ou en vertu de celui-ci, qui en font la demande, à
bénéficier des congés et des absences énumérés au même alinéa.

Art. 8. Les congés, absences et dispenses de service visés par le
présent arrêté sont accordés par le secrétaire général ou par le chef
d’administration auquel il a délégué ce pouvoir, à l’exception toutefois
des congés ci-après qui sont accordés par le ministre dont relève
l’agent :

1° le congé pour mission d’intérêt général;

2° le congé pour exercer une fonction dans le cabinet d’un ministre ou
d’un secrétaire d’Etat ou dans le cabinet du président ou d’un membre
du Gouvernement d’une Communauté ou d’une Région, du Collège de
la Commission communautaire française ou du Collège réuni de la
Commission communautaire commune.

Les congés, absences et dispenses de service sont accordés au
Secrétaire général par le Ministre dont il relève.

Art. 9. Pour l’application du présent arrêté, les compétences accor-
dées au secrétaire général sont exercées, dans les ministères où cette
fonction n’existe pas, par le fonctionnaire général désigné à cet effet par
le ministre.

CHAPITRE II. - Congé annuel de vacances et jours fériés

Art. 10. § 1er. L’agent a droit à un congé annuel de vacances dont la
durée est fixée comme suit selon l’âge :

moins de quarante-cinq ans : vingt-quatre jours ouvrables;

de quarante-cinq à quarante-neuf ans : vingt-cinq jours ouvrables;

à partir de cinquante ans : vingt-six jours ouvrables.

§ 2. L’agent jouit d’un congé annuel de vacances supplémentaire dont
la durée est fixée comme suit selon l’âge :

1° à 60 ans : un jour ouvrable;

2° à 61 ans : deux jours ouvrables;

3° à 62 ans : trois jours ouvrables;

4° à 63 ans : quatre jours ouvrables;

5° à 64 ans : cinq jours ouvrables.

Art. 11. Le congé annuel de vacances est assimilé à une période
d’activité de service. Il est pris au choix de l’agent dans le respect
toutefois des nécessités du service.

Si le congé est fractionné, il doit comporter une période continue d’au
moins une semaine.

Le secrétaire général fixe les modalités du report éventuel du congé
annuel de vacances à l’année suivante. Ce report est valable un an au
maximum.

Art. 12. § 1er. Toute période d’activité de service donne droit au
congé annuel de vacances.

Le congé de vacances est toutefois réduit à due concurrence,
lorsqu’un agent entre en service dans le courant de l’année, démis-
sionne de ses fonctions, est engagé pour effectuer des prestations
incomplètes ou a obtenu au cours de l’année l’un des congés ou l’une
des absences mentionnés ci-après :

1° les congés visés aux articles 16 et 17 du présent arrêté;

2° le départ anticipé à mi-temps;

3° la semaine volontaire de quatre jours;

4° les congés pour mission;

5° le congé pour interruption de la carrière professionnelle;
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6° de afwezigheden waarbij de ambtenaar in de administratieve
stand van non-activiteit of disponibiliteit is geplaatst.

Indien het aldus berekende aantal vakantiedagen geen geheel getal
vormt, wordt het afgerond naar de onmiddellijke hogere eenheid.

Voor de berekening van de duur van het jaarlijks vakantieverlof dat
wordt toegekend aan het vrouwelijk personeel dat bij overeenkomst
wordt aangeworven, worden de periodes van afwezigheid wegens
verloven die met het oog op de bescherming van het moederschap zijn
toegekend bij de artikelen 39, 41, 41bis, 42 en 43 van de arbeidswet van
16 maart 1971, beschouwd als periodes van dienstactiviteit in de zin
van het eerste lid.

§ 2. Indien de ambtenaar door de behoeften van de dienst zijn
volledig jaarlijks vakantieverlof of een deel ervan niet heeft genomen
vooraleer hij zijn ambt definitief neerlegt, dan heeft hij recht op een
compensatietoelage waarvan het bedrag gelijk is aan de laatste
activiteitswedde die overeenstemt met het aantal niet genomen ver-
lofdagen.

Voor de toepassing van deze paragraaf is de wedde die in aanmer-
king dient te worden genomen deze voor volledige prestaties, even-
tueel aangevuld met de haard- en standplaatstoelage en de toelage voor
hogere functies.

§ 3. Het jaarlijks vakantieverlof wordt opgeschort zodra de ambte-
naar een verlof wegens ziekte bekomt of in disponibiliteit wegens
ziekte wordt geplaatst.

Art. 13. Artikel 12, § 1, is niet van toepassing op het bijkomend
vakantieverlof.

Art. 14. § 1. De ambtenaar is met verlof op de feestdagen, die zijn
opgesomd in artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot
bepaling van de algemene wijze van uitvoering van de wet van
4 januari 1974 betreffende de feestdagen alsook op 22 juli-namiddag,
2 november, 15 november en 26 december.

§ 2. De ambtenaar is met verlof tijdens de periode van 27 decem-
ber tot en met 31 december als compensatie voor de feestdagen bedoeld
in § 1 die samenvallen met een niet-werkdag.

§ 3. De ambtenaar die krachtens de arbeidstijdregeling die op hem
van toepassing is, of ten gevolge van de behoeften van de dienst
verplicht is te werken op één van de dagen bedoeld in § 1 of gedurende
de periode bedoeld in § 2, bekomt vervangende verlofdagen die
kunnen genomen worden onder dezelfde voorwaarden als het jaarlijks
vakantieverlof.

§ 4. De verloven bedoeld in dit artikel worden gelijkgesteld met een
periode van dienstactiviteit. Indien een ambtenaar echter op een
feestdag om een andere reden met verlof is, of in disponibiliteit of in
non-activiteit is geplaatst, blijft zijn administratieve stand bepaald
overeenkomstig de verordeningsbepalingen die op hem van toepassing
zijn.

HOOFDSTUK III. - Omstandigheidsverlof en uitzonderlijk verlof

Afdeling 1. - Omstandigheidsverlof

Art. 15. Het omstandigheidsverlof, wordt toegekend binnen de
perken zoals hierna bepaald :

1° huwelijk van de ambtenaar : 4 werkdagen;

2° bevalling van de echtgenote of van de persoon met wie de
ambtenaar op het tijdstip van de gebeurtenis samenleeft : 4 werkdagen;

3° overlijden van de echtgenoot, van de persoon met wie de
ambtenaar samenleefde, van een bloed- of aanverwant in de eerste
graad van de ambtenaar of van de persoon met wie de ambtenaar
samenleeft : 4 werkdagen;

4° huwelijk van een kind : 2 werkdagen;

5° het huwelijk van een broer, een zuster, een schoonbroer, een
schoonzuster, de vader, de moeder, de schoonvader, de stiefvader, de
schoonmoeder, de stiefmoeder, een kleinkind van de ambtenaar :
1 werkdag;

6° overlijden van een bloed- of aanverwant in om het even welke
graad maar onder hetzelfde dak wonend als de ambtenaar :
2 werkdagen;

7° overlijden van een bloed- of aanverwant in de tweede graad maar
niet onder hetzelfde dak wonend als de ambtenaar : 1 werkdag;

8° verandering van standplaats opgelegd in het belang van de dienst,
wanneer de verplaatsing een bijdrage van de Staat in de verhuiskosten
meebrengt : 2 werkdagen;

6° les absences pendant lesquelles l’agent est placé dans la position
administrative de non-activité ou de disponibilité.

Si le nombre de jours de congé ainsi calculé ne forme pas un nombre
entier, il est arrondi à l’unité immédiatement supérieure.

Pour le calcul de la durée du congé annuel de vacances accordé au
personnel féminin engagé par contrat, les périodes d’absence causée
par des congés accordés en vue de la protection de la maternité par les
articles 39, 41, 41bis, 42 et 43 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail sont
considérées comme des périodes d’activité de service au sens de
l’alinéa 1er.

§ 2. Si par suite des nécessités du service, l’agent n’a pu prendre tout
ou partie de son congé annuel de vacances avant la cessation définitive
de ses fonctions, il bénéficie d’une allocation compensatoire dont le
montant est égal au dernier traitement d’activité de l’agent afférent aux
jours de congé non pris.

Pour l’application du présent paragraphe, le traitement à prendre en
considération est celui qui est dû pour des prestations complètes, en ce
compris éventuellement l’allocation de foyer ou de résidence et
l’allocation pour l’exercice d’une fonction supérieure.

§ 3. Le congé annuel de vacances est suspendu dès que l’agent obtient
un congé de maladie ou est placé en disponibilité pour maladie.

Art. 13. L’article 12, § 1er, n’est pas applicable au congé annuel de
vacances supplémentaire.

Art. 14. § 1er. L’agent est en congé les jours fériés énumérés à l’article
1er de l’arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les modalités générales
d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés ainsi que
le 22 juillet après-midi, le 2 novembre, le 15 novembre et le
26 décembre.

§ 2. En remplacement des jours fériés visés au paragraphe 1er qui
coı̈ncident avec un jour non ouvrable, l’agent est en congé pendant la
période du 27 décembre au 31 décembre inclus.

§ 3. L’agent qui en vertu du régime de travail qui lui est applicable ou
en raison des nécessités du service, est obligé de travailler l’un des jours
mentionnés au § 1er ou pendant la période visée au § 2 obtient en
substitution des jours de vacances qui peuvent être pris aux mêmes
conditions que le congé annuel de vacances.

§ 4. Les congés visés au présent article sont assimilés à une période
d’activité de service. Toutefois, si l’agent est en congé le jour férié pour
un autre motif ou s’il est en disponibilité ou en non-activité, sa position
administrative reste fixée conformément aux dispositions réglementai-
res qui lui sont applicables.

CHAPITRE III. - Congés de circonstances et congés exceptionnels

Section 1re. - Congés de circonstances

Art. 15. Des congés de circonstances sont accordés dans les limites
fixées ci-après :

1° le mariage de l’agent : 4 jours ouvrables;

2° l’accouchement de l’épouse ou de la personne avec laquelle l’agent
vit en couple au moment de l’événement : 4 jours ouvrables;

3° le décès du conjoint, de la personne avec laquelle l’agent vivait en
couple, d’un parent ou allié au premier dégré de l’agent ou de la
personne avec laquelle l’agent vit en couple : 4 jours ouvrables;

4° le mariage d’un enfant : 2 jours ouvrables;

5° le mariage d’un frère, d’une soeur, d’un beau-frère, d’une
belle-soeur, du père, de la mère, du beau-père, du second mari de la
mère, de la belle-mère, de la seconde femme du père, d’un petit-enfant
de l’agent : 1 jour ouvrable;

6° le décès d’un parent ou allié, à quelque degré que ce soit, habitant
sous le même toit que l’agent : 2 jours ouvrables;

7° le décès d’un parent ou allié au deuxième degré n’habitant pas
sous le même toit que l’agent : 1 jour ouvrable;

8° le changement de résidence ordonné dans l’intérêt du service,
lorsque la mutation entraı̂ne l’intervention de l’Etat dans les frais de
déménagement : 2 jours ouvrables;
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9° priesterwijding of intreden in het klooster of elke andere
gelijkaardige gebeurtenis van een andere erkende religie van een kind
van de werknemer, van zijn echtgeno(o)t(e), of van de persoon met wie
de ambtenaar op het tijdstip van de gebeurtenis samenleeft : 1 werkdag;

10° plechtige communie of elke andere gelijkaardige gebeurtenis van
een andere erkende religie van een kind van de werknemer, van zijn
echtgeno(o)t(e), of van de persoon met wie de ambtenaar op het tijdstip
van de gebeurtenis samenleeft : 1 werkdag;

11° deelneming van een kind van de werknemer, van zijn echtge-
no(o)t(e), of van de persoon met wie de ambtenaar op het tijdstip van
de gebeurtenis samenleeft aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″ :
1 werkdag;

12° bijwonen van een bijeenkomst van een familieraad, bijeengeroe-
pen door de vrederechter : 1 werkdag;

13° oproeping als getuige voor een rechtscollege of persoonlijke
verschijning op aanmaning van een rechtscollege : voor de nodige
duur;

14° de uitoefening van het ambt van voorzitter, van bijzitter of van
secretaris van een stembureau of een opnemingsbureau : de nodige tijd
met een maximum van twee werkdagen.

De verloven bedoeld in dit artikel worden met een periode van
dienstactiviteit gelijkgesteld.

Afdeling 2. — Uitzonderlijk verlof

Art. 16. De ambtenaar bekomt verlof om zich kandidaat te stellen
voor verkiezingen van de federale wetgevende kamers, van de gewest-
en gemeenschapsraden of van de provincieraden.

Deze verloven worden toegekend voor een periode die overeenkomt
met de duur van de verkiezingscampagne waaraan de betrokkenen als
kandidaat deelnemen.

Deze verloven worden niet vergoed en worden voor het overige
gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

Art. 17. De ambtenaar bekomt verlof voor een stage of een proefpe-
riode in een andere betrekking van een overheidsdienst of van het
gesubsidieerd onderwijs.

Dit verlof wordt toegestaan voor de normale duur van de stage of
van de proefperiode.

Deze verloven worden niet vergoed en worden voor het overige met
een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 18. De ambtenaar bekomt een verlof om deel uit te maken van
de jury van het Hof van Assisen en dit tijdens de duur van de zitting.

Dit verlof wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 19. De ambtenaar verkrijgt verlof om in vredestijd prestaties te
verrichten hij het Korps Civiele Bescherming als vrijwillige dienstne-
mer bij dit korps.

Dit verlof wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 20. § 1. De ambtenaar bekomt uitzonderlijk verlof wegens
overmacht die het gevolg is van de ziekte of van een ongeval
overkomen aan één van de volgende personen met wie hij samenleeft :
de echtgenoot, de persoon met wie hij samenleeft, een kind van de
persoon met wie hij samenleeft, een bloed- of aanverwant, een persoon
opgenomen met het oog op zijn adoptie of met het oog op de
uitoefening van een pleegvoogdij.

De noodzaak van de aanwezigheid wordt bewezen aan de hand van
een dokterattest.

§ 2. De duur van de verloven bedoeld in § 1 is tot 4 werkdagen per
jaar beperkt. De verloven zijn gelijkgesteld met periodes van dienstan-
ciënniteit.

Art. 21. De ambtenaar bekomt verlof ommindervaliden en zieken te
vergezellen en bij te staan tijdens vakantiereizen en -verblijven in België
of in het buitenland die worden georganiseerd door een vereniging, een
openbare instelling of een privé-instelling, waarvan de opdracht erin
bestaat de zorg voor mindervaliden en zieken op zich te nemen en die,
te dien einde, subsidies van de overheid krijgt.

De verlofaanvraag moet gestaafd worden met een attest waarbij de
vereniging of instelling verklaart dat de vakantiereis of het vakantie-
verblijf onder haar verantwoordelijkheid staat.

De duur van het verlof mag niet meer bedragen dan 5 werkdagen per
jaar; het verlof wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

9° l’ordination, l’entrée au couvent ou tout autre événement similaire
d’un culte reconnu d’un enfant de l’agent, du conjoint ou de la
personne avec laquelle l’agent vit en couple au moment de l’événe-
ment : 1 jour ouvrable;

10° la communion solennelle ou tout autre événement similaire d’un
culte reconnu d’un enfant de l’agent, du conjoint ou de la personne avec
laquelle l’agent vit en couple au moment de l’événement ou tout autre
événement similaire d’un culte reconnu autre que la religion catholi-
que : 1 jour ouvrable;

11° la participation à la fête de la jeunesse laı̈que, d’un enfant de
l’agent, du conjoint ou de la personne avec laquelle l’agent vit au
moment de l’événement en couple : 1 jour ouvrable;

12° la participation à une réunion d’un conseil de famille convoqué
par le juge de paix : 1 jour ouvrable;

13° la convocation comme témoin devant une juridiction ou compa-
rution personnelle ordonnée par une juridiction : pour la durée
nécessaire;

14° l’exercice des fonctions de président, d’assesseur ou de secrétaire
d’un bureau de vote ou d’un bureau de dépouillement : le temps
nécessaire avec un maximum de deux jours ouvrables.

Les congés visés au présent article sont asssimilés à une période
d’activité de service.

Section 2. — Congés exceptionnels

Art. 16. L’agent obtient des congés pour présenter sa candidature
aux élections des chambres législatives fédérales, des conseils régio-
naux et communautaires ou des conseils provinciaux.

Ces congés sont accordés pour une période correspondant à la durée
de la campagne électorale à laquelle les intéressés participent en qualité
de candidat.

Ces congés ne sont pas rémunérés et sont assimilés pour le surplus à
une période d’activité de service.

Art. 17. L’agent obtient des congés pour accomplir un stage ou une
période d’essai dans un autre emploi dans un service public ou dans
l’enseignement subventionné.

Ces congés sont accordés pour une période qui correspond à la durée
normale du stage ou de la période d’essai.

Ces congés ne sont pas rémunérés et sont assimilés pour le surplus à
des périodes d’activité de service.

Art. 18. L’agent obtient un congé pour participer à un jury de Cour
d’Assises et ce, pour la durée de la session.

Ce congé est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 19. L’agent obtient un congé pour remplir en temps de paix des
prestations au corps de protection civile, en qualité d’engagé volontaire
à ce corps.

Ce congé est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 20. § 1er. L’agent obtient des congés exceptionnels pour cas de
force majeure résultant de la maladie ou d’un accident survenu à une
des personnes suivantes habitant sous le même toit que l’agent : le
conjoint, la personne avec laquelle il vit en couple, l’enfant de la
personne avec laquelle il vit en couple, un parent, un allié, une
personne accueillie en vue de son adoption ou de l’exercice d’une
tutelle officieuse.

Une attestation médicale témoigne de la nécessité de la présence de
l’agent.

§ 2. La durée des congés visés au § 1er ne peut excéder quatre jours
ouvrables par an; ils sont assimilés à des périodes d’activité de service.

Art. 21. L’agent obtient des congés pour accompagner et assister des
handicapés et des malades au cours de voyages et de séjours de
vacances organisés en Belgique ou à l’étranger par une association, une
institution publique ou une institution privée, dont la mission est de
prendre en charge le sort de handicapés et de malades et qui, à cette fin,
reçoit des subventions des pouvoirs publics.

La demande de congé doit être appuyée d’une attestation par
laquelle l’association ou l’institution certifie que le voyage ou le séjour
de vacances est placé sous sa responsabilité.

La durée de ces congés ne peut excéder cinq jours ouvrables par an;
ils sont assimilés à des périodes d’activité de service.
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Art. 22. De ambtenaar verkrijgt een verlof van ten hoogste vier
werkdagen voor het afstaan van beenmerg. Het verlof neemt een
aanvang op de dag waarop de beenmergafstand in de verzorgingsin-
stelling plaatsvindt; het wordt gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit.

Art. 23. De ambtenaar verkrijgt een verlof voor het afstaan van
organen of weefsels. Dit verlof wordt toegestaan voor een periode die
overeenkomt met de duur van de hospitalisatie en van de eventueel
vereiste herstelperiode alsook met de duur van de voorafgaande
geneeskundige onderzoeken. Het verlof wordt gelijkgesteld met een
periode van dienstactiviteit.

HOOFDSTUK IV. - Moederschapsbescherming

Art. 24. Het bevallingsverlof bedoeld in artikel 39 van de arbeidswet
van 16 maart 1971 wordt gelijkgesteld met een periode van dienstacti-
viteit.

Art. 25. De bezoldiging over de periode gedurende welke de
vrouwelijke ambtenaar bevallingsverlof geniet, mag niet meer dan
vijftien weken bestrijken.

Art. 26. De periodes van afwezigheid wegens ziekte die te wijten
zijn aan de zwangerschap gedurende de zes weken die vallen vóór de
zevende dag welke de werkelijke bevallingsdatum voorafgaat worden
voor het bepalen van de administratieve stand van de vrouwelijke
ambtenaar veranderd in bevallingsverlof.

Art. 27. Wanneer de vrouwelijke ambtenaar het prenataal verlof
heeft opgebruikt en de bevalling na de voorziene datum gebeurt wordt
het prenataal verlof verlengd tot de werkelijke datum van de bevalling.
Tijdens deze periode bevindt de vrouwelijke ambtenaar zich in
bevallingsverlof.

In afwijking van artikel 25 is de bezoldiging verschuldigd.

Art. 28. Worden gelijkgesteld met werkdagen die tot na het postna-
taal verlof verschoven kunnen worden, de volgende afwezigheden
gedurende de zes weken die vallen vóór de zevende dag welke aan de
werkelijke bevallingsdatum voorafgaan :

1° het jaarlijks vakantieverlof;

2° de in artikel 14 bedoelde feestdagen;

3° de in de artikelen 15 en 20 bedoelde verloven;

4° het verlof om dwingende redenen van familiaal belang;

5° de afwezigheden wegens ziekte met uitsluiting van de afwezig-
heden bedoeld in artikel 26.

Art. 29. Zwangere of de borstgevende ambtenaren mogen geen
overuren verrichten. Als overuren dienen, voor de toepassing van dit
artikel, te worden beschouwd, alle werk bovenop 38 uren per week.

Dit artikel is ook van toepassing op het personeel dat bij arbeids-
overeenkomst in dienst genomen is.

Art. 30. De vrouwelijke ambtenaar die in dienstactiviteit is bekomt
op haar verzoek het nodig verlof om haar in staat te stellen naar
prenatale medische onderzoeken, die niet buiten de diensturen kunnen
plaatsvinden, te gaan en te ondergaan. De aanvraag van de ambtenaar
moet worden gestaafd met elk nuttig bewijs.

Het verlof is met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 31. De ambtenaar die, met toepassing van de artikelen 42 en 43
van de arbeidswet van 16 maart 1971 is vrijgesteld van arbeid, wordt
ambtshalve in verlof gesteld voor de nodige periode. Dit verlof wordt
gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

Art. 32. De artikelen 24 tot 26 zijn niet van toepassing in geval van
miskraam vóór de 181e dag van de zwangerschap.

Art. 33. § 1. Als, op de datum van de bevalling, de moeder van het
kind overlijdt of in het ziekenhuis wordt opgenomen, verkrijgt de
vader van het kind op eigen verzoek een vaderschapsverlof om in de
opvang van het kind te voorzien.

§ 2. In geval van overlijden van de moeder is de duur van het
vaderschapsverlof ten hoogste gelijk aan de duur van het bevallings-
verlof dat de moeder nog niet opgebruikt had de ambtenaar die vader
van het kind is en die het vaderschapsverlof wenst te genieten stelt daar
schriftelijk de overheid waaronder hij ressorteert van op de hoogte
binnen zeven dagen vanaf het overlijden van de moeder. De brief
waarin hij dat doet vermeldt de begindatum en de vermoedelijke duur
van het vaderschapsverlof. Hij legt zo spoedig mogelijk een uittreksel
uit de overlijdensakte van de moeder voor.

Art. 22. L’agent obtient un congé de quatre jours ouvrables au plus
pour don de moelle osseuse. Ce congé prend cours le jour où la moelle
osseuse est prélevée à l’établissement de soins; il est assimilé à une
période d’activité de service.

Art. 23. L’agent obtient un congé pour don d’organes ou de tissus.
Ce congé est accordé pour une période correspondant à la durée de
l’hospitalisation et de la convalescence éventuellement requise ainsi
qu’à la durée des examens médicaux préalables. Le congé est assimilé
à une période d’activité de service.

CHAPITRE IV. - Protection de la maternité

Art. 24. Le congé de maternité prévu par l’article 39 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail est assimilé à une période d’activité de
service.

Art. 25. La rémunération due pour la période pendant laquelle
l’agent féminin se trouve en congé de maternité ne peut couvrir plus de
quinze semaines.

Art. 26. Les périodes d’absences pour maladie dues à la grossesse
qui se situent pendant les six semaines qui tombent avant le septième
jour qui précède la date réelle de l’accouchement sont converties en
congé de maternité pour la détermination de la position administrative
de l’agent féminin.

Art. 27. Lorsque l’agent féminin a épuisé le congé prénatal et que
l’accouchement se produit après la date prévue, le congé prénatal est
prolongé jusqu’à la date réelle de l’accouchement. Durant cette période,
l’agent féminin se trouve en congé de maternité.

Par dérogation à l’article 25, la rémunération est due.

Art. 28. Sont assimilées à des journées de travail susceptibles d’être
reportées au-delà du congé postnatal les absences suivantes se situant
pendant les six semaines qui tombent avant le septième jour qui
précède la date réelle de l’accouchement :

1° le congé annuel de vacances;

2° les jours fériés visés à l’article 14;

3° les congés visés aux articles 15 et 20;

4° le congé pour motifs impérieux d’ordre familial;

5° les absences pour maladie à l’exclusion des absences visées à
l’article 26.

Art. 29. En période de grossesse ou d’allaitement, les agents fémi-
nins ne peuvent effectuer du travail supplémentaire. Est à considérer
comme travail supplémentaire, pour l’application du présent article,
tout travail effectué au-delà de 38 heures par semaine.

Le présent article est également applicable au personnel engagé par
contrat de travail.

Art. 30. L’agent féminin qui est en activité de service obtient, à sa
demande, le congé nécessaire pour lui permettre de se rendre et de
subir les examens médicaux prénatals qui ne peuvent avoir lieu en
dehors des heures de service. La demande de l’agent doit être appuyée
de toute preuve utile.

Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 31. L’agent qui, en application des articles 42 et 43 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail, est dispensé de travail, est mis d’office en
congé pour la durée nécessaire. Le congé est assimilé à une période
d’activité de service.

Art. 32. Les articles 24 à 26 ne s’appliquent pas en cas de fausse
couche se produisant avant le 181e jour de gestation.

Art. 33. § 1er. Si, à la date de l’accouchement, la mère de l’enfant
décède ou est hospitalisée, le père de l’enfant obtient, à sa demande, un
congé de paternité en vue d’assurer l’accueil de l’enfant.

§ 2. En cas de décès de la mère, la durée du congé de paternité est au
maximum égale à la durée du congé de maternité non encore épuisée
par la mère. L’agent qui est le père de l’enfant et qui souhaite bénéficier
du congé de paternité en informe par écrit l’autorité dont il relève dans
les sept jours à dater du décès de la mère. Cet écrit mentionne la date
du début du congé de paternité et sa durée probable. Un extrait de
l’acte de décès de la mère est produit dans les meilleurs délais.
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§ 3. In geval van hospitalisatie van de moeder kan de ambtenaar die
vader van het kind is een vaderschapsverlof krijgen onder de volgende
voorwaarden :

1° de pasgeborene moet het ziekenhuis verlaten hebben;

2° de hospitalisatie van de moeder moet langer dan zeven dagen
duren.

Het vaderschapsverlof kan niet aanvangen voor de zevende dag
volgend op de dag van de geboorte van het kind en wordt beëindigd op
het ogenblik dat de hospitalisatie van de moeder ten einde loopt en
uiterlijk op het einde van het gedeelte van het bevallingsverlof dat door
de moeder nog niet was opgebruikt.

de ambtenaar die de vader van het kind is en die het vaderschaps-
verlof wenst te genieten stelt daar schriftelijk de overheid waaronder hij
ressorteert van op de hoogte. De brief waarin hij dat doet vermeldt de
begindatum en de vermoedelijke duur van het verlof. De verlofaan-
vraag wordt gestaafd met een getuigschrift dat de duur van de
hospitalisatie van de moeder vermeldt bovenop de zeven dagen
volgend op de datum van de bevalling en de datum waarop de
pasgeborene het ziekenhuis verlaten heeft.

§ 4. Het vaderschapsverlof wordt gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit.

HOOFDSTUK V. - Ouderschapsverlof

Art. 34. Aan de ambtenaar in dienstactiviteit wordt, bij de geboorte
of de adoptie van een kind maximum drie maanden ouderschapsverlof
toegestaan. Dit verlof moet genomen worden voor het kind de leeftijd
van 10 jaar heeft bereikt. Op vraag van de ambtenaar wordt het verlof
gesplitst in maanden en moet genomen worden met volledige dagen.

Art. 35. Het ouderschapsverlof wordt niet vergoed. Het wordt voor
het overige met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

HOOFDSTUK VI. - Opvangverlof

Art. 36. Een opvangverlof wordt toegestaan aan de ambtenaar die
een kind beneden de tien jaar adopteert. Het verlof bedraagt ten
hoogste zes weken voor een kind beneden de 3 jaar en ten hoogste
4 weken in de andere gevallen.

Voor de toepassing van dit artikel worden pleegvoogdij en adoptie
gelijkgesteld.

De maximumduur van het opvangverlof wordt verdubbeld wanneer
het opgenomen kind mindervalide is en aan de voorwaarden voldoet
om kinderbijslag te genieten overeenkomstig artikel 47 van de gecoör-
dineerde wetten betreffende de kinderbijslag van de loonarbeiders of
artikel 26 van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen.

Art. 37. Het opvangverlof wordt gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit.

HOOFDSTUK VII. - Verlof om dwingende redenen van familiaal belang

Art. 38. De ambtenaar heeft recht op een verlof om dwingende
redenen van familiaal belang voor een periode van maximaal vijftien
werkdagen per jaar; het verlof wordt genomen per dag of per halve
dag.

Bovenop het verlof voorzien in het eerste lid heeft de ambtenaar recht
op een verlof om dwingende redenen van familiaal belang voor een
periode van maximaal dertig werkdagen per jaar wegens :

1° ziekenhuisopname van een persoon die met de ambtenaar onder
hetzelfde dak woont of van een bloed- of aanverwant in de eerste graad
die niet met de ambtenaar onder hetzelfde dak woont;

2° opvang tijdens de periodes van schoolvakantie van de kinderen
die de leeftijd van 15 jaar niet hebben bereikt.

Het verlof bedoeld onder het tweede lid wordt opgenomen in
periodes van minimaal vijf werkdagen.

De periode van 5 dagen mag met één of meerdere dagen worden
verminderd wanneer in deze periode één of meerdere feestdagen
vallen.

Art. 39. Het verlof om dwingende redenen van familiaal belang
wordt niet vergoed. Het wordt voor het overige met periodes van
dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 40. De maximumduur van het verlof om dwingende redenen
van familiaal belang wordt in evenredige mate verminderd overeen-
komstig artikel 12, § 1, alsook de minimale periode van vijf dagen
bedoeld in artikel 38, derde lid.

§ 3. En cas d’hospitalisation de la mère, l’agent qui est le père de
l’enfant peut bénéficier du congé de paternité aux conditions suivantes :

1° le nouveau-né doit avoir quitté l’hôpital;

2° l’hospitalisation de la mère doit avoir une durée de plus de sept
jours.

Le congé de paternité ne peut débuter avant le septième jour qui suit
le jour de la naissance de l’enfant et se termine au moment où prend fin
l’hospitalisation de la mère et au plus tard au terme de la partie du
congé de maternité non encore épuisée par la mère.

L’agent qui est le père de l’enfant et qui souhaite bénéficier du congé
de paternité en informe par écrit l’autorité dont il relève. Cet écrit
mentionne la date du début du congé et sa durée probale. La demande
de congé est appuyée par une attestation certifiant la durée de
l’hospitalisation de la mère au-delà des sept jours qui suivent la date de
l’accouchement et la date à laquelle le nouveau-né est sorti de l’hôpital.

§ 4. Le congé de paternité est assimilé à une période d’activité de
service.

CHAPITRE V. - Congé parental

Art. 34. Un congé parental de trois mois au maximum est accordé à
l’agent en activité de service, après la naissance ou l’adoption d’un
enfant. Ce congé doit être pris avant que l’enfant n’ait atteint l’âge de
10 ans. A la demande de l’agent, le congé est fractionné par mois et ne
peut être pris que par jour entier.

Art. 35. Le congé parental n’est pas rémunéré. Il est assimilé pour le
surplus à une période d’activité de service.

CHAPITRE VI. - Congé d’accueil pour adoption

Art. 36. Un congé d’accueil est accordé à l’agent qui adopte un
enfant de moins de dix ans. Le congé est de six semaines au plus pour
un enfant accueilli de moins de trois ans et de quatre semaines au plus
dans les autres cas.

Pour l’application du présent article, la tutelle officieuse est assimilée
à l’adoption.

La durée maximum du congé d’accueil est doublée lorsque l’enfant
est handicapé et remplit les conditions pour bénéficier des allocations
familiales en application de l’article 47 des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés ou de l’article 26 de
l’arrêté royal du 8 avril 1976 portant le régime des allocations familiales
en faveur des travailleurs indépendants.

Art. 37. Le congé d’accueil est assimilé à une période d’activité de
service.

CHAPITRE VII. - Congé pour motifs impérieux d’ordre familial

Art. 38. L’agent a droit à un congé pour motifs impérieux d’ordre
familial pour une période maximum de quinze jours ouvrables par an;
le congé est pris par jour ou par demi-jour.

Outre le congé prévu à l’alinéa 1er, l’agent a droit à un congé pour
motifs impérieux d’ordre familial pour une période maximum de trente
jours ouvrables par an pour :

1° hospitalisation d’une personne habitant sous le même toit que
l’agent ou d’un parent ou d’un allié au premier degré n’habitant pas
sous le même toit que l’agent;

2° accueil, pendant les périodes de vacances scolaires, des enfants qui
n’ont pas atteint l’âge de 15 ans.

Le congé visé à l’alinéa 2 est pris par période de cinq jours ouvrables
au moins.

La période de 5 jours peut être réduite d’un ou plusieurs jours si dans
cette période tombent un ou plusieurs jours fériés.

Art. 39. Le congé pour motifs impérieux d’ordre familial n’est pas
rémunéré. Pour le reste, il est assimilé à des périodes d’activité de
service.

Art. 40. La durée maximum du congé pour motifs impérieux
d’ordre familial est réduite à due concurrence conformément à l’arti-
cle 12, § 1er, ainsi que la période minimale de 5 jours visée à l’article 38,
alinéa 3.
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HOOFDSTUK VIII. - Verlof wegens ziekte

Afdeling 1. - Algemene bepalingen

Art. 41. Voor de ganse duur van zijn loopbaan kan de ambtenaar,
die wegens ziekte verhinderd is zijn ambt normaal uit te oefenen,
ziekteverlof krijgen tot maximum eenentwintig werkdagen per twaalf
maanden dienstanciënniteit. Als hij nog geen 36 maanden in dienst is
wordt zijn wedde hem niettemin gedurende 63 werkdagen gewaar-
borgd.

Voor de ambtenaar die oorlogsinvalide is wordt het aantal in het
eerste lid vastgestelde dagen respectievelijk op 32 en 95 gebracht.

Het verlof wegens ziekte is met een periode van dienstactiviteit
gelijkgesteld.

Art. 42. § 1. De eenentwintig en tweeëndertig dagen waarvan
sprake in artikel 41 worden verminderd in evenredigheid met de
tijdens de beschouwde periode van twaalf maanden niet verrichte
prestaties, wanneer de ambtenaar in de loop van die periode :

1° een of meer verloven heeft verkregen die in artikel 12, § 1, 1° tot 5°,
opgesomd zijn;

2° afwezig is geweest wegens ziekte, het verlof bedoeld in artikel 46
uitgezonderd;

3° op non-activiteit is geplaatst met toepassing van artikel 4.

§ 2. Indien het aldus berekende aantal dagen ziekteverlof geen geheel
getal vormt, wordt het afgerond naar de onmiddellijk hogere
eenheid.

§ 3. Enkel de werkdagen begrepen in de periode van afwezigheid
wegens ziekte worden aangerekend.

Art. 43. § 1. Het verlof wegens ziekte maakt geen einde aan de stelsels
van loopbaanonderbreking zoals bedoeld in Hoofdstuk XIII, noch aan het
verlof voor deeltijdse prestaties, zoals bedoeld in hoofdstuk XIV, noch aan
de stelsels van de halftijdse vervroegde uittreding en van de vierdagenweek
bedoeld in de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van de
arbeid in de openbare sector.

De ambtenaar blijft de voor zijn verminderde prestaties verschul-
digde wedde ontvangen.

§ 2. Wanneer de ambtenaar deeltijdse prestaties verricht, worden de
afwezigheden wegens ziekte aangerekend op het aantal dagen verlof
waarop hij krachtens artikel 41 recht heeft, naar rata van de te
verrichten prestaties.

Als het totale aantal aldus verrekende dagen per twaalf maanden
dienstanciënniteit geen geheel aantal is wordt de dagbreuk verwaar-
loosd.

Voor de ambtenaar die deeltijdse prestaties verricht, worden als
dagen ziekteverlof de dagen afwezigheid aangerekend tijdens welke de
ambtenaar prestaties diende te verrichten.

Art. 44. Het verlof wegens ziekte wordt tijdelijk onderbroken tijdens
het verlof om dwingende redenen van familiaal belang. De dagen
verlof om dwingende redenen die samenvallen met een ziekteverlof
worden niet als ziekteverlofdagen beschouwd.

Art. 45. Voor de toepassing van artikel 41 worden de werkelijke
prestaties in aanmerking genomen die de ambtenaar in welke hoeda-
nigheid ook en zonder vrijwillige onderbreking verricht heeft, als
titularis van ambten met volledige prestaties in een andere overheids-
dienst of een door de Staat of een Gemeenschap opgerichte, erkende of
gesubsidieerde onderwijsinrichting, psycho-medisch sociaal centrum,
dienst voor beroepskeuze of medisch pedagogisch instituut.

Art. 46. § 1. In afwijking van artikel 41, wordt het verlof wegens
ziekte zonder tijdsbeperking toegestaan, naar aanleiding van :

1° een arbeidsongeval;

2° een ongeval op de weg van en naar het werk;

3° een beroepsziekte.

Bovendien komen de verlofdagen toegestaan naar aanleiding van
een arbeidsongeval, en ongeval op de weg van en naar het werk of een
beroepsziekte, zelfs na de datum van consolidering, niet in aanmerking
voor het bepalen van het aantal verlofdagen welke de ambtenaar nog
kan krijgen bij toepassing van artikel 41.

§ 2. De ambtenaren die door een beroepsziekte bedreigd worden en
die, onder de door Ons vastgestelde voorwaarden, daardoor tijdelijk
ophouden hun ambt uit te oefenen, worden ambtshalve in verlof
gesteld voor de nodige periode. Het verlof wordt gelijkgesteld aan een
periode van dienstactiviteit.

CHAPITRE VIII. - Congé de maladie

Section 1re. - Dispositions générales

Art. 41. Pour l’ensemble de sa carrière, l’agent qui, par suite de
maladie, est empêché d’exercer normalement ses fonctions, peut
obtenir des congés de maladie à concurrence de vingt et un jours
ouvrables par douze mois d’ancienneté de service. S’il n’est pas en
service depuis 36 mois, son traitement lui est néanmoins garanti
pendant 63 jours ouvrables.

Pour l’agent invalide de guerre, le nombre de jours fixé à l’alinéa 1er
est porté respectivement à 32 et à 95.

Le congé de maladie est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 42. § 1er. Les vingt et un et trente-deux jours visés à l’article 41
sont réduits au prorata des prestations non effectuées pendant la
période de douze mois considérée, lorsqu’au cours de ladite période
l’agent :

1° a obtenu un ou des congés énumérés à l’article 12, § 1er, 1° à 5°;

2° a été absent pour maladie, à l’exclusion des congés visés à
l’article 46;

3° a été placé en non-activité en application de l’article 4.

§ 2. Si le nombre de jours de congé de maladie ainsi calculé ne forme
pas un nombre entier, il est arrondi à l’unité immédiatement supé-
rieure.

§ 3. Seuls les jours ouvrables compris dans la période d’absence pour
maladie sont comptabilisés.

Art. 43. § 1er. Le congé de maladie ne met pas fin aux régimes
d’interruption de la carrière professionnelle visés au chapitre XIII, ni au
congé pour prestations à temps partiel visé au chapitre XIV, ni aux
régimes du départ anticipé à mi-temps et de la semaine volontaire de
quatre jours visés à la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du
travail dans le secteur public.

L’agent continue à percevoir le traitement dû en raison des presta-
tions réduites.

§ 2. Lorsque l’agent effectue des prestations à temps partiel, les
absences pour cause de maladie sont imputées sur le nombre de jours
de congé auxquels il a droit en vertu de l’article 41, au prorata des
prestations qu’il aurait dû accomplir.

Si le nombre total des jours ainsi comptabilisés par douze mois
d’ancienneté de service n’est pas un nombre entier, la fraction de jour
est négligée.

Pour l’agent qui effectue des prestations à temps partiel, sont à
comptabiliser comme congé de maladie les jours d’absence pendant
lesquels l’agent aurait dû fournir des prestations.

Art. 44. Le congé de maladie est temporairement interrompu pen-
dant le congé pour motifs impérieux d’ordre familial. Les jours de
congé pour motifs impérieux qui coı̈ncident avec le congé de maladie
ne sont pas considérés comme des jours de congé de maladie.

Art. 45. Pour l’application de l’article 41, sont également pris en
considération, l’ensemble des services effectifs que l’agent a accomplis,
à quelque titre que ce soit et sans interruption volontaire, comme
titulaire de fonctions comportant des prestations complètes, en faisant
partie d’un autre service public ou d’un établissement d’enseignement
créé, reconnu ou subventionné par l’Etat ou une Communauté, un
centre psycho-médico social, un service d’orientation professionnelle
ou un institut médico-pédagogique.

Art. 46. § 1er. Par dérogation à l’article 41, le congé de maladie est
accordé sans limite de temps, lorsqu’il est provoqué par :

1° un accident de travail;

2° un accident survenu sur le chemin du travail;

3° une maladie professionnelle.

En outre, les jours de congé accordés suite à un accident du travail, à
un accident survenu sur le chemin du travail ou à une maladie
professionnelle, même après la date de consolidation, ne sont pas pris
en considération pour déterminer le nombre de jours de congé que
l’agent peut encore obtenir en vertu de l’article 41.

§ 2. Les agents menacés par une maladie professionnelle et qui, selon
des modalités fixées par Nous, sont amenés à cesser temporairement
d’exercer leurs fonctions, sont mis d’office en congé pour la durée
nécessaire. Le congé est assimilé à une période d’activité de service.
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Art. 47. De verlofdagen wegens ziekte ingevolge een ongeval ver-
oorzaakt door de fout van een derde dat geen ongeval is als bedoeld in
artikel 46, worden niet in aanmerking genomen om het aantal
verlofdagen te bepalen dat de ambtenaar nog krachtens artikel 41 kan
krijgen ten belope van het percentage aansprakelijkheid dat aan de
derde is toegewezen en dat als grondslag dient voor de wettelijke
indeplaatsstelling van de Staat.

Art. 48. In afwijking van artikel 112, 2° van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel, kan de
ambtenaar niet voorgoed ongeschikt worden verklaard wegens ziekte
of gebrekkigheid alvorens hij de gezamenlijke verloven heeft uitgedaan
waarop artikel 41 van dit besluit hem recht geeft.

Het eerste lid is niet toepasselijk op de ambtenaar die, nadat hij een
opdracht heeft vervuld bij een buitenlandse regering, een buitenlands
openbaar bestuur, of een internationale instelling, uit dien hoofde in
rust werd gesteld wegens invaliditeit en een pensioen ontvangt.

Art. 49. De wegens ziekte of gebrekkigheid afwezige ambtenaar
staat onder het geneeskundig toezicht van de sociaal-medische rijks-
dienst, overeenkomstig de door Ons, op de voordracht van de minister
die bedoelde dienst onder zijn gezag heeft en van de minister tot wiens
bevoegdheid de Ambtenarenzaken behoren vastgestelde modaliteiten.

Afdeling 2. - Verminderde prestaties wegens ziekte

Art. 50. De halve dagen afwezigheid van een ambtenaar tijdens een
periode van verminderde prestaties, welke hij verricht bij toepassing
van de artikelen 51 tot 54 van dit besluit, worden als verlof beschouwd.

Dit verlof wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 51. Indien de sociaal-medische rijksdienst van oordeel is dat
een wegens ziekte afwezige ambtenaar geschikt is om zijn ambt terug
op te nemen met halvedagprestaties dan geeft hij daarvan kennis aan
de secretaris-generaal onder wie de ambtenaar ressorteert.

Art. 52. De wegens ziekte afwezige ambtenaar kan vragen om zijn
ambt weer op te nemen met halve-dagprestaties op grond van een
attest van zijn geneesheer en het advies van de sociaal-medische
rijksdienst die de secretaris-generaal ervan op de hoogte brengt.

Art. 53. § 1. De geneesheer die door de sociaal-medische rijksdienst
is aangewezen om de ambtenaar te onderzoeken, spreekt zich uit over
diens lichaamsgeschiktheid om zijn ambt met halve-dagprestaties
weder op te nemen.

§ 2. De ambtenaar kan tegen de in § 1 bedoelde beslissing in beroep
gaan overeenkomstig de door Ons, op voordracht van de minister die
de administratieve gezondheidsdienst onder zijn gezag heeft en van de
Minister die Ambtenarenzaken tot zijn bevoegheid heeft, vastgestelde
modaliteiten.

Art. 54. Een ambtenaar zal zijn ambt opnieuw kunnen opnemen met
halve-dagprestaties voor een periode van maximum dertig kalender-
dagen. Nochtans mogen verlengingen worden toegestaan voor ten
hoogste dezelfde periode, indien de sociaal-medische rijksdienst bij een
nieuw onderzoek oordeelt dat de gezondheidstoestand van de ambte-
naar dit wettigt.

HOOFDSTUK IX. — Disponibiliteit

Afdeling 1. - Algemene bepalingen

Art. 55. De disponibiliteit van ambtenaren wordt uitgesproken :

1° door Ons, wat betreft de ambtenaren van het niveau 1, door de
minister wat betreft de ambtenaren van het niveau 2+ en het niveau 2
en door de secretaris-generaal, wat betreft de overige ambtenaren, in
disponibiliteit gesteld wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst;

2° door de secretaris-generaal of door het hoofd van het bestuur aan
wie hij deze bevoegdheid heeft toegekend, voor de ambtenaren in
disponibiliteit gesteld wegens ziekte.

Art. 56. Onder de voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk wordt een
wachtgeld toegekend aan de ambtenaren in disponibiliteit wegens
ambtsontheffing in het belang van de dienst of wegens ziekte.

Het wachtgeld wordt vastgesteld op grondslag van de laatste
activiteitswedde, in voorkomend geval herzien bij toepassing van
artikel 9 van het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel der ministeries.

In geval van cumulatie van betrekkingen wordt het wachtgeld slechts
toegekend op grond van het hoofdambt.

Art. 47. Les jours de congé de maladie accordés à la suite d’un
accident causé par la faute d’un tiers et autre qu’un accident visé à
l’article 46 ne sont pas pris en considération pour déterminer le nombre
de jours de congé que l’agent peut encore obtenir en vertu de l’arti-
cle 41, à concurrence du pourcentage de responsabilité imputé au tiers
et qui sert de fondement à la subrogation légale de l’Etat.

Art. 48. Par dérogation à l’article 112, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, l’agent ne peut
être déclaré définitivement inapte pour maladie avant qu’il n’ait épuisé
la somme de congés à laquelle lui donne droit l’article 41 du présent
arrêté.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’agent qui, après avoir accompli
une mission auprès d’un gouvernement étranger, d’une administration
publique étrangère ou d’un organisme international, a été, à ce titre, mis
à la retraite pour cause d’invalidité et bénéficie d’une pension.

Art. 49. L’agent en congé de maladie est soumis au contrôle médical
de l’Office médico-social de l’ Etat selon les modalités fixées par Nous
sur proposition du ministre qui a ce service sous son autorité et du
ministre qui a la fonction publique dans ses attributions.

Section 2. - Prestations réduites pour maladie

Art. 50. Sont considérés comme congé les demi-jours d’absence d’un
agent lorsqu’il effectue des prestations réduites en application des
articles 51 à 54 du présent arrêté.

Ce congé est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 51. Si l’Office médico-social de l’Etat estime qu’un agent absent
pour cause de maladie est apte à reprendre l’exercice de ses fonctions
par prestations d’un demi-jour, il en informe le secrétaire général dont
relève l’agent.

Art. 52. L’agent absent pour cause de maladie peut demander à
reprendre l’exercice de ses fonctions par prestation d’un demi-jour sur
base d’un certificat de son médecin et de l’avis de l’Office médico-social
de l’Etat qui en informe le secrétaire général.

Art. 53. § 1er. Le médecin désigné par l’Office médico-social de l’Etat
pour examiner l’agent se prononce sur l’aptitude physique de celui-ci à
reprendre ses fonctions par prestations d’un demi-jour.

§ 2. L’agent peut introduire un recours contre la décision prévue au
§ 1er, selon les modalités déterminées par Nous sur proposition du
ministre qui a l’Office médico-social de l’Etat sous son autorité et du
ministre qui a la fonction publique dans ses attributions.

Art. 54. L’agent peut reprendre ses fonctions par prestations d’un
demi-jour pour une période de trente jours calendrier au maximum.
Toutefois, des prorogations peuvent être accordées pour une période
ayant au maximum la même durée, si l’Office médico-social de l’Etat
estime, lors d’un nouvel examen, que l’état de santé de l’agent le
justifie.

CHAPITRE IX. - Disponibilité

Section 1re - Dispositions générales

Art. 55. La mise en disponibilité des agents est prononcée :

1° par Nous, pour les agents du niveau 1, par le ministre pour les
agents des niveaux 2+ et 2 et par le secrétaire général pour les agents
des autres niveaux mis en disponibilité par retrait d’emploi dans
l’intérêt du service;

2° par le secrétaire général ou par le chef d’administration auquel il
a délégué ce pouvoir, pour les agents mis en disponibilité pour maladie.

Art. 56. Aux conditions fixées par le présent chapitre, un traitement
d’attente est alloué aux agents en disponibilité par retrait d’emploi dans
l’intérêt du service ou pour maladie.

Le traitement d’attente est établi sur base du dernier traitement
d’activité, revu, s’il échet, en application de l’article 9 de l’arrêté royal
du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des ministères.

En cas de cumul de fonctions, le traitement d’attente n’est accordé
qu’en raison de la fonction principale.
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Art. 57. In het geval van disponibiliteit wegens ambtsontheffing in
het belang van de dienst mag de duur van de disponibiliteit met genot
van wachtgeld, in één of meer keren de duur niet overtreffen van de
diensten die voor de berekening van het rustpensioen van de betrokken
ambtenaar in aanmerking komen.

De militaire diensten die de ambtenaar heeft volbracht noch de
diensten als gewetensbezwaarde voor zijn toelating in de rijksbesturen,
en de tijd die hij in disponibiliteit heeft doorgebracht komen in
aanmerking.

Art. 58. De ambtenaar die in disponibiliteit is gesteld wegens ziekte
en een wachtgeld geniet wordt ieder jaar voor de sociaal-medische
Rijks-dienst opgeroepen in de loop van de maand overeenstemmend
met die waarin hij in disponibiliteit werd gesteld.

Verschijnt de ambtenaar niet voor de sociaal-medische Rijksdienst op
het tijdstip bepaald in het eerste lid, dan wordt de uitkering van zijn
wachtgeld vanaf dat tijdstip geschorst tot hij verschijnt.

Art. 59. De in disponibiliteit gestelde ambtenaar is ertoe gehouden
een adres binnen het Rijk, waar de hem betreffende beslissingen hem
kunnen betekend worden, aan de administratie bekend te maken.

Art. 60. § 1. De minister beslist, volgens de behoeften van de dienst,
of de betrekking waarvan de in disponibiliteit gestelde ambtenaar
titularis was, als vacant moet worden beschouwd.

Hij kan die beslissing nemen zodra de disponibiliteit van de
ambtenaar één jaar bereikt.

Hij kan bovendien onverwijld die beslissing nemen ten aanzien van
de ambtenaar in disponibiliteit gesteld wegens ambtsontheffing in het
belang van de dienst, of in de andere gevallen, ten aanzien van de
ambtenaar die ten minste voor één jaar in disponibiliteit is gesteld.

§ 2. Aan de in § 1 bedoelde ministeriële beslissing moet het advies
van de secretaris-generaal voorafgaan.

Art. 61. De in disponibiliteit gestelde ambtenaar blijft ter beschik-
king van de minister en kan, wanneer hij de vereiste beroeps- en
lichamelijke geschiktheid bezit, in actieve dienst worden teruggeroepen
onder de voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk.

Hij is ertoe gehouden, binnen de door de minister gestelde termijn,
het ambt te bekleden dat hem werd aangewezen.

Indien hij zonder geldige reden weigert dat ambt te bekleden wordt
hij, na een afwezigheid van tien dagen geacht ontslag te nemen.

Art. 62. De in disponibiliteit gestelde ambtenaar die in zijn betrek-
king niet werd vervangen, bekleedt die betrekking wanneer hij zijn
dienst hervat.

Afdeling 2. - Disponibiliteit wegens ambtsontheffing
in het belang van de dienst

Art. 63. § 1. De ambtenaar in disponibiliteit wegens ambtsontheffing
in het belang van de dienst verliest zijn aanspraken op bevordering en
op bevordering in zijn weddeschaal.

§ 2. Hij geniet het eerste jaar een wachtgeld gelijk aan zijn laatste
activiteitswedde. Dit wachtgeld wordt van het tweede jaar af vermin-
derd tot zoveel maal 1/60e van de laatste activiteitswedde als de
belanghebbende dienstjaren telt op de datum waarop hij in disponibi-
liteit is gesteld.

Voor de ambtenaar die oorlogsinvalide is, is het wachtgeld gedu-
rende de eerste twee jaren gelijk aan zijn laatste activiteitswedde. Dit
wachtgeld wordt van het derde jaar af met 20% ’s jaars verminderd
zonder dat het minder kan bedragen dan zoveel maal 1/60e van de
laatste activiteitswedde als belanghebbende dienstjaren telt op de
datum waarop hij in disponibiliteit is gesteld.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel moet onder ″dienstjaren″
worden verstaan die welke in aanmerking komen voor de vaststelling
van het rustpensioen.

De militaire diensten of de diensten als gewetensbezwaarde vol-
bracht voor de indiensttreding komen echter niet in aanmerking en de
in aanmerking komende militaire diensten worden slechts aangerekend
voor hun enkele duur.

Art. 64. Aan de disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het belang
van de dienst moet een voorstel voorafgaan, gedaan door de secretaris-
generaal of door het hoofd van bestuur aan wie hij deze bevoegdheid
heeft toegekend. Van dat voorstel wordt kennis gegeven aan de
ambtenaar die daartegen kan opkomen bij de bevoegde raad van
beroep.

Art. 57. La durée de la disponibilité avec jouissance d’un traitement
d’attente ne peut, dans le cas de la disponibilité par retrait d’emploi
dans l’intérêt du service, dépasser en une ou plusieurs fois, la durée des
services admissibles pour le calcul de la pension de retraite de l’agent
intéressé.

Ne sont pris en considération ni les services militaires ni les services
comme objecteur de conscience que l’agent a accomplis avant son
admission dans les administrations de l’Etat, ni le temps que l’agent a
passé en disponibilité.

Art. 58. L’agent en disponibilité pour maladie qui bénéficie d’un
traitement d’attente, est convoqué chaque année devant l’Office
médico-social de l’Etat, au cours du mois correspondant à celui de sa
mise en disponibilité.

Si l’agent ne comparaı̂t pas devant l’Office médico-social de l’Etat à
l’époque fixée par l’alinéa 1er, le paiement de son traitement d’attente
est suspendu depuis cette époque jusqu’à sa comparution.

Art. 59. L’agent en disponibilité est tenu de notifier à l’administra-
tion une adresse dans le Royaume, où peuvent lui être signifiées les
décisions qui le concernent.

Art. 60. § 1er. Le ministre décide, selon les nécessités du service, si
l’emploi dont était titulaire l’agent en disponibilité, doit être considéré
comme vacant.

Il peut prendre cette décision dès que la disponibilité de l’agent
atteint un an.

Il peut en outre prendre cette décision sans délai à l’égard de l’agent
mis en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du service, ou,
dans les autres cas, à l’égard de l’agent placé en disponibilité pour un
an au moins.

§ 2. La décision ministérielle visée au § 1er doit être précédée de l’avis
du secrétaire général dont il relève.

Art. 61. L’agent en disponibilité reste à la disposition du ministre et,
s’il possède les aptitudes professionnelles et physiques requises, il peut
être rappelé en activité de service aux conditions fixées par le présent
chapitre.

Il est tenu d’occuper dans les délais fixés par le ministre, l’emploi qui
lui est assigné.

Si, sans motif valable, il refuse d’occuper cet emploi, il est, après dix
jours d’absence, considéré comme démissionnaire.

Art. 62. L’agent en disponibilité qui n’a pas été remplacé dans son
emploi, occupe cet emploi lorsqu’il reprend son activité.

Section 2. - Disponibilité par retrait d’emploi
dans l’intérêt du service

Art. 63. § 1er. L’agent en disponibilité par retrait d’emploi dans
l’intérêt du service perd ses titres à la promotion et à l’avancement dans
son échelle de traitement.

§ 2. Il jouit d’un traitement d’attente égal, la première année, à son
dernier traitement d’activité. A partir de la deuxième année, ce
traitement d’attente est réduit à autant de fois 1/60e du dernier
traitement d’activité que l’intéressé compte d’années de service à la
date de sa mise en disponibilité.

Pour l’agent invalide de guerre, le traitement d’attente est égal,
durant les deux premières années, à son dernier traitement d’activité. A
partir de la troisième année, il est réduit chaque année de 20 % sans
qu’il puisse être inférieur à autant de fois 1/60e du dernier traitement
d’activité que l’agent compte d’années de service à la date de sa mise en
disponibilité.

§ 3. Pour l’application du présent article, il faut entendre par ″années
de service″, celles qui entrent en compte pour l’établissement de la
pension de retraite.

Toutefois, les services militaires ou les services comme objecteur de
conscience accomplis avant l’entrée en fonction ne sont pas pris en
considération et les services militaires admissibles ne sont comptés que
pour leur durée simple.

Art. 64. La mise en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt
du service doit être précédée d’une proposition établie par le secrétaire
général ou par le chef d’administration auquel il a délégué ce pouvoir.
Cette proposition est notifiée à l’agent qui peut exercer un recours
devant la Chambre de recours compétente.
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Afdeling 3. - Disponibiliteit wegens ziekte

Art. 65. § 1.- Onverminderd artikel 46 is de ambtenaar die wegens
ziekte afwezig is na het maximum aantal verlofdagen hem toegekend
bij artikel 41, van rechtswege in disponibiliteit wegens ziekte.

§ 2. Hij behoudt zijn recht op bevordering en op bevordering in zijn
weddeschaal.

§ 3. De artikels 47 en 49 zijn van toepassing op de ambtenaar in
disponibiliteit wegens ziekte.

Art. 66. De ambtenaar die in disponibiliteit wegens ziekte is ont-
vangt een wachtgeld dat gelijk is aan 60 % van zijn laatste activiteits-
wedde.

Het bedrag van dit wachtgeld mag echter in geen geval lager liggen
dan :

1° de vergoedingen die de betrokkene in dezelfde toestand zou
ontvangen indien de sociale-zekerheidsregeling op hem toepasselijk
was geweest sinds het begin van zijn afwezigheid;

2° het pensioen dat hij zou verkregen hebben indien hij, op de datum
van zijn indisponibiliteitstelling, tot de vervroegde oppensioenstelling
wegens lichamelijke ongeschiktheid was toegelaten.

Art. 67. De ambtenaar heeft recht op een maandelijks wachtgeld dat
gelijk is aan het bedrag van zijn laatste activiteitswedde indien de
kwaal waaraan hij lijdt door de sociaal-medische rijksdienst als een
ernstige en langdurige ziekte wordt erkend. Dit recht heeft slechts
uitwerking nadat de ambtenaar in disponibiliteit wegens ziekte werd
gesteld voor een ononderbroken periode van ten minste drie maanden.

Dit recht heeft een herziening van de toestand van de ambtenaar tot
gevolg met geldelijke uitwerking op de dag waarop zijn disponibiliteit
wegens ziekte een aanvang heeft genomen.

Art. 68. De disponibiliteit wegens ziekte maakt geen einde aan de
stelsels van loopbaanonderbreking bedoeld in hoofdstuk XIII, noch aan
het verlof voor verminderde prestaties bedoeld in hoofdstuk XIV, noch
aan de stelsels van halftijdse vervroegde uittreding en van vrijwillige
vierdagenweek zoals bedoeld in de wet van 10 april 1995 betreffende de
arbeidsherverdeling in de openbare sector.

Voor de toepassing van artikel 66, is de laatste activiteitswedde deze,
welke vóór de verminderde prestaties verschuldigd was.

HOOFDSTUK X. - Opvang en opleiding

Afdeling 1. - Algemene bepalingen

Art. 69. In samenwerking met het overlegcomité dat het dichtst bij
de betrokken administratie staat, stelt elke minister voor zijn departe-
ment de opvang- en de opleidingsprogramma’s vast en werkt ze bij.
Wanneer het opstellen of de uitvoering van deze programma’s op de
agenda van dit comité staat, zijn de secretaris-generaal en de oplei-
dingsdirecteurs van rechtswege lid van de afvaardiging van de
overheid.

Art. 70. Voor de toepassing van dit hoofdstuk kan de secretaris-
generaal in elke buitendienst een ambtenaar van niveau 1 aanwijzen ter
vervanging van de opleidingsdirecteur. In dit hoofdstuk wordt deze
ambtenaar de ″aangewezen ambtenaar″ genoemd.

Afdeling 2. - De opvang

Art. 71. De opleidingsdirecteur of de aangewezen ambtenaar orga-
niseert met de medewerking van de dienstchefs de opvang van de
nieuwe personeelsleden en zorgt voor hun integratie. De representa-
tieve vakorganisaties zullen dan de gelegenheid hebben zich voor te
stellen.

Afdeling 3. - De opleiding

Onderafdeling 1. - Dienstvrijstelling en opleidingsverlof

Art. 72. Om een opleiding te volgen krijgen de ambtenaren een
dienstvrijstelling of een opleidingsverlof.

Onderafdeling 2. - Dienstvrijstelling - Voorwaarden

Art. 73. Als het initiatief voor de opleiding uitgaat van een meerdere
of van de opleidingsdirecteur krijgt de ambtenaar een dienstvrijstelling
ongeacht of het bestuur al dan niet zelf deze opleiding organiseert.

Section 3. - Disponibilité pour maladie

Art. 65. § 1er. Sans préjudice de l’article 46, l’agent qui est absent
pour maladie après avoir atteint le nombre de jours de congé accordés
en vertu de l’article 41 se trouve de plein droit en disponibilité pour
maladie.

§ 2. L’agent garde ses titres à la promotion et à l’avancement dans son
échelle de traitement.

§ 3. Les articles 47 et 49 sont applicables à l’agent en disponibilité
pour maladie.

Art. 66. L’agent en disponibilité pour maladie reçoit un traitement
d’attente égal à 60 % de son dernier traitement d’activité.

Toutefois, le montant de ce traitement d’attente ne peut en aucun cas
être inférieur :

1° aux indemnités que l’intéressé obtiendrait dans la même situation
si le régime de la sécurité sociale lui avait été applicable dès le début de
son absence;

2° à la pension qu’il obtiendrait si, à la date de sa mise en
disponibilité, il avait été admis à la retraite anticipée pour cause
d’inaptitude physique.

Art. 67. L’agent a droit à un traitement d’attente mensuel égal au
montant de son dernier traitement d’activité si l’affection dont il souffre
est reconnue comme maladie grave et de longue durée par l’Office
médico-social de l’Etat. Ce droit ne produit ses effets qu’à partir du
moment où l’agent a été mis en disponibilité pour une période
ininterrompue de trois mois au moins.

Ce droit entraı̂ne une révision de la situation de l’agent avec effet
pécuniaire au jour où sa disponibilité a débuté.

Art. 68. La disponibilité pour maladie ne met pas fin aux régimes de
l’interruption de la carrière professionnelle visés au chapitre XIII, ni au
congé pour prestations réduites visé au chapitre XIV, ni aux régimes du
départ anticipé à mi-temps et de la semaine volontaire de quatre jours
visés à la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans
le secteur public.

Pour l’application de l’article 66, le dernier traitement d’activité est
celui qui était dû avant les prestations réduites.

CHAPITRE X. - De l’accueil et de la formation

Section 1re. - Dispositions générales

Art. 69. Chaque ministre élabore et met à jour les programmes
d’accueil et de formation de son département, en collaboration avec le
comité de concertation le plus proche de l’administration concernée.
Lorsque l’élaboration ou l’exécution de ces programmes est à l’ordre du
jour de ce comité, le secrétaire général et les directeurs de la formation
sont membres de droit de la délégation de l’autorité.

Art. 70. Pour l’application du présent chapitre, le secrétaire général
peut désigner dans chaque service extérieur un agent de niveau 1 pour
remplacer le directeur de la formation. Dans le présent chapitre, cet
agent est dénommé « l’agent désigné″.

Section 2. - L’accueil

Art. 71. Le directeur de la formation ou l’agent désigné organise,
avec le concours des chefs de service, l’accueil des nouveaux membres
du personnel et veille à leur intégration. A cette occasion, les
organisations syndicales représentatives auront la possibilité de se
présenter.

Section 3. - La formation

Sous-section 1re. - Dispense de service et congé de formation

Art. 72. Pour suivre une formation, les agents peuvent obtenir une
dispense de service ou un congé de formation.

Sous-section 2. - Dispense de service - Conditions

Art. 73. Si l’initiative de la formation vient d’un supérieur ou du
directeur de la formation, l’agent reçoit une dispense de service, que
cette formation soit organisée ou non par l’administration.
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Onderafdeling 3. - Opleidingsverlof - Voorwaarden

Art. 74. Als het initiatief voor de opleiding uitgaat van de ambte-
naar zelf, kan hij een opleidingsverlof krijgen. Dit verlof wordt met een
periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Om het opleidingsverlof te verantwoorden, moet de opleiding
beantwoorden aan de voorwaarden die bepaald zijn in de artikels 75 tot
78.

Art. 75. De gekozen opleiding moet erkend zijn.

Erkend zijn de opleidingen die gemeenschappelijk zijn voor alle
ministeries en die opgenomen zijn in bijlage I bij dit besluit en de
opleidingen die eigen zijn aan ieder ministerie en die door de bevoegde
minister bepaald zijn.

Om een eigen opleiding te erkennen moet de minister het erken-
ningsvoorstel voorleggen :

1° voor advies aan het overlegcomité dat het dichtst bij de betrokken
dienst staat en dat samengesteld is zoals bepaald in artikel 69;

2° voor advies aan de directeur-generaal van de opleiding die
hiervoor een maand heeft na de ontvangst van het voorstel; als die
termijn verstreken is, wordt het advies gunstig geacht.

Art. 76. De gekozen opleiding moet een beroepsopleiding zijn.

Onder beroepsopleiding wordt elke opleiding verstaan die een
verband heeft met

- hetzij de huidige functie van de ambtenaar,

- hetzij de functie die de ambtenaar in de toekomst zou kunnen
uitoefenen in een federaal ministerie, in een federale wetenschappelijke
inrichting of in een instelling van openbaar nut die onder de federale
Staat ressorteert.

De volgende opleidingen worden ambtshalve als beroepsopleiding
beschouwd :

- de opleidingen ter voorbereiding op een vergelijkend wervings-
examen in een van de diensten genoemd in het tweede lid,

- de opleidingen ter voorbereiding op een loopbaanexamen,

- de opleidingen die aangevraagd worden in het raam van de
ambtshalve mobiliteit,

- de opleidingen die voorbereiden op de selectieproef welke vooraf-
gaat aan het verkrijgen van het directiebrevet.

Art. 77. Het opleidingsverlof kan geheel of gedeeltelijk geweigerd
worden als het onverenigbaar is met het belang van de dienst.

Het belang van de dienst mag echter niet in twee opeenvolgende
jaren ingeroepen worden om een opleidingsverlof te weigeren. Het mag
in geen geval geweigerd worden voor de opleidingen bedoeld in
artikel 76, derde lid.

Art. 78. Voor opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet zijn,
mag het opleidingsverlof niet meer dan twee keer worden toegekend
voor eenzelfde opleiding.

Voor het afstandsonderwijs mag het opleidingsverlof slechts eenmaal
worden toegekend voor eenzelfde leerprogramma.

Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap mag het
opleidingsverlof slechts eenmaal worden toegekend voor eenzelfde
cursus. Er kan slechts een opleidingsverlof voor een andere cursus van
dit onderwijs gevraagd worden, indien het personeelslid geslaagd is
voor de cursus waarvoor hij het eerste verlof heeft gekregen, of indien
hij geslaagd is voor een andere cursus van dit onderwijs.

Onderafdeling 4. - Duur van de dienstvrijstelling
en het opleidingsverlof

Art. 79. Voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet
zijn, komt de dienstvrijstelling overeen met de tijd die nodig is om de
opleiding te volgen. De ambtenaar mag de uren van de opleiding die
buiten de normale diensturen vallen, compenseren tijdens de dienst-
uren.

Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap en voor
het afstandsonderwijs komt de duur van de dienstvrijstelling overeen
met de duur van het opleidingsverlof zoals dat bepaald is in de
artikels 80 tot 82.

Art. 80. Het aantal uren opleidingsverlof is vastgesteld volgens de
berekeningswijze vermeld in artikel 81 binnen de perken die vastge-
steld zijn in artikel 82.

Sous-section 3. - Congé de formation - Conditions

Art. 74. Si l’initiative de la formation vient de l’agent, il peut obtenir
un congé de formation. Ce congé est assimilé à une période d’activité
de service.

Pour justifier un congé de formation, la formation doit répondre aux
conditions fixées par les articles 75 à 78.

Art. 75. La formation choisie doit être agréée.

Sont agréées les formations communes à tous les ministères qui sont
reprises à l’annexe I du présent arrêté, et les formations propres à
chaque ministère qui sont déterminées par le ministre compétent.

Pour agréer une formation propre à son ministère, le ministre soumet
la proposition d’agrément :

1° pour avis au comité de concertation le plus proche de l’adminis-
tration concernée, composé comme prévu à l’article 69;

2° pour avis au directeur général de la formation, qui dispose d’un
mois après la réception de la proposition; passé ce délai, l’avis est
considéré comme favorable.

Art. 76. La formation choisie doit être une formation profession-
nelle.

Par formation professionnelle, on entend toute formation qui a un
rapport

- soit avec la fonction actuelle de l’agent,

- soit avec celle qu’il pourrait exercer à l’avenir dans un ministère
fédéral, dans un établissement scientifique fédéral ou dans un orga-
nisme d’intérêt public relevant de l’Etat fédéral.

Sont considérées d’office comme des formations professionnelles :

- les formations qui préparent à un concours de recrutement dans un
des services cités à l’alinéa 2,

- les formations qui préparent à une épreuve de carrière,

- les formations demandées dans le cadre de la mobilité d’office,

- les formations préparatoires à l’épreuve de sélection préalable à
l’obtention du brevet de direction.

Art. 77. Le congé de formation peut être refusé totalement ou
partiellement s’il est incompatible avec l’intérêt du service.

Cependant, un refus motivé par l’intérêt du service ne peut pas être
opposé à l’agent deux années consécutives. Il ne peut en aucun cas être
opposé pour les formations visées à l’article 76, alinéa 3.

Art. 78. Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours,
un congé de formation ne peut être accordé que deux fois pour une
même formation.

Dans l’enseignement à distance, un congé de formation ne peut être
accordé qu’une seule fois pour un même programme d’études.

Dans l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté flamande,
un congé de formation ne peut être accordé qu’une seule fois pour un
même cours. Un congé de formation pour un autre cours de cet
enseignement ne peut être demandé que si le membre du personnel a
obtenu un certificat de réussite soit du cours pour lequel il avait obtenu
le premier congé, soit pour un autre cours de cet enseignement.

Sous-section 4. - Durée de la dispense de service
et du congé de formation

Art. 79. Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours,
la dispense de service dure le temps nécessaire pour suivre la
formation. L’agent peut compenser sur ses heures de service les heures
de la formation qui ont lieu en dehors des heures normales de service.

Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté flamande
et pour l’enseignement à distance, la dispense de service est d’une
durée égale à celle du congé de formation telle qu’elle est déterminée
aux articles 80 à 82.

Art. 80. Le nombre d’heures de congé de formation est déterminé
selon le calcul indiqué à l’article 81, dans les limites fixées par l’arti-
cle 82.
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Art. 81. Voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet
zijn, komt het opleidingsverlof overeen met het aantal cursusuren,
verminderd met de uren waarvan de ambtenaar vrijgesteld is.

Voor het afstandsonderwijs komt het opleidingsverlof overeen met
het aantal cursusuren dat nodig zou zijn om dezelfde materie in te zien
in een onderwijssysteem waarbij men in de les aanwezig moet zijn. Dit
aantal staat op het inschrijvingsbewijs vermeld.

Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap komt
het aantal uren opleidingsverlof overeen met een vierde van de
studielast die voor deze cursus vastgesteld is. Dit aantal staat op het
inschrijvingsbewijs vermeld.

Art. 82. § 1. Het opleidingsverlof mag per schooljaar niet hoger zijn
dan 120 uur. Met schooljaar wordt bedoeld de periode van 1 september
tot 31 augustus.

§ 2. Het maximum dat in paragraaf 1 vastgesteld is wordt evenredig
verminderd naargelang van de volgende afwezigheden die gedurende
het lopende schooljaar verkregen zijn :

1° de afwezigheden waarbij de ambtenaar in de administratieve
stand van non-activiteit of disponibiliteit is geplaatst;

2° het verlof bepaald door de artikelen 16, 17 en 38 tot 40;

3° het verlof voor opdracht;

4° het verlof voor onderbreking van de beroepsloopbaan;

5° de halftijdse vervroegde uittreding;

6° de vrijwillige vierdagenweek.

§ 3.- Het maximum dat vastgesteld werd overeenkomstig de
paragrafen 1 en 2 wordt verhoogd met het aantal uren opleidingsverlof
dat voor het vorige schooljaar in het belang van de dienst geweigerd
werd.

Onderafdeling 5. - Toelating.

Art. 83. De dienstvrijstelling wordt toegekend door de persoon die
de opleiding voorstelt of oplegt.

Art. 84. Het opleidingsverlof wordt toegekend door de secretaris-
generaal. Hij kan deze bevoegdheid overdragen aan de opleidingsdi-
recteur of aan de aangewezen ambtenaar.

De ambtenaar richt zijn verzoek voor een opleidingsverlof tot de
opleidingsdirecteur of tot de aangewezen ambtenaar. De opleidings-
directeur of de aangewezen ambtenaar vraagt het advies van de
dienstchef en stuurt het verzoek door naar de secretaris-generaal.
Indien er een maand nadat het verzoek bij de opleidingsdirecteur werd
ingediend geen beslissing werd genomen, wordt geacht dat het
opleidingsverlof toegekend is.

Onderafdeling 6. - Controle van de dienstvrijstelling
en van het opleidingsverlof.

Art. 85. De controle van de inschrijving gebeurt aan de hand van
een inschrijvingsbewijs.

1° Voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet zijn, is
dit bewijs conform het model dat is vastgelegd in bijlage II van dit
besluit. De ministeries die opleidingen organiseren mogen evenwel zelf
hun eigen inschrijvingsbewijs opstellen.

2° Voor het afstandsonderwijs bevat het inschrijvingsbewijs op zijn
minst de volgende vermeldingen :

- de naam en het adres van de cursist;

- de naam en het type van de cursus;

- het aantal uren opleidingsverlof berekend volgens artikel 81,
tweede lid;

- een raming van het aantal vereiste studieweken;

- de inschrijvingsdatum;

- de datum van de verzending van het inschrijvingsbewijs aan de
cursist;

- het aantal lessen of bundels.

3° Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap bevat
het inschrijvingsbewijs op zijn minst de volgende vermeldingen :

- de naam en het adres van de cursist;

- de naam van de cursus en de studielast;

- het aantal uren opleidingsverlof berekend volgens artikel 81, derde
lid;

Art. 81. Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours,
le congé de formation est égal au nombre d’heures de cours, déduction
faite de celles dont l’agent est dispensé.

Pour l’enseignement à distance, le congé de formation est égal au
nombre d’heures de cours qui seraient nécessaires pour voir la même
matière dans un enseignement avec présence au cours. Ce nombre
figure sur le bulletin d’inscription.

Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté flamande,
le nombre d’heures de congé de formation est fixé au quart de la charge
d’étude prévue pour ce cours. Ce nombre figure sur le bulletin
d’inscription.

Art. 82. § 1er. Le congé de formation ne peut pas dépasser 120 heures
par année scolaire. Par ″année scolaire″, on entend la période du
1er septembre au 31 août.

§ 2. Le maximum fixé par le paragraphe 1er est diminué proportion-
nellement aux absences ci-après obtenues durant l’année scolaire en
cours :

1° les absences pendant lesquelles l’agent est dans la position
administrative de non-activité ou de disponibilité;

2° le congé prévu par les articles 16, 17, et 38 à 40;

3° le congé pour mission;

4° le congé pour interruption de la carrière professionnelle;

5° le départ anticipé à mi-temps;

6° la semaine volontaire des quatre jours.

§ 3.- Le maximum fixé conformément aux paragraphes 1er et 2 est
augmenté du nombre d’heures de congé de formation refusées dans
l’intérêt du service pour l’année scolaire précédente.

Sous-section 5. - Autorisation

Art. 83. La dispense de service est accordée par la personne qui
propose ou impose la formation.

Art. 84. Le congé de formation est accordé par le secrétaire général;
celui-ci peut déléguer cette compétence au directeur de la formation ou
à l’agent désigné.

L’agent adresse sa demande de congé de formation au directeur de la
formation ou à l’agent désigné. Le directeur de la formation ou l’agent
désigné sollicite l’avis du chef de service et transmet la demande au
secrétaire général. Si aucune décision n’est intervenue un mois après
l’introduction de la demande auprès du directeur de la formation, le
congé de formation est considéré comme accordé.

Sous-section 6. - Contrôle de la dispense de service
et du congé de formation.

Art. 85. Le contrôle de l’inscription se fait sur la base d’une
attestation d’inscription.

1° Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours, cette
attestation est conforme au modèle établi par l’annexe II du présent
arrêté. Cependant, les ministères qui organisent des formations peu-
vent établir leur propre attestation d’inscription.

2° Pour l’enseignement à distance, l’attestation d’inscription com-
porte au moins les mentions suivantes :

- le nom et l’adresse de l’étudiant(e);

- la dénomination et le type du cours;

- le nombre d’heures de congé de formation, calculé selon l’article 81,
alinéa 2;

- le nombre de semaines d’étude jugées nécessaires;

- la date d’inscription;

- la date d’envoi de l’attestation d’inscription à l’étudiant(e);

- le nombre de leçons ou de séries.

3° Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté fla-
mande, l’attestation d’inscription comporte au moins les mentions
suivantes :

- le nom et l’adresse de l’étudiant(e);

- la dénomination du cours et la charge d’étude;

- le nombre d’heures de congé de formation, calculé selon l’article 81,
alinéa 3;
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- de inschrijvingsdatum;

- de datum van de laatste mogelijkheid om een examen af te leggen;

- de datum van de verzending van het inschrijvingsbewijs aan de
cursist.

Art. 86. De inschrijvingsprocedure verloopt als volgt.

1° Voor de onderwijsinstellingen die het inschrijvingsbewijs gebrui-
ken waarvan het model als bijlage II van dit besluit is gevoegd :

- bezorgt de ambtenaar het inschrijvingsbewijs aan de instelling;

- vult de instelling het in en geeft het in de loop van de eerste drie
weken van de opleiding terug aan de ambtenaar;

- bezorgt de ambtenaar het uiterlijk twee weken nadat hij het
ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of aan de aangewezen
ambtenaar.

2° Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap en
voor het afstandsonderwijs :

- vraagt de ambtenaar het inschrijvingsbewijs aan de instelling die de
opleiding organiseert;

- bezorgt deze instelling hem uiterlijk na een week het inschrijvings-
bewijs;

- bezorgt de ambtenaar dit uiterlijk twee weken nadat hij het
ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of de aangewezen ambte-
naar.

3° Voor de ministeries die zelf de opleiding organiseren :

- bevestigt het ministerie de inschrijving ambtshalve aan de ambte-
naar;

- bezorgt de ambtenaar deze bevestiging uiterlijk twee weken nadat
hij ze ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of aan de aangewe-
zen ambtenaar.

Art. 87. De controle op de nauwgezetheid gebeurt aan de hand van
een nauwgezetheidsbewijs.

1° Voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet zijn,
moet dit bewijs conform het model zijn dat bij dit besluit is gevoegd. De
ministeries die opleidingen organiseren mogen evenwel hun eigen
nauwgezetheidsbewijs gebruiken.

2° Voor het afstandsonderwijs bevat het nauwgezetheidsbewijs op
zijn minst de volgende vermeldingen :

- de naam en het adres van de cursist;

- de naam en het type van de cursus;

- het aantal lessen of bundels waaruit de opleiding bestaat en de
datum van hun verzending naar de cursist;

- het aantal lessen of bundels dat de dienst Afstandsonderwijs van de
cursist ontvangen heeft;

- de datum waarop deze dienst de laatste les of bundel van de cursist
ontvangen heeft; deze datum geldt als het einde van de opleiding;

- de datum van de verzending van het nauwgezetheidsbewijs aan de
cursist.

De opleidingsdirecteur of de aangewezen ambtenaar kan in de loop
van de opleiding aan de dienst Afstandsonderwijs vragen hoeveel
lessen of bundels de cursist heeft opgestuurd.

3° Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap bevat
het nauwgezetheidsbewijs op zijn minst de volgende vermeldingen :

- de naam en het adres van de cursist;

- de naam van de cursus;

- de data van deelname aan examens;

- de datum van de verzending van het nauwgezetheidsbewijs aan de
cursist.

Art. 88. Op het einde van de opleiding verloopt de procedure als
volgt.

1° Voor de onderwijsinstellingen die het nauwgezetheidsbewijs
gebruiken waarvan het model als bijlage II van dit besluit is gevoegd :

- bezorgt de ambtenaar het nauwgezetheidsbewijs aan de instelling
die de opleiding organiseert;

- vult deze instelling het bewijs in en geeft het uiterlijk drie weken na
het einde van de opleiding aan de ambtenaar terug;

- bezorgt de ambtenaar het uiterlijk twee weken nadat hij het
ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of aan de aangewezen
ambtenaar.

- la date d’inscription;

- la date de la dernière possibilité de passer un examen;

- la date d’envoi de l’attestation d’inscription à l’étudiant(e).

Art. 86. La procédure d’inscription est la suivante.

1° Pour les établissements d’enseignement qui utilisent l’attestation
d’inscription dont le modèle figure en annexe II du présent arrêté :

- l’agent transmet l’attestation d’inscription à l’établissement;

- celui-ci la complète et la transmet à l’agent dans les premières
semaines de la formation;

- l’agent la transmet au directeur de la formation ou à l’agent désigné
au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.

2° Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté fla-
mande et pour l’enseignement à distance :

- l’agent demande l’attestation d’inscription à l’institution qui
organise la formation;

- cette institution la lui transmet au plus tard après une semaine;

- l’agent transmet cette confirmation au directeur de la formation ou
à l’agent désigné au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.

3° Pour les ministères qui organisent eux-mêmes la formation :

- le ministère confirme d’office l’inscription à l’agent;

- l’agent transmet cette confirmation au directeur de la formation ou
à l’agent désigné au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.

Art. 87. Le contrôle de l’assiduité se fait sur la base d’une attestation
d’assiduité.

1° Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours,
l’attestation d’assiduité doit être conforme au modèle annexé au
présent arrêté. Cependant, les ministères qui organisent des formations
peuvent utiliser leur propre attestation d’assiduité.

2° Pour l’enseignement à distance, l’attestation d’assiduité comporte
au moins les mentions suivantes :

- le nom et l’adresse de l’étudiant(e);

- la dénomination et le type du cours;

- le nombre de leçons ou de séries que comporte la formation et la
date de leur envoi à l’étudiant(e);

- le nombre de leçons ou de séries que le Service de l’enseignement à
distance a reçues de l’étudiant(e);

- la date à laquelle ce service a reçu la dernière leçon ou série de
l’étudiant(e); cette date est considérée comme la fin de la formation;

- la date de l’envoi de l’attestation d’assiduité à l’étudiant(e).

Le directeur de la formation ou le fonctionnaire désigné peut, au
cours de la formation, demander au Service de l’enseignement à
distance le nombre de leçons ou de séries renvoyées par l’étudiant(e).

3° Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté fla-
mande, l’attestation d’assiduité comporte au moins les mentions
suivantes :

- le nom et l’adresse de l’étudiant(e);

- la dénomination du cours;

- les dates de participation aux examens;

- la date de l’envoi de l’attestation d’assiduité à l’étudiant(e).

Art. 88. A la fin de la formation, la procédure est la suivante :

1° Pour les établissements d’enseignement qui utilisent l’attestation
d’assiduité dont le modèle figure en annexe II du présent arrêté :

- l’agent transmet l’attestation d’assiduité à l’établissement qui
organise la formation;

- cet établissement la complète et la lui remet au plus tard trois
semaines après la fin de la formation;

- l’agent la transmet au directeur de la formation, ou à l’agent
désigné, au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.
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2° Voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap en
voor het afstandsonderwijs :

- vraagt de ambtenaar een nauwgezetheidsbewijs aan de instelling
die de opleiding organiseert;

- bezorgt deze instelling hem dit bewijs uiterlijk een week na het
einde van de opleiding;

- bezorgt de ambtenaar dit uiterlijk twee weken nadat hij het
ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of aan de aangewezen
ambtenaar.

3° Voor de ministeries die zelf de opleiding organiseren :

- bezorgt het ministerie het nauwgezetheidsbewijs ambtshalve aan de
ambtenaar.

- bezorgt de ambtenaar dit nauwgezetheidsbewijs uiterlijk twee
weken nadat hij het ontvangen heeft aan de opleidingsdirecteur of aan
de aangewezen ambtenaar.

Art. 89. Als de ambtenaar voortijdig stopt met de opleiding of, voor
het afstandsonderwijs, als hij geen lessen of bundels meer terugstuurt,
komt er op dat ogenblik een einde aan het opleidingsverlof of aan de
dienstvrijstelling. In dit geval meldt de ambtenaar zijn voortijdige
stopzetting onmiddellijk aan de opleidingsdirecteur of aan de aange-
wezen ambtenaar; hij bezorgt hem het nauwgezetheidsbewijs volgens
de procedure vastgesteld in artikel 88.

Onderafdeling 7. - Aanwending van de dienstvrijstelling
of van het opleidingsverlof

Art. 90. Voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet
zijn, moeten de uren van de dienstvrijstelling of van het opleidingsver-
lof gebruikt worden tijdens de periode waarin de lessen gegeven
worden; deze periode wordt eventueel verlengd met de examenzittij-
den waaraan de ambtenaar deelneemt.

Voor het afstandsonderwijs wordt het aantal uren dienstvrijstelling of
opleidingsverlof evenredig verdeeld over het aantal bundels of lessen
van de opleiding. De ambtenaar mag de uren ten vroegste opnemen
naarmate hij de lessen of bundels krijgt. Eventueel kan hij een met de
opleidingsdirecteur of met de aangewezen ambtenaar overeen te
komen deel van de uren die hij al had kunnen opnemen, uitstellen
uiterlijk tot het einde van de opleiding of uiterlijk tot de dag vóór het
examen waarop de opleiding voorbereidt.

In het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap moet de
ambtenaar op zijn minst een keer in de twaalf maanden die op zijn
inschrijving volgen, de examens van de gekozen cursus afleggen. Hij
mag de uren opleidingsverlof of dienstvrijstelling gebruiken op zijn
vroegst twee maanden voor het eerste examen en op zijn laatst voor het
laatste examen waaraan hij deelneemt.

Art. 91. Als de opleiding uit een groot aantal uren bestaat, kan de
opleidingsdirecteur of de aangewezen ambtenaar, na raadpleging van
de dienstchef en de ambtenaar, een planning voor de dienstvrijstelling
of het opleidingsverlof opleggen.

Deze planning houdt rekening met het belang van de dienst, maar ze
mag geen afbreuk doen aan het recht om aan de lessen en aan de
examens deel te nemen.

Onderafdeling 8. - Sancties

Art. 92. Het recht op een opleidingsverlof wordt geschorst indien uit
het nauwgezetheidsbewijs voorgeschreven in artikel 87, blijkt dat de
ambtenaar de opleiding waarvoor hij een opleidingsverlof of een
dienstvrijstelling heeft gekregen, niet nauwgezet heeft gevolgd :

1° voor de opleidingen waarbij men in de les aanwezig moet zijn, als
de ambtenaar gedurende meer dan een vijfde van de opleiding
ongewettigd afwezig is geweest;

2° voor het afstandsonderwijs, als de ambtenaar een hoger aantal
uren opleidingsverlof of dienstvrijstelling heeft opgenomen dan wat
mocht volgens artikel 90, tweede lid;

3° voor het open hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap, als de
ambtenaar in de twaalf maanden die op zijn inschrijving volgen

- hetzij uren opleidingsverlof heeft gebruikt, maar aan geen enkel
examen heeft deelgenomen;

- hetzij na niet geslaagd te zijn voor een examen, uren opleidings-
verlof heeft gebruikt, maar niet meer aan een ander examen heeft
deelgenomen.

De schorsing geldt voor het resterende gedeelte van het schooljaar en
voor de drie volgende schooljaren.

2° Pour l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté fla-
mande et pour l’enseignement à distance :

- l’agent demande une attestation d’assiduité à l’institution qui
organise la formation;

- cette institution la lui remet au plus tard une semaine après la fin de
la formation;

- l’agent la transmet au directeur de la formation, ou au fonctionnaire
désigné, au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.

3° Pour les ministères qui organisent eux-mêmes la formation :

- le ministère transmet d’office l’attestation d’assiduité à l’agent;

- l’agent transmet cette attestation au directeur de la formation ou à
l’agent désigné, au plus tard deux semaines après l’avoir reçue.

Art. 89. Si l’agent abandonne prématurément la formation ou, pour
l’enseignement à distance, cesse de renvoyer les leçons ou les séries, le
congé de formation ou la dispense de service prend fin à ce moment.
Dans ce cas, l’agent signale immédiatement son abandon au directeur
de la formation ou à l’agent désigné; il lui transmet l’attestation
d’assiduité, selon la procédure prévue à l’article 88.

Sous-section 7. - Utilisation de la dispense de service
ou du congé de formation

Art. 90. Pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours,
les heures de dispense de service ou de congé de formation doivent être
utilisées pendant la période où les cours se donnent; cette période est
prolongée, le cas échéant, des sessions d’examens auxquelles participe
l’agent.

En matière d’enseignement à distance, le nombre d’heures de
dispense de service ou de congé de formation est proportionnellement
réparti sur le nombre de leçons ou de séries de la formation. L’agent
peut utiliser les heures au plus tôt à mesure qu’il reçoit les leçons ou les
séries. Il peut éventuellement convenir avec le directeur de la formation
ou avec l’agent désigné de reporter une partie des heures qu’il aurait
déjà pu utiliser, au plus tard jusqu’à la fin de la formation ou au plus
tard jusqu’au jour qui précède l’examen auquel la formation prépare.

Dans l’enseignement supérieur ouvert de la Communauté flamande,
l’agent doit présenter les examens du cours choisi au moins une fois
dans les douze mois qui suivent son inscription. Il peut utiliser les
heures de congé de formation ou de dispense de service au plus tôt
deux mois avant le premier examen et au plus tard au dernier examen
auquel il participe.

Art. 91. Si la formation comporte un grand nombre d’heures ou de
leçons, le directeur de la formation ou l‘agent désigné peut planifier la
dispense de service ou le congé de formation, après avoir consulté le
chef de service et l’agent.

Cette planification tient compte de l’intérêt du service, mais elle ne
peut pas porter atteinte au droit de participer aux leçons et aux
examens.

Sous-section 8. - Sanctions

Art. 92. Le droit à un congé de formation est suspendu si l’attesta-
tion d’assiduité prévue à l’article 87 fait apparaı̂tre que l’agent n’a pas
suivi régulièrement la formation pour laquelle il a obtenu un congé de
formation ou une dispense de service :

1° pour les formations qui nécessitent d’être présent au cours, si
l’agent a été absent sans raison légitime pendant plus d’un cinquième
de la formation;

2° pour l’enseignement à distance, si l’agent a utilisé un nombre
d’heures de congé de formation ou de dispense de service supérieur à
celui que l’article 90, alinéa 2 lui permettait d’utiliser;

3° pour l’enseignement supérieur ouvert dans la Communauté
flamande si, dans les douze mois qui suivent son inscription, l’agent

- soit a utilisé des heures de congé de formation mais n’a participé à
aucun examen;

- soit, après avoir échoué à un examen, a utilisé des heures de congé
de formation mais n’a pas participé à un autre examen.

La suspension s’étend à la partie restante de l’année scolaire et aux
trois années scolaires suivantes.
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Onderafdeling 9. - Cumulatieverbod

Art. 93. Voor eenzelfde opleiding kan een ambtenaar niet een
opleidingsverlof én een dienstvrijstelling krijgen.

Een personeelslid dat een opleidingsverlof of een dienstvrijstelling
krijgt, kan voor dezelfde opleiding geen aanspraak maken op de
vergoeding van sociale promotie, bedoeld bij artikel 5 van het
koninklijk besluit van 21 augustus 1970 betreffende de toekenning van
verlof en van een vergoeding van sociale promotie aan sommige
categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel.

Onderafdeling 10. - Reiskosten en inschrijvingskosten

Art. 94. Alleen de ambtenaren die een opleiding volgen met dienst-
vrijstelling hebben recht op de terugbetaling van de reiskosten. Die
kosten worden terugbetaald onder de voorwaarden bepaald voor het
personeel van de ministeries.

De inschrijvingskosten zijn voor rekening van het bestuur waaronder
de ambtenaar ressorteert.

HOOFDSTUK XI. — Verlof wegens opdracht

Afdeling 1. — Verlof voor het uitoefenen van een ambt
bij een ministerieel kabinet

Art. 95. De ambtenaar kan, met akkoord van de minister waaronder
hij ressorteert verlof krijgen wanneer hij aangewezen wordt om een
ambt uit te oefenen bij het kabinet van een federaal minister of
staatssecretaris of bij het kabinet van de voorzitter of van een lid van de
regering van een Gemeenschap, een Gewest, van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie of van de Franse
Gemeenschapscommissie.

Art. 96. Het verlof bedoeld in artikel 95 wordt met een periode van
dienstactiviteit gelijkgesteld.

Art. 97. De ambtenaar behoudt de eindvermelding die hem werd
toegekend bij zijn laatste evaluatie.

Art. 98. Bij het einde van zijn aanwijzing en tenzij de ambtenaar
naar een ander kabinet overgaat bekomt hij, per maand activiteit in een
kabinet, één dag verlof met een minimum van drie werkdagen en een
maximum van vijftien werkdagen.

Dit verlof wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld.

Afdeling 2. —Verlof voor opdracht van algemeen belang

Art. 99. De ambtenaar bekomt verlof voor de uitoefening van een
opdracht.

Onder opdracht moet worden verstaan :

1° de uitoefening van ambten in België ter vervulling van een door de
Federale Regering of een Federaal openbaar bestuur toevertrouwde of
erkende opdracht;

2° de uitvoering van een internationale opdracht, zoals die omschre-
ven is in artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 33 van
20 juli 1967 tot vaststelling van het statuut van sommige ambtenaren
van openbare diensten die met een internationale opdracht worden
belast;

3° het uitoefenen, in dienst van sommige jeugdbewegingen,
diensten of - groeperingen, of in dienst van sommige culturele
instellingen, van beleids-, opzoekings- en studietaken van administra-
tieve of pedagogische aard, met uitsluiting van uitvoerings- of secreta-
riaatstaken.

Art. 100. Opdat ambtenaren hen ter beschikking kunnen worden
gesteld, moeten de in artikel 99, tweede lid, 3° bedoelde jeugdbewe-
gingen, -diensten, of -groeperingen of culturele instellingen, de vol-
gende voorwaarden vervullen :

1° erkend zijn door de bevoegde overheid;

2° het programma van de kadervorming of van het pedagogisch
organisatiebeleid voorleggen voor het jaar dat volgt op de aanvraag;

3° het bewijs leveren van het bestaan van een kadervorming
gedurende de twee jaren die de aanvraag tot terbeschikkingstelling
voorafgaan

Art. 101. § 1. Iedere minister kan, met instemming van de betrok-
kene een ambtenaar die onder hem ressorteert, met de uitvoering van
een opdracht belasten.

Eveneens kan ieder ambtenaar, met akkoord van de minister onder
wie hij ressorteert, de uitvoering van een opdracht aanvaarden.

Sous-section 9. - Interdiction du cumul

Art. 93. Pour une même formation, un agent ne peut pas obtenir un
congé de formation et une dispense de service.

L’agent qui obtient un congé de formation ou une dispense de service
ne peut, pour la même formation, percevoir l’indemnité de promotion
sociale visée à l’article 5 de l’arrêté royal du 21 août 1970 relatif à l’octroi
d’un congé et d’une indemnité de promotion sociale à certaines
catégories du personnel rétribué par l’Etat.

Sous-section 10. - Frais de parcours et frais d’inscription

Art. 94. Seuls les agents qui suivent une formation avec une
dispense de service ont droit au remboursement de leurs frais de
parcours. Ces frais sont remboursés aux conditions établies pour le
personnel des ministères.

Les frais d’inscription sont à charge de l’administration dont relève
l’agent.

CHAPITRE XI. — Congé pour mission

Section 1re. — Congé pour l’exercice d’une fonction
dans un cabinet ministériel

Art. 95. L’agent peut obtenir avec l’accord du ministre dont il relève,
un congé pour exercer une fonction dans le cabinet d’un ministre ou
d’un secrétaire d’Etat fédéral ou dans le cabinet du président ou d’un
membre du gouvernement d’une Communauté, d’une Région, du
Collège réuni de la Commission communautaire commune ou du
Collège de la Commission communautaire française.

Art. 96. Le congé visé à l’article 95 est assimilé à une période
d’activité de service.

Art. 97. L’agent conserve la mention finale qui lui a été attribuée au
terme de sa dernière évaluation.

Art. 98. A la fin de son affectation et à moins qu’il ne passe dans un
autre cabinet, l’agent obtient un jour de congé par mois d’activité dans
un cabinet, avec un minimum de trois jours ouvrables et un maximum
de quinze jours ouvrables.

Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Section 2. — Congé pour mission d’intérêt général

Art. 99. L’agent obtient un congé pour l’exercice d’une mission.

Il faut entendre par mission :

1° l’exercice de fonctions en Belgique en exécution d’une mission
confiée ou agréée par le gouvernement fédéral ou une administration
publique fédérale;

2° l’exercice d’une mission internationale telle qu’elle est définie à
l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 33 du 20 juillet 1967 fixant le
statut de certains agents des services publics chargés d’une mission
internationale;

3° l’exercice au service de certains mouvements, services ou groupe-
ments de jeunesse ou au service de certains organismes culturels, de
fonctions de direction, de recherche ou d’études à caractère adminis-
tratif ou pédagogique, à l’exclusion des tâches d’exécution ou de
secrétariat.

Art. 100. Pour que des agents puissent être mis à leur disposition, les
mouvements, services ou groupements de jeunesse ou les organismes
culturels, visés à l’article 99, alinéa 2, 3°, doivent remplir les conditions
suivantes :

1° être reconnus par l’autorité compétente;

2° fournir le programme de formation des cadres ou de la direction
de l’organisation pédagogique pour l’année qui suit la demande;

3° fournir la preuve de l’existence d’une formation de cadres pendant
les deux années qui précèdent la demande de mise à la disposition.

Art. 101. § 1er. Chaque ministre peut, avec l’assentiment de l’inté-
ressé, charger de l’exercice d’une mission un agent qui relève de son
autorité.

De même, tout agent peut, avec l’accord du ministre dont il relève,
accepter l’exercice d’une mission.
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§ 2. Met het oog op de toepassing van de beschikking van 26 juli 1988
van de Commissie van de Europese Gemeenschappen tot vaststelling
van de regeling van toepassing op de bij de diensten van de Commissie
gedetacheerde nationale deskundigen, maakt de minister tot wiens
bevoegdheid de buitenlandse betrekkingen behoren in het Belgisch
Staatsblad een oproep bekend waarin duidelijk wordt uiteengezet welke
bekwaamheid, geschiktheid, en beroepservaring van de gegadigden
gevergd worden alsook hoe lang de opdracht duurt en onder welke
voorwaarden die wordt uitgeoefend.

De ambtenaar richt binnen vijftien dagen na de datum van de
bekendmaking van de in het eerste lid bedoelde oproep via de
hiërarchische weg zijn kandidatuur aan de minister onder wie hij
ressorteert.

Laatstgenoemde stuurt, wanneer hij meent zich met de uitoefening
van de opdracht akkoord te kunnen verklaren, de kandidatuur, met
uitsluiting van elk ander element, binnen de vijftien dagen na de
ontvangst ervan door naar de minister tot wiens bevoegdheid de
buitenlandse zaken behoren.

De minister tot wiens bevoegdheid de buitenlandse zaken behoren
legt de kandidatuur ter beslissing voor aan de Commissie van de
Europese Gemeenschappen.

§ 3. De ambtenaar die wordt aangewezen om een mandaat in een
Belgische overheidsdienst uit te oefenen wordt ambtshalve in opdracht
geplaatst voor de duur van het mandaat.

Art. 102. § 1. Indien de opdracht waarmede de ambtenaar belast is,
hem in feite of in rechte verhindert het hem toevertrouwde ambt uit te
oefenen, verkrijgt hij de vrijstellingen van dienst die voor het vervullen
van een dergelijke opdracht vereist zijn.

Die vrijstellingen worden toegekend voor een duur van ten hoogste
twee jaar. Zij kunnen hernieuwd worden voor periodes waarvan er
geen de duur van twee jaar mag overschrijden.

§ 2. Voor het vervullen van de in artikel 99, tweede lid, 3° bedoelde
opdrachten worden vrijstellingen van dienst voor ten hoogste zes jaar
toegekend; deze duur kan verdeeld worden in drie periodes van twee
jaar.

Art. 103. Tijdens de duur van een opdracht welke door een eerste
machtiging is gedekt, is de ambtenaar met verlof. Dit verlof wordt niet
bezoldigd. Het wordt voor het overige, gelijkgesteld met een periode
van dienstactiviteit.

Het verlof wordt evenwel bezoldigd wanneer de ambtenaar wordt
aangewezen als nationale deskundige krachtens de beschikking van
26 juli 1988 van de Commissie van de Europese Gemeenschappen. Het
verlof wordt eveneens bezoldigd wanneer de ambtenaar een opdracht
uitoefent bij het Rentenfonds voor het beheer van de federale Staats-
schuld.

Art. 104. § 1. Tijdens de duur van een door latere machtigingen
gedekte opdracht wordt aan de ambtenaar verlof verleend indien de
opdracht welke hij uitvoert als zijnde van algemeen belang is erkend.

Dat verlof wordt niet bezoldigd. Het wordt voor het overige
gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

§ 2. Het karakter van algemeen belang wordt van rechtswege erkend
voor de opdrachten welke de uitoefening van een ambt in een
ontwikkelingsland in zich sluiten.

§ 3. Het karakter van algemeen belang wordt voor de andere in
artikel 99, tweede lid, 2° bedoelde internationale opdrachten erkend,
wanneer zij door de minister onder wie de ambtenaar ressorteert en
met instemming van de minister tot wiens bevoegdheid de ambtena-
renzaken behoren, geacht worden van overwegend belang te zijn hetzij
voor het land, hetzij voor de Belgische regering of de Belgische
administratie.

Een opdracht bewaart zijn karakter van algemeen belang voor zolang
de aard van de uitgeoefende functie hetzelfde overwegende belang
behoudt voor het land, de Belgische regering of de Belgische admini-
stratie als deze die werd erkend op het ogenblik van de toekenning van
de tweede dienstvrijstelling.

In uitzonderlijke gevallen kan het karakter van algemeen belang
onder dezelfde voorwaarden erkend worden voor de in artikel 99,
tweede lid, 1° bedoelde opdrachten.

§ 4. In afwijking van de §§ 2 en 3 van dit artikel, verliest iedere
opdracht van rechtswege haar karakter van algemeen belang vanaf de
eerste dag van de maand die volgt op die waarin de ambtenaar een
dienstanciënniteit heeft bereikt die volstaat om aanspraak te kunnen
maken op het krijgen van een onmiddellijk ingaand dan wel uitgesteld
pensioen ten laste van de buitenlandse regering, van het buitenlandse
openbare bestuur of van de internationale instelling ten behoeve
waarvan de opdracht werd vervuld.

§ 2. Pour l’application de la décision du 26 juillet 1988 de la
Commission des Communautés européennes fixant le régime applica-
ble aux experts nationaux détachés auprès des services de la Commis-
sion, le ministre qui a les affaires étrangères dans ses attributions publie
auMoniteur belge un appel qui précise les qualifications, les aptitudes et
l’expérience professionnelle requises des candidats ainsi que la durée et
les conditions d’exercice de la mission.

Dans les quinze jours qui suivent la date de la publication de l’appel
visé à l’alinéa 1er, l’agent adresse, par la voie hiérarchique, sa
candidature au ministre dont il relève.

Ce dernier, s’il estime pouvoir donner son accord à l’exercice de la
mission, transmet la candidature, à l’exclusion de tout autre élément, au
ministre qui a les affaires étrangères dans ses attributions dans les
quinze jours qui suivent la réception.

Le ministre qui a les affaires étrangères dans ses attributions soumet,
pour décision, les candidatures à la Commission des Communautés
européennes.

§ 3. L’agent désigné pour exercer un mandat dans un service public
belge est mis d’office en mission pour la durée du mandat.

Art. 102. § 1er. Si la mission dont il est chargé l’empêche en fait ou en
droit de s’acquitter des fonctions qui lui sont confiées, l’agent obtient les
dispenses de service nécessaires à l’exécution d’une telle mission.

Ces dispenses sont accordées au maximum pour deux ans. Elles sont
renouvelables pour des périodes dont chacune ne peut excéder deux
ans.

§ 2. Pour l’accomplissement des missions visées à l’article 99, alinéa 2,
3°, les dispenses sont accordées pour six ans au plus; cette durée peut
être divisée en trois périodes de deux ans.

Art. 103. Pendant la durée d’une mission couverte par une première
autorisation, l’agent est placé en congé. Ce congé n’est pas rémunéré. Il
est assimilé pour le surplus à une période d’activité de service.

Le congé est toutefois rémunéré lorsque l’agent est désigné en qualité
d’expert national en vertu de la décision du 26 juillet 1988 de la
Commission des Communautés européennes. Il est également rému-
néré lorsque l’agent exerce une mission auprès du Fonds des Rentes
pour la Gestion de la dette de l’Etat fédéral.

Art. 104. § 1er. Pendant la durée d’une mission couverte par des
autorisations ultérieures, l’agent est placé en congé si la mission qu’il
exerce est reconnue d’intérêt général.

Ce congé n’est pas rémunéré. Il est assimilé pour le surplus à une
période d’activité de service.

§ 2. Le caractère d’intérêt général est reconnu de plein droit aux
missions qui comportent l’exercice de fonctions dans un pays en voie
de développement.

§ 3. Le caractère d’intérêt général est reconnu aux autres missions
internationales visées à l’article 99, alinéa 2, 2° lorsqu’elles sont
estimées, par le ministre dont relève l’agent et en accord avec le
ministre qui a la fonction publique dans ses attributions, présenter un
intérêt prépondérant soit pour le pays, soit pour le gouvernement ou
l’administration belge.

Une mission garde son caractère d’intérêt général aussi longtemps
que la nature des fonctions y afférentes continue à présenter le même
intérêt prépondérant pour le pays, le gouvernement ou l’administration
belge que celui qui lui a été reconnu lors de l’octroi de la deuxième
dispense de service.

Dans des cas exceptionnels, le caractère d’intérêt général peut être
reconnu selon les mêmes conditions aux missions visées à l’article 99,
alinéa 2, 1°.

§ 4. Par dérogation aux §§ 2 et 3 du présent article, toute mission perd
de plein droit son caractère d’intérêt général à partir du premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel l’agent a atteint une ancienneté de
service suffisante pour pouvoir prétendre à l’obtention d’une pension
immédiate ou différée à charge du gouvernement étranger, de l’admi-
nistration publique étrangère ou de l’organisme international au profit
duquel la mission est accomplie.
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§ 5. Het karakter van algemeen belang wordt van rechtswege erkend
voor de in artikel 99, tweede lid, 3° bedoelde opdrachten.

§ 6. Het karakter van algemeen belang wordt van rechtswege erkend
voor de opdrachten die de als nationaal deskundige aangewezen
ambtenaar uitvoert op grond van de beschikking van 26 juli 1988 van
de Commissie van de Europese Gemeenschappen, evenals voor de
opdrachten die worden uitgeoefend bij het Rentenfonds voor het
beheer van de federale Staatsschuld.

In afwijking van § 1 wordt het verlof dat de ambtenaar verkrijgt,
bezoldigd.

§ 7. Het karakter van algemeen belang wordt van rechtswege erkend
voor de in artikel 101, § 3, bedoelde opdrachten

Art. 105. De ambtenaar die met de uitvoering van een van algemeen
belang erkende opdracht wordt belast, verkrijgt de verhogingen in zijn
weddeschaal alsmede de bevorderingen tot een hogere graad of de
veranderingen van graad waarop hij aanspraak kan maken, op het
tijdstip waarop hij die zou verkrijgen of zou verkregen hebben indien
hij werkelijk in dienst was gebleven.

Art. 106. Tijdens de duur van een opdracht, door latere machtigin-
gen gedekt doch niet erkend van algemeen belang te zijn, wordt de
ambtenaar op non-activiteit gesteld. In die stand heeft hij geen recht op
wedde en kan hij zijn aanspraken op bevordering of op bevordering in
zijn weddeschaal niet doen gelden.

Art. 107. Voor de toepassing van artikel 106 wordt als latere
machtiging beschouwd, die welke iedere latere periode dekt van een
opdracht in dienst van dezelfde regering, van hetzelfde openbaar
bestuur, of van dezelfde instelling voor zover de beschouwde periode
van de voorafgaande periode niet wordt gescheiden door een termijn
die zes maanden overschrijdt.

Art. 108. § 1. De ambtenaar met verlof wegens een internationale
opdracht kan voor een vergoeding in aanmerking komen onder de
voorwaarden en voor het bedrag bepaald door de minister tot wiens
bevoegdheid de ambtenarenzaken behoren.

Het bedrag van die vergoeding mag niet hoger liggen dan de wedde
welke de ambtenaar zou genoten hebben ware hij in dienst gebleven.

De vergoeding wordt vastgesteld rekening houdend enerzijds, met
de bezoldiging aan de ambtenaar toegekend ter uitvoering van zijn
opdracht en, anderzijds met de kosten voor levensonderhoud in het
land waar de ambtenaar zijn opdracht uitvoert, met de sociale rang die
met deze opdracht overeenstemt alsmede met de tengevolge van zijn
verwijdering uit de woonplaats verhoogde gezinslasten.

§ 2. De in dit artikel bedoelde vergoeding mag niet worden
toegekend aan de met een opdracht belaste ambtenaar die hetzij
krachtens andere wets- of verordeningsbepalingen, hetzij wegens de
vervulling van zijn opdracht, voordelen geniet welke ten minste
gelijkwaardig zijn aan de wedde welke hij zou verkregen hebben ware
hij in dienst gebleven.

Art. 109. § 1. De minister onder wie de met een opdracht belaste
ambtenaar ressorteert beslist, volgens de behoeften van de dienst, of de
betrekking waarvan de betrokkene titularis is, als vacant moet worden
beschouwd.

Hij kan die beslissing nemen zodra de ambtenaar één jaar afwezig is.

§ 2 Aan de in §1 bedoelde ministeriële beslissing moet het advies van
de secretaris-generaal voorafgaan.

§ 3. De §§ 1 en 2 van dit besluit zijn niet toepasselijk als de ambtenaar
in opdracht een ambtenaar van het Ministerie van Financiën is die een
opdracht uitoefent bij het Rentenfonds voor het beheer van de federale
Staatsschuld.

Art. 110. Met inachtneming van een opzeggingstermijn van ten
hoogste drie maanden, kan de minister onder wie de ambtenaar
ressorteert, ieder ogenblik een einde maken aan de opdracht waarmee
de ambtenaar is belast, tijdens de vervulling ervan.

Art. 111. De ambtenaar wiens opdracht verstreken is of onderbro-
ken wordt bij ministeriële, bij beschikking van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen of bij beslissing van de ambtenaar zelf, stelt
zich ter beschikking van de minister onder wie hij ressorteert.

Indien hij zonder geldige reden weigert of verwaarloost dit te doen
wordt hij, na tien dagen afwezigheid, als ontslaggevend beschouwd.

Art. 112. Zodra zijn opdracht verstreken is, bezet de ambtenaar die
in zijn opdracht niet werd vervangen, die betrekking wanneer hij zijn
dienst hervat.

§ 5. Le caractère d’intérêt général est reconnu de plein droit aux
missions visées à l’article 99, alinéa 2, 3°.

§ 6. Le caractère d’intérêt général est reconnu de plein droit aux
missions exercées par l’agent désigné en qualité d’expert national en
vertu de la décision du 26 juillet 1988 de la Commission des
Communautés européennes ainsi qu’aux missions exercées auprès du
Fonds des Rentes pour la Gestion de la dette de l’Etat fédéral.

Le congé que l’agent obtient est, par dérogation au § 1er, rémunéré.

§ 7. Le caractère d’intérêt général est reconnu de plein droit aux
missions visées à l’article 101, § 3.

Art. 105. L’agent chargé de l’exécution d’une mission reconnue
d’intérêt général obtient les augmentations dans son échelle de
traitement ainsi que les promotions ou les changements de grade
auxquels il peut prétendre, au moment où il les obtiendrait ou les aurait
obtenus s’il était resté effectivement en service.

Art. 106. Pendant la durée d’une mission qui est couverte par des
autorisations ultérieures mais qui n’est pas reconnue d’intérêt général,
l’agent est placé en non-activité. Dans cette position, il n’a pas droit au
traitement et ne peut faire valoir ses titres à la promotion ou à
l’avancement dans son échelle de traitement.

Art. 107. Pour l’application de l’article 106, est considérée comme
autorisation ultérieure, celle qui couvre toute période ultérieure d’une
mission au service du même gouvernement, de la même administration
publique ou du même organisme, pour autant que la période
considérée ne soit pas séparée par plus de six mois de celle qui la
précède.

Art. 108. § 1er. L’agent en congé pour mission internationale peut
bénéficier d’une indemnité aux conditions et aux taux déterminés par le
ministre qui a la fonction publique dans ses attributions.

Le montant de cette indemnité ne peut être supérieur au traitement
dont l’agent aurait bénéficié s’il était resté en service.

L’indemnité est déterminée en tenant compte, d’une part, des
rétributions accordées à l’agent pour l’exécution de sa mission et
d’autre part, du coût de la vie dans le pays où l’agent exécute sa
mission, du rang social correspondant à cette mission et des charges
familiales accrues inhérentes à l’éloignement du foyer.

§ 2. L’indemnité visée par le présent article ne peut être octroyée à
l’agent en mission qui soit en vertu d’autres dispositions légales ou
réglementaires, soit en raison de l’exécution de sa mission, jouit
d’avantages au moins équivalents au traitement dont il aurait bénéficié
s’il était resté en service.

Art. 109. § 1er. Le ministre dont relève l’agent en mission décide
selon les nécessités du service si l’emploi dont l’intéressé est titulaire
doit être considéré comme vacant.

Il peut prendre cette décision dès que l’absence de l’agent atteint un
an.

§ 2. La décision ministérielle visée au § 1er doit être précédée de l’avis
du secrétaire général.

§ 3. Les §§ 1er et 2 du présent article ne sont pas applicables lorsque
l’agent en mission est un agent relevant du Ministère des Finances qui
exerce une mission auprès du Fonds des Rentes pour la gestion de la
dette de l’Etat fédéral.

Art. 110. Moyennant un préavis de trois mois au plus, le ministre
dont relève l’agent peut à tout instant mettre fin, en cours d’exercice, à
la mission dont est chargé l’intéressé.

Art. 111. L’agent dont la mission vient à expiration ou est interrom-
pue par décision ministérielle, par décision de la Commission des
Communautés européennes ou par décision de l’agent lui-même, se
remet à la disposition du ministre dont il relève.

Si, sans motif valable, il refuse ou néglige de le faire, il est, après dix
jours d’absence, considéré comme démissionnaire.

Art. 112. Dès que cesse sa mission, l’agent qui n’a pas été remplacé
dans son emploi occupe cet emploi lorsqu’il reprend son activité.
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HOOFDSTUK XII. - Afwezigheid van lange duur
wegens persoonlijke aangelegenheden

Art. 113. De ambtenaar bekomt een voltijds onbetaald verlof voor
een periode van maximum twee jaar tijdens de hele loopbaan. Bij
opsplitsing van deze afwezigheid moet de periode van afwezigheid
minimum 6 maanden bedragen.

Art. 114. Op zijn verzoek herneemt de ambtenaar zijn functies voor
het einde van de lopende periode van afwezigheid, behoudens een
opzegperiode van drie maanden, tenzij de overheid een kortere periode
aanvaardt.

Art. 115. Tijdens de afwezigheid bedoeld in artikel 113, bevindt de
ambtenaar zich in de administratieve stand non-activiteit. Hij mag
tijdens dit verlof een bezoldigde activiteit uitoefenen op voorwaarde
dat deze activiteit verenigbaar is met zijn functies.

HOOFDSTUK XIII. - Verlof voor loopbaanonderbreking

Afdeling 1. - Algemene bepalingen

Art. 116. § 1. De ambtenaar bekomt verlof om zijn loopbaan volledig
of ten belope van een kwart, een derde of de helft van de duur van de
prestaties die hem normaal worden opgelegd te onderbreken met al
dan niet opeenvolgende periodes van ten minste drie maanden en ten
hoogste twaalf maanden.

De periodes waarin de ambtenaar zijn loopbaan volledig onderbreekt
mogen in totaal niet meer bedragen dan tweeënzeventig maanden
tijdens de hele loopbaan. Dit geldt ook voor de periodes van deeltijdse
loopbaanonderbreking. De periodes van volledige loopbaanonderbre-
king en de periodes van deeltijdse loopbaanonderbreking kunnen
worden gecumuleerd.

Voor de berekening van de periodes van 72 maanden wordt geen
rekening gehouden met de periodes van loopbaanonderbreking om
palliatieve zorg te verstrekken.

In geval van deeltijdse loopbaanonderbreking worden de prestaties
hetzij elke dag verricht hetzij volgens een andere verdeling over de
week.

§ 2.- De ambtenaar die zijn beroepsloopbaan wenst te onderbreken bij
toepassing van § 1, deelt aan de overheid onder welke hij ressorteert de
datum mede waarop de onderbreking van zijn loopbaan zal aanvangen
en de duur ervan, en hij voegt bij die mededeling het formulier voor de
aanvraag om uitkeringen bedoeld in artikel 134.

Die mededeling gebeurt schriftelijk minstens drie maanden vóór de
aanvang van de onderbreking, tenzij de overheid op verzoek van de
betrokkene een kortere termijn aanvaardt.

§ 3. De overheid vult het in artikel 134 vermelde formulier in en geeft
het af aan de ambtenaar samen met een kopie van het attest en zo
nodig, een kopie van de vervangingsovereenkomst zoals bedoeld in het
derde lid van het genoemd artikel.

Art. 117. In afwijking van artikel 116, kan de ambtenaar zijn
loopbaan onderbreken voor een periode van één maand, eventueel
verlengbaar met één maand, teneinde palliatieve zorg te verstrekken
aan een persoon krachtens de bepalingen van de artikelen 100bis en
102bis van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen.

De ambtenaar dient niet te worden vervangen.

Onder palliatieve zorg wordt verstaan elke vorm van bijstand en
inzonderheid medische, sociale, administratieve en psychologische
bijstand en verzorging van personen die lijden aan een ongeneeslijke
ziekte en die zich in een terminale fase bevinden

De ambtenaar die om deze reden zijn loopbaan wil onderbreken
brengt er de overheid waaronder hij ressorteert van op de hoogte, voegt
bij die mededeling het formulier bedoeld in artikel 134 alsmede een
attest afgeleverd door de behandelende geneesheer van de persoon die
palliatieve zorg behoeft en waaruit blijkt dat het personeelslid zich
bereid heeft verklaard deze palliatieve zorg te verlenen, zonder dat
hierbij de identiteit van de patiënt wordt vermeld.

De onderbreking neemt een aanvang de eerste dag van de week
volgend op die gedurende dewelke de voormelde mededeling is
gebeurd.

De overheid vult het in artikel 134 vermelde formulier in en geeft het
af aan de ambtenaar.

Art. 118. § 1. Aan de ambtenaar die zijn loopbaan voltijds onder-
breekt, wordt een uitkering van 10.504 frank per maand toegekend.

CHAPITRE XII. - Absence de longue durée pour raisons personnelles

Art. 113. L’agent obtient l’autorisation de s’absenter à temps plein
pour une période de deux ans au maximum pour l’ensemble de sa
carrière. Si cette absence est fractionnée, elle doit comporter au moins
une période de six mois.

Art. 114. A sa demande, l’agent reprend ses fonctions avant l’expi-
ration de la période d’absence en cours moyennant un préavis de trois
mois à moins que l’autorité n’accepte un délai plus court.

Art. 115. Pendant l’absence visée à l’article 113, l’agent se trouve
dans la position administrative de non-activité. Il peut exercer une
activité lucrative à condition que cette activité soit compatible avec ses
fonctions.

CHAPITRE XIII. - Congé pour interruption de la carrière professionnelle

Section 1re. - Dispositions générales

Art. 116. § 1er. L’agent obtient un congé pour interrompre sa carrière
de manière complète ou à raison d’un quart, d’un tiers ou de la moitié
de la durée des prestations qui lui sont normalement imposées, par
périodes consécutives ou non de trois mois au moins et de douze mois
au plus.

Les périodes pendant lesquelles l’agent interrompt sa carrière de
manière complète ne peuvent au total excéder septante-deux mois au
cours de la carrière. Il en est de même pour les périodes d’interruption
partielle de la carrière. Les périodes d’interruption complètes et les
périodes d’interruption partielles peuvent être cumulées.

Pour le calcul des périodes de 72 mois, il n’est pas tenu compte des
périodes d’interruption de la carrière pour donner des soins palliatifs.

En cas d’interruption partielle de la carrière, les prestations s’effec-
tuent soit chaque jour soit selon une autre répartition sur la semaine.

§ 2.- L’agent qui désire interrompre sa carrière en application du § 1er,
informe l’autorité dont il relève de la date à laquelle l’interruption
prendra cours ainsi que de la durée de celle-ci et joint à cette
communication le formulaire de demande d’allocations visé à
l’article 134.

Cette communication est formulée par écrit au moins trois mois
avant le début de l’interruption, à moins qu’à la demande de l’intéressé,
l’autorité n’accepte un délai plus court.

§ 3. L’autorité remplit le formulaire mentionné à l’article 134 et le
délivre à l’agent accompagné d’une copie de l’attestation et, s’il échet,
du contrat de remplacement visé à l’alinéa 3 dudit article.

Art. 117. Par dérogation à l’article 116, l’agent peut interrompre sa
carrière pour un mois, éventuellement prolongeable d’un mois, pour
donner des soins palliatifs à une personne en vertu des articles 100bis et
102bis de la loi de redressement du 22 janvier 1985 portant des
dispositions sociales.

L’agent ne doit pas être remplacé.

Par soins palliatifs on entend toute forme d’assistance, notamment
médicale, sociale, administrative et psychologique, ainsi que les soins,
donnés à des personnes souffrant d’une maladie incurable et se
trouvant en phase terminale.

L’agent qui veut interrompre sa carrière pour ce motif en informe
l’autorité dont il relève, joint à cette communication le formulaire de
demande visé à l’article 134 ainsi qu’une attestation délivrée par le
médecin traitant de la personne en nécessité de soins palliatifs et dont
il paraı̂t que le travailleur a déclaré qu’il est disposé à donner des soins
palliatifs, sans que l’identité du patient soit mentionnée.

L’interruption prend cours le premier jour de la semaine qui suit celle
au cours de laquelle la communication précitée a été faite.

L’autorité remplit le formulaire mentionné à l’article 134 et le délivre
à l’agent.

Art. 118. § 1er. Une allocation de 10.504 francs par mois est accordée
à l’agent qui interrompt complètement sa carrière.
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§ 2. Het bedrag van de uitkering wordt nochtans tot 11.504 frank per
maand verhoogd wanneer de loopbaanonderbreking ingaat binnen een
termijn van drie jaar vanaf de geboorte of adoptie van een tweede kind
waarvoor het personeelslid dat zijn loopbaan onderbreekt of zijn
echtgenoot die onder hetzelfde dak woont, kinderbijslag ontvangt.

Het bedrag van de uitkering wordt nochtans tot 12.504 frank
verhoogd wanneer de loopbaanonderbreking ingaat binnen een termijn
van drie jaar vanaf de geboorte of adoptie van een derde kind waarvoor
de werknemer die zijn loopbaan onderbreekt, of zijn echtgenoot die
onder hetzelfde dak woont, kinderbijslag ontvangt.

De bedragen voorzien in het eerste en tweede lid blijven behouden,
ook in geval van verlenging van de oorspronkelijke onderbrekingspe-
riode, tot maximaal de eerste dag van de maand volgend op de maand
waarop het rechtgevend kind de leeftijd van drie jaar bereikt of, in
geval van adoptie, tot maximaal de eerste dag van de maand volgend
op de maand gedurende de welke de derde verjaardag van de
homologatie van de adoptieakte wordt bereikt. In geval van overlijden
van het kind dat het recht heeft geopend op dit bedrag blijft dit bedrag
behouden voor de duur van de lopende onderbrekingsperiode of totdat
het kind de leeftijd van drie jaar zou hebben bereikt of tot de derde
verjaardag van de homologatie van de adoptieakte zou bereikt worden.

Indien de ambtenaar tijdens een lopende loopbaanonderbreking een
aanvraag doet tot het krijgen van een verhoogde onderbrekingsuitke-
ring zoals voorzien in het eerste of het tweede lid, kan deze verhoogde
uitkering toegekend worden vanaf de eerst dag van de maand volgend
op de aanvraag. Als aanvraag geldt hier het indienen van de
bewijsstukken waarvan sprake is in het artikel 134, tweede lid.

§ 3. Wanneer de in de vorige §§ voorziene uitkeringen niet voor een
volledige maand verschuldigd zijn worden ze verminderd naar
verhouding van de werkelijke duur van de loopbaanonderbreking voor
die maand.

§ 4. De in dit artikel bedoelde uitkeringen worden betaald door de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 119. § 1. De ambtenaar die zijn loopbaan gedeeltelijk onder-
breekt ontvangt per maand een onderbrekingstoelage waarvan het
bedrag als volgt wordt vastgelegd :

1° 2.626 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met een kwart
verminderen;

2° 3.501 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met een derde
verminderen;

3° 5.252 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met de helft
verminderen.

§ 2. Wanneer de gedeeltelijke onderbreking van de loopbaan
aanvangt binnen een termijn van drie jaar vanaf de geboorte of adoptie
van een tweede kind, wordt het maandelijks bedrag van de onderbre-
kingstoelage die bedoeld is in :

1° paragraaf 1, 1° verhoogd tot 2.876 frank;

2° paragraaf 1, 2°, verhoogd tot 3.835 frank;

3° paragraaf 1, 3°, verhoogd tot 5.752 frank.

§ 3. Wanneer de gedeeltelijke onderbreking van de loopbaan
aanvangt binnen een termijn van drie jaar vanaf elke geboorte of
adoptie volgend op die van een tweede kind, wordt het maandelijks
bedrag van de onderbrekingstoelage die bedoeld is in :

1° paragraaf 1, 1°, verhoogd tot 3.126 frank;

2° paragraaf 1, 2°, verhoogd tot 4.165 frank;

3° paragraaf 1, 3°, verhoogd tot 6.252 frank.

Art. 120. De in artikelen 118 en 119 vastgestelde bedragen blijven
nochtans slechts behouden gedurende de eerste twaalf maanden van
loopbaanonderbreking. Na deze periode worden ze verminderd met 5
pct.

Art. 121. De onderbrekingsuitkeringen worden geı̈ndexeerd en zijn
gekoppeld aan de spilindex 143,59. De indexering geschiedt vanaf de
tweede maand die volgt op het einde van de periode van twee
maanden tijdens dewelke het gemiddeld indexcijfer het cijfer bereikt
dat een wijziging rechtvaardigt.

Voor de toepassing van deze indexering wordt het indexcijfer der
consumptieprijzen van elke maand vervangen door het rekenkundig
gemiddelde van het indexcijfer van de betrokken maand en de
indexcijfers der drie voorgaande maanden.

§ 2. Le montant de l’allocation est toutefois porté à 11.504 francs par
mois, lorsque l’interruption de la carrière prend cours dans un délai de
trois ans à partir de la naissance ou de l’adoption d’un deuxième enfant,
pour lequel l’agent, qui interrompt sa carrière ou son conjoint vivant
sous le même toit perçoit des allocations familiales.

Le montant de l’allocation est toutefois porté à 12.504 francs par mois
lorsque l’interruption de la carrière prend cours dans un délai de trois
ans à partir de toute naissance ou adoption postérieure à celle d’un
second enfant, pour lequel l’agent ou son conjoint vivant sous le même
toit reçoit des allocations familiales.

Les montants prévus à l’alinéa 1er et 2 restent acquis, aussi en cas de
prolongation de la période initiale d’interruption, au plus tard jusqu’au
premier jour du mois suivant le mois au cours duquel l’enfant qui a
ouvert le droit atteint l’âge de trois ans ou, en cas d’adoption, au plus
tard jusqu’au premier jour du mois qui suit le mois au cours duquel le
troisième anniversaire de l’homologation de l’acte d’adoption est
atteint. En cas de décès de l’enfant qui a ouvert le droit à ce montant, ce
dernier reste acquis jusqu’à la fin de la période d’interruption en cours
ou jusqu’à ce que l’enfant eût atteint l’âge de trois ans ou le troisième
anniversaire de l’homologation de l’acte d’adoption aurait été atteint.

Si l’agent, pendant une interruption en cours, sollicite le bénéfice
d’une allocation majorée telle que prévue aux alinéas 1er ou 2, celle-ci
peut être octroyée à partir du premier jour du mois qui suit la demande.
Est considérée comme demande, l’introduction des pièces justificatives
dont question à l’article 134, alinéa 2.

§ 3. Lorsque les allocations prévues aux §§ précédents ne sont pas
dues pour un mois complet, elles sont réduites au prorata de la durée
réelle de l’interruption de carrière pour ce mois.

§ 4. Les allocations visées dans le présent article sont payées par
l’Office national de l’Emploi.

Art. 119. § 1er. L’agent qui interrompt partiellement sa carrière
perçoit par mois une allocation d’interruption dont le montant est fixé
comme suit :

1° 2.626 francs pour les agents qui réduisent leurs prestations de
travail d’un quart;

2° 3.501 francs pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un
tiers;

3° 5.252 francs pour les agents qui réduisent leurs prestations de
travail de moitié.

§ 2. Lorsque l’interruption partielle de la carrière prend cours dans
un délai de trois ans à partir de la naissance ou de l’adoption d’un
deuxième enfant, le montant mensuel de l’allocation d’interruption,
visé :

1° au paragraphe 1er, 1°, est augmenté jusqu’à 2.876 francs;

2° au paragraphe 1er, 2°, est augmenté jusqu’à 3.835 francs;

3° au paragraphe 1er, 3°, est augmenté jusqu’à 5.752 francs.

§ 3. Lorsque l’interruption partielle de la carrière prend cours dans
un délai de trois ans à partir de toute naissance ou adoption postérieure
à celle d’un second enfant, le montant mensuel de l’allocation
d’interruption, visé au :

1° paragraphe 1er, 1°, est augmenté jusqu’à 3.126 francs;

2° au paragraphe 1er, 2°, est augmenté jusqu’à 4.165 francs;

3° au paragraphe 1er, 3°, est augmenté jusqu’à 6.252 francs.

Art. 120. Les montants fixés aux articles 118 et 119 ne restent
cependant acquis que pendant les douze premiers mois de l’interrup-
tion de la carrière. Après cette période ils sont diminués de 5 %.

Art. 121. Les allocations d’interruption sont indexées et liées à
l’indice-pivot 143.59. L’indexation est applicable à partir du deuxième
mois qui suit la fin de la période de deux mois pendant laquelle l’indice
moyen atteint le chiffre qui justifie une modification.

Pour l’application de cette indexation, l’indice des prix à la consom-
mation de chaque mois est remplacé par la moyenne arithmétique de
l’indice des prix du mois concerné et des indices des prix des trois mois
précédents.
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Iedere maal dat het gemiddelde van het volgens het tweede lid
vervangen indexcijfer van twee opeenvolgende maanden een der
spilindexen bereikt of er op teruggebracht wordt, worden de onderbre-
kingsuitkeringen gekoppeld aan de spilindex 143,59 opnieuw berekend
door de coëfficiënt 1,02n er op toe te passen waarin n de rang van de
bereikte spilindex vertegenwoordigt.

Te dien einde, wordt iedere spilindex aangeduid met een volgnum-
mer die zijn rang opgeeft, het nr. 1 duidt de spilindex aan die volgt op
de spilindex 143,59.

Voor het berekenen van de coëfficient 1,02n, worden de breuken van
een tienduizendste van een eenheid afgerond tot het hogere tiendui-
zendste of weggelaten naargelang zij al dan niet 50 pct. van een
tienduizendste bereiken.

Wanneer het overeenkomstig de voorgaande bepalingen berekend
bedrag der onderbrekingsuitkering een frankgedeelte bevat, wordt het
tot de hogere of lagere frank afgerond naargelang het al dan niet 50
centimes bereikt.

Art. 122. § 1. Behoudens onverenigbaarheden die voortvloeien uit
het statuut dat op de ambtenaar toepasselijk is, kunnen de onderbre-
kingsuitkeringen gecumuleerd worden met de inkomsten die voort-
vloeien, ofwel uit het uitoefenen van een politiek mandaat, ofwel uit
een bijkomende activiteit als loontrekkende die reeds werd uitgeoefend
vóór de onderbreking van de loopbaan, ofwel uit de uitoefening van
een zelfstandige activiteit. De cumulatie van inkomsten uit een
zelfstandige activiteit is echter uitsluitend mogelijk in geval van
volledige onderbreking en dit slechts gedurende een periode van
maximum twaalf maanden.

§ 2. Wanneer het personeelslid enige betaalde arbeid in loondienst
begint te verrichten of een zodanige bijkomstige werkzaamheid
uitbreidt, moet hij de directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld
in artikel 133 voorafgaandelijk hiervan op de hoogte brengen alvorens
een zodanige werkzaamheid te verrichten.

De ambtenaar verliest de aanspraak op uitkeringen op de dag dat een
in het eerste lid bedoelde werkzaamheid wordt uitgeoefend of bij meer
dan twaalf maanden zelfstandige activiteit.

Indien de directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld in arti-
kel 133 niet op de hoogte is gebracht alvorens een werkzaamheid wordt
uitgeoefend, wordt de reeds betaalde uitkering teruggevorderd.

§ 3. Het personeelslid wordt, voor de betwistingen die voortvloeien
uit de uitoefening van de in de §§ 1 en 2 bedoelde activiteiten en voor
de controle op deze activiteiten, gelijkgesteld met de werknemer
bedoeld in het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de
toekenning van onderbrekingsuitkeringen.

Art. 123. Indien de ambtenaar geen recht heeft op onderbrekings-
uitkeringen als gevolg van een beslissing van de directeur van het
werkloosheidsbureau bedoeld in artikel 133 of afziet van deze uitke-
ringen, wordt de loopbaanonderbreking omgezet in non-activiteit.

Het eerste lid is niet van toepassing op de personeelsleden die afzien
van de uitkeringen omdat de uitkeringen overeenkomstig de konink-
lijke besluiten nrs. 415, 416 en 418 van 16 juli 1986 niet verenigbaar zijn
met het genot van een pensioen. Het is evenmin van toepassing op de
personeelsleden die het recht op uitkeringen verloren hebben omdat zij
de termijn van 12 maanden zelfstandige activiteit voorzien in arti-
kel 122, § 2, tweede lid overschreden hebben.

Art. 124. Het verlof voor loopbaanonderbreking is niet bezoldigd.
Het wordt voor het overige nochtans gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit.

Art. 125. Tijdens een periode van deeltijdse loopbaanonderbreking
kan de ambtenaar geen verlof krijgen om dwingende redenen van
familiaal belang en deze mag geen verminderde prestaties voor
persoonlijke aangelegenheid verrichten.

Art. 126. § 1. Op zijn verzoek en per aangetekende brief kan de
ambtenaar zijn ambt opnieuw opnemen vooraleer de periode van
loopbaanonderbreking verlopen is behoudens een opzegperiode van
twee maanden, tenzij de overheid waarvan hij afhangt een kortere
periode aanvaardt.

§ 2. De onderbrekingsuitkeringen die ontvangen werden voor een
periode van minder dan drie maanden dienen te worden terugbetaald
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

De in het eerste lid bedoelde terugbetaling wordt niet gevorderd
wanneer de periode van onderbreking onmiddellijk volgt op een
andere periode van loopbaanonderbreking.

Chaque fois que la moyenne des indices des prix, remplacés selon
l’alinéa 2 de deux mois consécutifs, atteint l’un des indices-pivot ou est
ramenée à l’un d’eux, les allocations d’intérruption rattachées à
l’indices-pivot 143.59 sont calculées à nouveau en les affectant du
coefficient 1,02n, représentant le rang de l’indice-pivot atteint.

A cet effet, chacun des indices-pivot est désigné par un numéro de
suite indiquant son rang, le n° 1 désignant l’indice-pivot qui suit
l’indice 143,59.

Pour le calcul du coefficient 1,02n, les fractions de dix millième
d’unités sont arrondies au dix millième supérieur ou négligées, selon
qu’elles atteignent ou non 50 % d’un dix millième.

Quand le montant de l’allocation d’interruption calculé conformé-
ment aux dispositions qui précèdent, comporte une fraction de franc, il
est arrondi au franc supérieur selon que la fraction de franc atteint ou
n’atteint pas 50 centimes.

Art. 122. § 1er. Sous réserve des incompatibilités découlant du statut
applicable à l’agent, les allocations d’interruption peuvent être cumu-
lées avec les revenus provenant, soit de l’exercice d’un mandat
politique, soit d’une activité accessoire en tant que travailleur salarié
déjà exercée avant l’interruption de la carrière, soit de l’exercice d’une
activité indépendante. Toutefois, le cumul des revenus provenant d’une
activité indépendante n’est possible qu’en cas d’interruption complète
et seulement pendant une période de maximum douze mois.

§ 2. Lorsque l’agent entame une activité de salarié rémunérée
quelconque ou accroı̂t une telle activité accessoire, il doit en avertir le
directeur du bureau du chômage visé à l’article 133 préalablement à
l’exercice d’une telle activité.

L’agent perd le bénéfice de l’allocation le jour de l’exercice d’une
activité visée à l’alinéa 1er ou le jour où il compte plus de douze mois
d’activité indépendante.

Si le directeur du bureau du chômage visé à l’article 133 n’a pas été
avisé préalablement à l’exercice d’une activité, l’allocation déjà payée
est récupérée.

§ 3. L’agent est, pour les litiges qui découlent de l’exercice des
activités visées aux §§ 1er et 2 et pour le contrôle de ces activités,
assimilé au travailleur visé à l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif à
l’octroi d’allocations d’interruption.

Art. 123. Si l’agent n’a pas droit aux allocations d’interruption à la
suite d’une décision du directeur du bureau du chômage visé à l’article
133 ou s’il y renonce, l’interruption de la carrière professionnelle est
convertie en non-activité.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux agents qui renoncent aux
allocations d’interruption parce que celles-ci, conformément aux arrêtés
royaux n°s 415, 416 et 418 du 16 juillet 1986, ne sont pas compatibles
avec le bénéfice d’une pension. Il ne s’applique pas non plus aux agents
qui ont perdu le droit aux allocations d’interruption parce qu’ils ont
dépassé le délai de douze mois d’activité indépendante prévu à l’arti-
cle 122, § 2, alinéa 2.

Art. 124. Le congé pour interruption de la carrière, n’est pas
rémunéré; il est toutefois assimilé pour le surplus à de l’activité de
service.

Art. 125. Au cours d’une période d’interruption partielle de la
carrière, l’agent ne peut obtenir un congé pour motifs impérieux
d’ordre familial et ne peut exercer des prestations réduites pour
convenance personnelle.

Art. 126. § 1er. A sa demande, l’agent peut reprendre sa fonction
avant l’échéance de la période d’interruption moyennant un préavis de
deux mois communiqué par lettre recommandée à l’autorité dont il
relève, à moins que celle-ci n’accepte un délai plus court.

§ 2. Les allocations d’interruption perçues pour une période infé-
rieure à trois mois doivent être remboursées à l’Office national de
l’Emploi.

Le remboursement prévu à l’alinéa 1er n’est pas réclamé lorsque la
période d’interruption fait immédiatement suite à une autre période
d’interruption de carrière.
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§ 3. De Administrateur-Generaal van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening of de door deze laatste aangewezen ambtenaar kan afzien
van de terugvordering in geval van werkhervatting gemotiveerd door
uitzonderlijke omstandigheden als de ambtenaar daartoe een verzoek-
schrift, eventueel vergezeld van de nodige bewijsstukken, heeft inge-
diend bij de directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld in artikel
133 die het aan de administrateur-generaal doet toekomen.

Art. 127. De ambtenaar gerechtigd op onderbrekingsuitkeringen
mag zich naar het buitenland begeven op voorwaarde dat hij zijn
woonplaats in België behoudt.

De onderbrekingsuitkeringen worden echter slechts in België uitbe-
taald.

Afdeling 2. — Vervanging

Art. 128. Met toepassing van de bepalingen van de artikelen 100 en
102 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen
en van artikel 97, § 3, van de programmawet van 30 december 1988,
dient het bestuur de ambtenaar gedurende de loopbaanonderbreking te
vervangen door een werkloze die, op het moment van de indienstne-
ming aan de volgende voorwaarden moet voldoen :

1° ofwel vergoed worden in een uitkeringsstelsel van volledige
uitkeringen voor alle dagen van de week;

2° ofwel de hoedanigheid hebben van deeltijds werknemer met
behoud van rechten die een inkomensgarantieuitkering geniet in
toepassing van artikel 131bis van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering;

3° ofwel volledig werkloos zijn en ingeschreven zijn als werkzoe-
kende en het bestaansminimum genieten;

4° ofwel volledig werkloos zijn en ingeschreven zijn als werkzoe-
kende, ingeschreven zijn in het bevolkingsregister, recht hebben op
sociale bijstand en geen recht hebben op het bestaansminimum
ingevolge hun nationaliteit.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de werknemer die, de dag
vóór zijn indienstneming, als vervanger voor een loopbaanonderbre-
king tewerkgesteld was in dezelfde openbare dienst, geacht de in het
eerste lid gestelde voorwaarden te vervullen.

Art. 129. Onder de in artikel 128 opgesomde categorieën werklozen
dient het bestuur voorrang te verlenen aan de bij het Vast Wervings-
secretariaat geslaagde kandidaten.

Art. 130. De in artikel 128 bepaalde vervanger dient uiterlijk de
zestiende dag na het begin van de onderbreking bij arbeidsovereen-
komst aangeworven te worden, volgens de regels bepaald bij de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Ingeval er een einde gesteld wordt aan de arbeidsovereenkomst van
de vervanger, beschikt het bestuur over een termijn van 30 kalender-
dagen, te rekenen vanaf het einde van deze arbeidsovereenkomst, om
een nieuwe vervanger te werk te stellen.

De periode van de vervanging door één of meer contractuelen mag in
geen geval de duur van de loopbaanonderbreking overtreffen.

Art. 131. Voor de periodes waarin de ambtenaar niet werkelijk
vervangen wordt volgens de bepalingen voorzien in artikel 128, vraagt
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening aan het bestuur of de dienst
waaronder de ambtenaar ressorteert, de terugbetaling van de onder-
brekingsuitkering.

Art. 132. Wanneer het personeelslid dat zijn loopbaan onderbreekt
titularis is van een betrekking waarin, in het bestuur of de dienst, met
toepassing van de statutaire regels niet bij werving kan worden
voorzien, kan de overheid waaronder de ambtenaar ressorteert een
ambtenaar aanwijzen om het aan die betrekking verbonden ambt uit te
oefenen, overeenkomstig het koninklijk besluit van 8 augustus 1983
betreffende de uitoefening van een hoger ambt in de rijksbesturen. Deze
bepaling doet geen afbreuk aan de verplichting tot vervanging
voorzien in artikel 128.

Afdeling 3. — Aanvraag van de onderbrekingsuitkering en procedure

Art. 133. De ambtenaar die een onderbrekingsuitkering wenst te
genieten, dient bij een ter post aangetekende brief een aanvraag in bij
het werkloosheidsbureau van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
bevoegd voor het ambtsgebied waarin hij verblijft. Die aanvraag wordt
geacht te zijn ontvangen op de derde werkdag na de afgifte ervan ter
post.

Art. 134. De aanvraag dient te gebeuren door middel van het
formulier waarvan het model en de inhoud vastgesteld worden door
het beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, mits zij
worden goedgekeurd door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid.

§ 3. L’administrateur général de l’Office national de l’Emploi ou
l’agent désigné par lui peut renoncer à la récupération en cas de reprise
de travail motivée par des circonstances exceptionnelles si l’agent
introduit à cet effet une requête éventuellement accompagnée des
pièces justificatives nécessaires auprès du directeur du bureau de
chômage visé à l’article 133 qui la transmet à l’administrateur général.

Art. 127. L’agent bénéficiant d’allocations d’interruption peut se
rendre à l’étranger à condition de conserver son domicile en Belgique.

Les allocations d’interruption ne sont toutefois payables qu’en
Belgique.

Section 2. — Remplacement

Art. 128. En application des dispositions des articles 100 et 102 de la
loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales et de l’article 97, § 3, de la loi-programme du 30 décembre 1988,
l’administration est tenue de remplacer l’agent pendant la période
d’interruption de la carrière par un chômeur qui, au moment de
l’engagement, doit remplir les conditions suivantes :

1° ou bien bénéficier dans le régime d’indemnisation des allocations
complètes pour tous les jours de la semaine;

2° ou bien avoir la qualité de travailleur à temps partiel avec maintien
des droits bénéficiant d’une allocation de garantie de revenus, en
application de l’article 131bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage;

3° ou bien être chômeur complet et être inscrit comme demandeur
d’emploi bénéficiant du minimum des moyens d’existence;

4° ou bien être chômeur complet et être inscrit comme demandeur
d’emploi, être inscrit dans le registre de la population, bénéficiant de
l’aide sociale et n’ayant pas droit au minimum de moyens d’existence
en raison de leur nationalité.

Pour l’application du présent article, est censé remplir les conditions
prévues à l’alinéa 1er, le travailleur qui, le jour précédant son
engagement, était occupé comme remplaçant pour une interruption de
la carrière dans le même service public.

Art. 129. Entre les catégories de chômeurs énumérées à l’article 128,
l’administration est tenue d’accorder la priorité aux lauréats du
Secrétariat permanent de recrutement.

Art. 130. Le remplaçant visé à l’article 128 doit être engagé, au plus
tard, le seizième jour après le début de l’interruption dans les liens d’un
contrat de travail selon les règles établies dans la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

Dans le cas où il est mis fin au contrat de travail du remplaçant,
l’administration dispose d’un délai de 30 jours calendrier à partir de la
fin de ce contrat de travail pour mettre au travail un nouveau
remplaçant.

La période de remplacement par un ou plusieurs contractuels ne
peut, en aucun cas, dépasser la durée de l’interruption de carrière.

Art. 131. Pour les périodes au cours desquelles l’agent n’est pas
effectivement remplacé conformément aux dispositions de l’article 128,
l’Office national de l’Emploi récupère à charge de l’administration ou
du service dont relève l’agent, le montant de l’allocation d’interruption.

Art. 132. Lorsque l’ agent qui interrompt sa carrière est titulaire d’un
emploi auquel en application des règles statutaires, il ne peut être
pourvu par recrutement dans l’administration ou le service, l’autorité
dont cet agent relève peut désigner un agent pour exercer la fonction
afférente audit emploi, conformément à l’arrêté royal du 8 août 1983
relatif à l’exercice d’une fonction supérieure dans les administrations de
l’Etat. La présente disposition ne porte pas préjudice à l’obligation de
remplacement visée à l’article 128.

Section 3. — Demande de l’allocation d’interruption et procédure

Art. 133. L’agent qui désire bénéficier d’une allocation d’interrup-
tion introduit par lettre recommandée à la poste, une demande au
bureau du chômage de l’Office national de l’Emploi du ressort de sa
résidence. Cette demande est censée être reçue le troisième jour
ouvrable après son dépôt à la poste.

Art. 134. La demande doit être introduite au moyen du formulaire
dont le modèle et le contenu sont déterminés par le Comité de gestion
de l’Office national de l’Emploi moyennant l’approbation du Ministre
de l’Emploi et du Travail.
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De Minister van Tewerkstelling en Arbeid bepaalt welke bewijsstuk-
ken de ambtenaar bij zijn aanvraag dient te voegen indien hij aanspraak
maakt op de verhoogde uitkering voorzien bij artikel 118, § 2, of bij
artikel 119, §§ 2 en 3, alsmede de termijnen binnen welke deze
bewijsstukken dienen ingediend te worden.

De aanvraag omvat inzonderheid het eigenlijke aanvraagformulier,
alsmede een attest, uitgereikt door de gewestelijke werkloosheidsin-
specteur in wiens ambtsgebied de vervanger woont, waaruit blijkt dat
de vervanger aan de voorwaarden van artikel 128 voldoet. In geval van
vervanging door een contractueel die voorheen reeds een ambtenaar in
loopbaanonderbreking verving, dient een afschrift van de oorspronke-
lijke vervangingsovereenkomst te worden gevoegd.

De aanvraagformulieren kunnen worden verkregen op het werkloos-
heidsbureau.

Art. 135. Elke verlenging of nieuwe aanvraag dient te worden
ingediend met inachtneming van dezelfde formaliteiten en termijnen
als een eerste aanvraag.

Art. 136. Het recht op uitkeringen gaat in op de dag vermeld in de
aanvraag van uitkeringen, wanneer het aanvraagformulier behoorlijk
en volledig ingevuld op het werkloosheidsbureau toekomt binnen de
termijn van één maand, die ingaat de dag na die welke is vermeld in de
aanvraag, en van datum tot datum berekend wordt.

Wanneer dit document behoorlijk en volledig ingevuld, ontvangen
wordt na die termijn, gaat het recht op uitkeringen pas in de dag van de
ontvangst ervan.

Indien het recht op uitkeringen op een latere datum ingaat overeen-
komstig de bepalingen van het tweede lid, wordt de ambtenaar, wat
zijn bestuur betreft, toch geacht in loopbaanonderbreking te zijn vanaf
de dag die op het aanvraagformulier is aangegeven.

Art. 137. De directeur van het bevoegde werkloosheidsbureau neemt
alle beslissingen inzake toekenning of ontzegging van het recht op
onderbrekingen na de nodige onderzoekingen en navorsingen te
hebben verricht of laten verrichten. Hij noteert zijn beslissing op een
onderbrekingsuitkeringskaart waarvan het model en de inhoud wor-
den vastgesteld door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De
directeur stuurt een exemplaar van deze onderbrekingsuitkeringskaart
aan de ambtenaar.

Art. 138. § 1. Alvorens een beslissing te nemen waarbij het recht op
uitkeringen wordt ontzegd, roept de directeur de ambtenaar op om
hem te horen.

Indien de ambtenaar de dag van de oproeping verhinderd is, mag hij
vragen het verhoor te verdagen tot een latere datum die niet later mag
vallen dan vijftien dagen na die welke voor het eerste verhoor was
vastgesteld. Behoudens gevallen van overmacht wordt het uitstel maar
éénmaal verleend. De ambtenaar kan zich laten vertegenwoordigen of
bijstaan door een advocaat of door een vertegenwoordiger van een
representatieve werknemersorganisatie in de zin van artikel 24, derde
lid, van het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de
toekenning van onderbrekingsuitkeringen.

§ 2. Indien de directeur een beslissing neemt tot ontzegging van het
recht op uitkeringen, dient hij deze beslissing bij een ter post
aangetekende brief aan de ambtenaar mede te delen. Deze brief wordt
geacht toegekomen te zijn op de derde werkdag na de afgifte ervan ter
post.

De directeur zendt een afschrift van deze beslissing aan de overheid
onder welke het personeelslid ressorteert.

Afdeling 4. — Toezicht

Art. 139. Onverminderd de plichten van de officieren van de
gerechtelijke politie, worden de personeelsleden van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening, aangewezen overeenkomstig artikel 22 van
de wet van 14 februari 1961 van economische expansie, sociale
vooruitgang en financieel herstel, belast met het toezicht op de naleving
van de bepalingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK XIV. — Verminderde prestaties
voor persoonlijke aangelegenheid

Art. 140. § 1. De ambtenaar mag zijn ambt met verminderde
prestaties uitoefenen voor persoonlijke aangelegenheden.

§ 2. De ambtenaar moet de helft, twee derden, drie vierden of vier
vijfden van de prestaties volbrengen die hem normaal worden
opgelegd.

Deze prestaties worden ofwel elke dag ofwel volgens een andere
vaste verdeling over de week verricht.

De verminderde prestaties moeten steeds een aanvang nemen bij het
begin van de maand.

Le Ministre de l’Emploi et du Travail détermine les instruments de
preuve que l’agent doit joindre à sa demande, lorsqu’il prétend à
l’allocation majorée prévue à l’article 118, § 2, ou à l’article 119, §§ 2 et
3, ainsi que les délais dans lesquels ces preuves doivent être introduites.

La demande comporte le formulaire de demande proprement dit,
ainsi qu’une attestation certifiant que le remplaçant remplit les
conditions de l’article 128 délivrée par l’inspecteur régional du
chômage du ressort de la résidence du remplaçant. En cas de
remplacement par un contractuel qui remplaçait déjà un agent en
interruption de carrière, une copie du contrat de remplacement original
doit être jointe.

Les formulaires de demande peuvent être obtenus auprès du bureau
du chômage.

Art. 135. Toute prolongation ou toute nouvelle demande doit être
introduite dans les mêmes formes et délais qu’une première demande.

Art. 136. Le droit aux allocations est ouvert à partir du jour indiqué
sur la demande d’allocations lorsque tous les documents nécessaires
dûment et entièrement remplis parviennent au bureau du chômage
dans le délai d’un mois prenant cours le lendemain du jour indiqué sur
la demande et calculé de date à date.

Lorsque ces documents, dûment et entièrement remplis, sont reçus
en dehors de ce délai, le droit aux allocations n’est ouvert qu’à partir du
jour de leur réception.

Lorsque le droit aux allocations est ouvert à une date ultérieure,
conformément aux dispositions de l’alinéa 2, l’agent est cependant
considéré comme étant en interruption de carrière, pour ce qui
concerne son administration, depuis le jour mentionné sur le formulaire
de demande.

Art. 137. Le directeur du bureau du chômage compétent prend
toutes décisions en matière d’octroi ou d’exclusion du droit aux
allocations d’interruption, après avoir procédé ou fait procéder aux
enquêtes nécessaires. Il inscrit sa décision sur une carte d’interruption
d’allocations dont le modèle et le contenu sont fixés par l’Office national
de l’Emploi. Le directeur envoie un exemplaire de cette carte d’inter-
ruption d’allocations à l’agent.

Art. 138. § 1er. Préalablement à toute décision d’exclusion des
allocations, le directeur convoque l’agent aux fins d’être entendu.

Si l’agent est empêché le jour de la convocation, il peut demander la
remise de l’audition à une date ultérieure, laquelle ne peut être
postérieure de plus de quinze jours à celle qui a été fixée pour la
première audition. La remise n’est accordée qu’une seule fois, sauf cas
de force majeure. L’agent peut se faire représenter ou se faire assister
par un avocat ou un délégué d’une organisation syndicale représenta-
tive des travailleurs au sens de l’article 24, alinéa 3, de l’arrêté royal du
2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption.

§ 2. Si le directeur prend une décision d’exclusion du droit aux
allocations, il doit faire parvenir à l’agent sa décision par lettre
recommandée à la poste. Cette lettre est censée être reçue le troisième
jour ouvrable qui suit son dépôt à la poste.

Le directeur envoie une copie de cette décision à l’autorité dont
l’agent relève.

Section 4. — Contrôle

Art. 139. Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de
police judiciaire, les membres du personnel de l’Office national de
l’Emploi, désignés conformément à l’article 22 de la loi du
14 février 1961 d’expansion économique, de progrès social et de
redressement financier, sont chargés du contrôle des dispositions du
présent chapitre.

CHAPITRE XIV.— Prestations réduites pour convenance personnelle

Art. 140. § 1er. L’ agent peut exercer ses fonctions par prestations
réduites pour convenance personnelle.

§ 2. L’agent est tenu d’accomplir la moitié, les deux tiers, les trois
quarts ou les quatre cinquièmes de la durée des prestations qui lui sont
normalement imposées.

Ces prestations s’effectuent soit chaque jour, soit selon une autre
répartition fixée sur la semaine.

Les prestations réduites doivent toujours prendre cours au début du
mois.
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§ 3. De machtiging om verminderde prestaties te leveren wordt
toegekend voor een periode van ten minste drie en ten hoogste
vierentwintig maanden. Verlengingen van minstens 3 maanden en
maximum 24 maanden kunnen worden toegekend. Voor elke verlen-
ging wordt een aanvraag van het betrokken personeelslid vereist. Zij
moet ten minste een maand voor het verstrijken van het lopende verlof
worden ingediend.

Art. 141. De ambtenaar kan zijn ambt voltijds hernemen, vooraleer
de toegestane periode verstrijkt behoudens een opzegperiode van drie
maanden tenzij de overheid een kortere periode aanvaardt.

Art. 142. § 1. Tijdens de duur van afwezigheid is de ambtenaar op
non-activiteit. Hij kan niettemin zijn aanspraken op bevordering doen
gelden.

De bevordering tot een hogere graad maakt een einde aan de
machtiging tot het uitoefenen van zijn ambt met verminderde presta-
ties.

§ 2. De ambtenaar geniet de wedde die verschuldigd is voor de
verminderde prestaties.

De wedde van de ambtenaar, die de leeftijd van vijftig jaar heeft
bereikt en de ambtenaar die ten minste twee kinderen die niet de volle
leeftijd van vijftien jaar bereikt hebben ten laste heeft, wordt vermeer-
derd met het vijfde van de wedde die verschuldigd zou zijn voor de
prestaties die niet worden verstrekt.

Art. 143. De machtiging om verminderde prestaties te verrichten
wordt opgeschort zodra de ambtenaar één van de volgende verloven
bekomt :

1° bevallingsverlof, vaderschapsverlof, ouderschapsverlof en opvang-
verlof;

2° verlof om dwingende redenen van familiaal belang;

3° verlof om een stage of een proefperiode te vervullen;

4° verlof om kandidaat te zijn voor de verkiezingen;

5° verlof om in vredestijd prestaties te verrichten bij het korps Civiele
Bescherming;

6° verlof voor het verrichten van sommige militaire prestaties in
vredestijd en van diensten bij de Civiele Bescherming of van taken van
openbaar nut op grond van de wetten houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden, gecoördineerd op 20 februari 1980;

7° verlof om een ambt uit te oefenen bij een ministerieel kabinet;

8° verlof voor een opdracht die van algemeen belang is erkend;

9° verlof voor werkzaamheden bij een erkende politieke groep in een
federale wetgevende vergadering of een wetgevende vergadering van
een Gemeenschap of een Gewest of bij de voorzitter van één van die
groepen;

10° om ter beschikking te worden gesteld van de Koning, van een
Prins of van een Prinses van Belgı̈e;

11° zoals bepaald in artikel 77, § 1, van het koninklijk besluit van
28 september 1984 houdende de uitvoering van de wet van 19 decem-
ber 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel.

HOOFDSTUK XV. -Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van de rijksambtenaren

Art. 144. Artikel 28ter, § 1, derde lid, 3°, van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel,
ingevoegd door het koninklijk besluit van 22 februari 1985, wordt
vervangen door de volgende tekst :

« 3° de verloven bedoeld in de artikels 15 en 20 van de koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen; »

Art. 145. Artikel 102 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 13 november 1967, 2 april 1975, 5 april 1976,
24 november 1978, 22 januari 1979, 16 november 1981, 18 novem-
ber 1982, 3 juli 1985, 28 februari 1986, 16 april 1991, 21 november 1991
en 4 maart 1993, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 102. Onder door Ons bepaalde voorwaarden krijgt de
ambtenaar in dienstactiviteit verlof :

1° voor jaarlijkse vakantie en op de feestdagen, omstandigheidsverlof
en uitzonderlijk verlof;

2° voor moederschapsbescherming; vaderschapsverlof;

3° ouderschapsverlof; voor opvang met het oog op adoptie of
pleegvoogdij;

4° om dwingende redenen van familiaal belang;

§ 3. L’autorisation d’exercer des prestations réduites est accordée
pour une période de trois mois au moins et de vingt-quatre mois au
plus. Des prorogations de trois mois au moins et de vingt-quatre mois
au plus peuvent être accordées. Chaque prorogation est subordonnée à
une demande de l’agent intéressé, introduite au moins un mois avant
l’expiration du congé en cours.

Art. 141. L’agent peut reprendre ses fonctions à temps plein avant
l’expiration de la période accordée moyennant un préavis de trois mois
à moins que l’autorité n’accepte un délai plus court.

Art. 142. § 1er. Durant la période d’absence, l’agent est en non-
activité. Il peut néanmoins faire valoir ses titres à la promotion.

La promotion à un grade supérieur met fin d’office à l’autorisation
d’exercer ses fonctions par prestations réduites.

§ 2. L’agent bénéficie du traitement dû en raison des prestations
réduites.

Le traitement de l’agent qui a atteint l’âge de cinquante ans et de
l’agent qui a la charge d’au moins deux enfants n’ayant pas atteint l’âge
de quinze ans accomplis, est augmenté du cinquième du traitement qui
aurait été dû pour les prestations qui ne sont pas fournies.

Art. 143. L’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations rédui-
tes est suspendue dès que l’agent obtient un des congés suivants :

1° congé de maternité, de paternité, congé parental et congé d’accueil;

2° congé pour motifs impérieux d’ordre familial;

3° congé pour accomplir un stage ou une période d’essai;

4° congé pour présenter sa candidature aux élections;

5° congé pour remplir en temps de paix des prestations au Corps de
protection civile;

6° congé en vue de l’accomplissement de certaines prestations
militaires en temps de paix, ainsi que de services dans la protection
civile ou de tâches d’utilité publique en application des lois portant le
statut des objecteurs de conscience, coordonnées le 20 février 1980;

7° congé pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel;

8° congé pour une mission reconnue d’intérêt général;

9° congé pour exercer une activité auprès d’un groupe politique
reconnu d’une assemblée législative fédérale, communautaire ou
régionale ou auprès du président d’un de ces groupes;

10° pour être mis à la disposition du Roi, d’un Prince ou d’une
Princesse de Belgique;

11° visé à l’article 77, § 1er, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984
portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités.

CHAPITRE XV. - Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat

Art. 144. L’article 28ter, § 1er, alinéa 3, 3°, de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, inséré par l’arrêté
royal du 22 février 1985, est remplacé par le texte suivant :

« 3° les congés visés aux articles 15 et 20 de l’arrêté royal du
19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat; »

Art. 145. L’article 102 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 13 novembre 1967, 2 avril 1975, 5 avril 1976, 24 novembre 1978,
22 janvier 1979, 16 novembre 1981, 18 novembre 1982, 3 juillet 1985,
28 février 1986, 16 avril 1991, 21 novembre 1991 et 4 mars 1993, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 102. Aux conditions fixées par Nous, l’agent en activité de
service obtient des congés :

1° annuels de vacances et jours fériés, de circonstances et exception-
nels;

2° pour la protection de la maternité; de paternité;

3° parental; d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse;

4° pour motifs impérieux d’ordre familial;
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5° wegens ziekte;

6° wegens verwijdering uit een schadelijke arbeidsomgeving;

7° voor verminderde prestaties wegens ziekte;

8° voor sociale promotie en om deel te nemen aan vormingsactivi-
teiten;

9° wegens opdracht;

10° voor onderbreking van de beroepsloopbaan;

11° voor vakbondsopdrachten;

12° voor werkzaamheden bij een politieke groep die erkend is in een
wetgevende vergadering van de Staat, van een Gemeenschap of een
Gewest, respectievelijk bij de voorzitter van een van die groepen;

13° voor het verrichten van sommige militaire prestaties in vredestijd
en van diensten bij de Civiele Bescherming of van taken van openbaar
nut op grond van de wet van 20 februari 1980 houdende coördinatie
van de wetten betreffende het statuut van de gewetensbezwaarden »;

14° halfttijdse vervroegde uittreding;

15° om viervijfde van de prestaties die hem normaal worden
opgelegd te verrichten over vier werkdagen per week.

Art. 146. Artikel 106, 3°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 13 november 1967, 26 mei 1975, 27 juli 1981 en
30 maart 1983, wordt door de volgende tekst vervangen :

« 3° indien hij de toelating bekomt om voltijds afwezig te zijn voor
een periode van lange duur wegens persoonlijke aangelegenheden;″

Art. 147. Artikel 108, 3°, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 13 november 1967, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK XVI. — Wijziging van het koninklijk besluit van
8 januari 1973 tot vaststelling van het statuut van sommige instellingen
van openbaar nut

Art. 148. In artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 8 januari 1973
tot vaststelling van het statuut van sommige instellingen van openbaar
nut, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 20 augustus 1973,
10 mei 1976, 13 september 1979, 16 november 1979, 26 januari 1984,
13 juli 1987, 25 november 1993 en 15 september 1997, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 7° wordt opgeheven;

2° punt 9° wordt vervangen door de volgende tekst :

« 9° Koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven
en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbestu-
ren;″;
3° de punten 17°, 18°, 25° en 32° worden opgeheven.

Art. 149. Hoofdstuk VII van titel III van hetzelfde besluit, dat artikel
33 bevat, wordt opgeheven.

Art. 150. Het hoofdstuk XIV van titel III van hetzelfde besluit, dat de
artikels 43 tot 47 bevat, wordt vervangen door de volgende bepalingen :

« Hoofdstuk XIV. - Nadere regels voor de toepassing van het
koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en
afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen.

Art. 43. Artikel 55 moet als volgt worden gelezen :

« Art. 55. De disponibiliteit wordt uitgesproken door de benoemende
overheid. Binnen de grenzen welke deze bepaalt mag zij voor de
ambtenaren van de niveau’s 2+, 2, 3 en 4 haar bevoegdheid overdragen
aan de leidend ambtenaar of, in voorkomend geval, aan de adjunct-
leidend ambtenaar of nog aan een dienstchef. »

Art. 44. Artikel 60, § 2 dient als volgt te worden gelezen :

« § 2. Aan de in § 1 bedoelde beslissing moet het advies van de
leidend ambtenaar of, in voorkomend geval, van de adjunct-leidend
ambtenaar, voorafgaan.

Art. 45. Artikel 64 moet als volgt worden gelezen :

Art. 64. Aan de disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het belang
van de dienst moet een voorstel voorafgaan gedaan door de leidend
ambtenaar of, in voorkomend geval, door de adjunct-leidend ambte-
naar. Van dat voorstel wordt kennis gegeven aan de ambtenaar die
daartegen kan opkomen bij de bevoegde raad van beroep. »

Art. 151. Hoofdstuk XV van titel III van hetzelfde besluit, dat artikel
48 bevat, wordt opgeheven.

5° pour maladie;

6° pour écartement d’un milieu de travail nocif;

7° pour prestations réduites pour maladie;

8° pour promotion sociale et pour formation;

9° pour mission;

10° pour interruption de la carrière professionnelle;

11° pour activité syndicale;

12° pour exercer une activité auprès d’un groupe politique reconnu
d’une assemblée législative fédérale, communautaire ou régionale ou
auprès du président d’un de ces groupes;

13° en vue de l’accomplissement de certaines prestations militaires en
temps de paix, ainsi que de services dans la protection civile ou de
tâches d’utilité publique en application de la loi du 20 février 1980
portant coordination des lois relatives au statut des objecteurs de
conscience »;

14° pour départ anticipé à mi-temps;

15° pour accomplir à raison de 4 jours ouvrables par semaine, quatre
cinquièmes des prestations qui lui sont normalement attribués.

Art. 146. L’article 106, 3°, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 13 novembre 1967, 26 mai 1975, 27 juillet 1981 et
30 mars 1983, est remplacé par le texte suivant :

« 3° lorsque, pour des raisons personnelles, il obtient l’autorisation de
s’absenter à temps plein pour une période de longue durée;″

Art. 147. L’article 108, 3°, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 13 novembre 1967, est abrogé.

CHAPITRE XVI. — Modification de l’arrêté royal du 8 janvier 1973
fixant le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public

Art. 148. A l’article 3, §1er, de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant
le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public, modifié
par les arrêtés royaux des 20 août 1973, 10 mai 1976, 13 septembre 1979,
16 novembre 1979, 26 janvier 1984, 13 juillet 1987, 25 novembre 1993 et
15 septembre 1997, sont apportées les modifications suivantes :

1° le 7° est abrogé;

2° le 9° est remplacé par le texte suivant :

« 9° Arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et absences
accordés aux membres du personnel des administrations de l’Etat;″;

3° les 17°, 18°, 25° et 32° sont abrogés.

Art. 149. Le chapitre VII du titre III du même arrêté, comprenant
l’article 33, est abrogé.

Art. 150. Le chapitre XIV du titre III du même arrêté, comprenant les
articles 43 à 47, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Chapitre XIV. — Modalités d’application de l’arrêté royal du
19 novembre 1998 relatif aux congés et absences accordés aux membres
du personnel des administrations de l’Etat.

Art. 43. L’article 55 doit se lire comme suit :

« Art. 55. La mise en disponibilité est prononcée par l’autorité qui
exerce le pouvoir de nomination. Dans les limites qu’elle détermine,
celle-ci peut déléguer son pouvoir pour les agents des niveaux 2+, 2, 3
et 4 au fonctionnaire dirigeant ou, le cas échéant, au fonctionnaire
dirigeant adjoint ou encore à un chef de service. »

Art. 44. A l’article 60, le § 2 doit se lire comme suit :

« § 2. La décision visée au § 1er doit être précédée de l’avis du
fonctionnaire dirigeant ou, le cas échéant, du fonctionnaire dirigeant
adjoint. »

Art. 45. L’article 64 doit se lire comme suit :

Art. 64. La mise en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du
service doit être précédée d’une proposition établie par le fonctionnaire
dirigeant adjoint. Cette proposition est notifiée à l’agent qui peut
exercer un recours devant la chambre de recours compétente. » ″

Art. 151. Le chapitre XV du titre III du même arrêté, comprenant
l’article 48, est abrogé.
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HOOFDSTUK XVII. — Overgangsbepalingen en slotbepalingen

Art. 152. De ambtenaren die op de datum van de inwerkingtreding
van dit besluit verminderde prestaties uitoefenen gewettigd door
sociale of familiale redenen of wegens persoonlijke aangelegenheid of
in disponibiliteit zijn wegens persoonlijke aangelegenheden, blijven
onderworpen aan de bepalingen die op hen van toepassing waren, tot
de aan de gang zijnde periode van afwezigheid is afgelopen.
Dit artikel is ook toepasselijk op de vastbenoemde ambtenaren van

de instellingen van openbaar nut waarvan het personeel onder de
toepassing valt van het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot
vaststelling van het statuut van het personeel van sommige instellingen
van openbaar nut.

Art. 153.Voor de ambtenaren die voor de datum van inwerkingtre-
ding van dit besluit, hun loopbaan volledig hebben onderbroken,
worden deze periodes van afwezigheid aangerekend op de tweeënze-
ventig maanden vermeld in artikel 116 van dit besluit.
Dit artikel is ook toepasselijk op de vastbenoemde ambtenaren van

de instellingen van openbaar nut waarvan het personeel onder de
toepassing valt van het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot
vaststelling van het statuut van het personeel van sommige instellingen
van openbaar nut.
Art. 154. Worden opgeheven :
1° het koninklijk besluit van 7 maart 1963 tot vaststelling der diensten

erkend van openbaar nut voor de toepassing van de wet van
27 juli 1962 waarbij sommige waarborgen worden verleend aan
Belgische ambtenaren, magistraten en militairen die gemachtigd zijn in
Kongo en in Ruanda-Urundi openbare ambten te aanvaarden;
2° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende sommige

verloven toegestaan aan personeelsleden van de rijksbesturen en
betreffende de afwezigheden wegens persoonlijke aangelegenheid;
3° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende bijzondere

bepalingen betreffende de stand disponibiliteit;
4° het koninklijk besluit van 13 november 1967 betreffende de stand

disponibiliteit van het rijkspersoneel;
5° het koninklijk besluit van 13 november 1967 tot vaststelling van de

administratieve toestand van de ambtenaren die met een opdracht
worden belast;
6° het koninklijk besluit van 26 mei 1975 betreffende de afwezighe-

den van lange duur gewettigd door familiale redenen;
7° het koninklijk besluit van 28 februari 1991 betreffende de halftijdse

loopbaanonderbreking in de rijksbesturen;
8° het koninklijk besluit van 28 februari 1991 betreffende de

onderbreking van de beroepsloopbaan in de besturen en andere
diensten van de ministeries;
9° het koninklijk besluit van 15 september 1997 betreffende de

opvang en de opleiding van de personeelsleden van de rijksbesturen.
Opgeheven wordt, wat de personeelsleden betreft die bij arbeids-

overeenkomst zijn in dienst genomen en die door dit besluit beoogd
worden, het koninklijk besluit van 28 augustus 1963 betreffende het
behoud van het normaal loon van de werklieden, de dienstboden, de
bediende en de werknemers aangeworven voor de dienst op binnen-
schepen, voor afwezigheidsdagen ter gelegenheid van familiegebeur-
tenissen of voor de vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of
van burgerlijke opdrachten.
Art. 155. Dit besluit treedt in werking op 1 december 1998.
Art. 156. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat

hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

De Minister van Buitenlandse Zaken,
E. DERYCKE

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

CHAPITRE XVII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 152. Les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, exercent des prestations réduites pour raisons sociales ou
familiales ou pour convenance personnelle ainsi que ceux qui sont en
disponibilité pour convenance personnelle, restent régis par les dispo-
sitions qui leur étaient applicables jusqu’à l’expiration de la période
d’absence en cours.
Le présent article est également applicable aux agents définitifs des

organismes d’intérêt public dont le personnel est soumis à l’arrêté royal
du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de certains organismes
d’intérêt public.

Art. 153. Pour les agents qui, avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, ont interrompu leur carrière professionnelle de manière
complète, les périodes d’absences sont imputées sur les septante-deux
mois visés à l’article 116 du présent arrêté.
Le présent article est également applicable aux agents définitifs des

organismes d’intérêt public dont le personnel est soumis à l’arrêté royal
du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de certains organismes
d’intérêt public.

Art. 154. Sont abrogés :
1° l’arrêté royal du 7 mars 1963 déterminant les services reconnus

d’utilité publique pour l’application de la loi du 27 juillet 1962
accordant certaines garanties aux agents, magistrats et militaires belges,
autorisés à accepter des fonctions publiques au Congo et au Ruanda-
Urundi;
2° l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à certains congés accordés à

des agents des administrations de l’Etat et aux absences pour conve-
nance personnelle;
3° l’arrêté royal du 1er juin 1964 portant des dispositions particulières

relatives à la position de disponibilité;
4° l’arrêté royal du 13 novembre 1967 relatif à la position de

disponibilité des agents de l’Etat;
5° l’arrêté royal du 13 novembre 1967 fixant la situation administra-

tive des agents de l’Etat chargés d’une mission;

6° l’arrêté royal du 26 mai 1975 relatif aux absences de longue durée
justifiées par des raisons familiales;
7° l’arrêté royal du 28 février 1991 relatif à l’interruption à mi-temps

de la carrière professionnelle dans les administrations de l’Etat;
8° l’arrêté royal du 28 février 1991 relatif à l’interruption de la carrière

professionnelle dans les administrations et autres services des ministè-
res;
9° l’arrêté royal du 15 septembre 1997 concernant l’accueil et la

formation des membres du personnel des administrations de l’Etat.
Est abrogé, en ce qui concerne les membres du personnel engagés par

contrat de travail et visés par le présent arrêté, l’arrêté royal du
28 août 1963 relatif au maintien de la rémunération normale des
ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des travailleurs
engagés pour le service des bâtiments de navigation intérieure, pour les
jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en vue de
l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions civiles.

Art. 155. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 1998.
156. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun en

ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY

Le Ministre des Affaires Etrangères,
E. DERYCKE

La Ministre de l’emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT
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BIJLAGE I

Lijst van de erkende opleidingen die gemeenschappelijk zijn
voor alle ministeries.

A. De opleidingen van het Opleidingsinstituut van de Federale
Overheid van het Ministerie van Ambtenarenzaken.

B. In de Vlaamse Gemeenschap :

1. de cursussen van het Afstandsonderwijs van het ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap;

2. de opleidingen in het kader van het Onderwijs voor sociale
promotie georganiseerd, gesubsidieerd of erkend door de Gemeenschap;

3. de volgende opleidingen van de hogescholen en de universiteiten
waarvoor een diploma of een getuigschrift behaald kan worden;
a) de basisopleidingen en de academische opleidingen, de voortge-

zette opleidingen en de voorgezette academische opleidingen of de
doctoraatsopleidingen, die ’s avonds of in het weekeinde gegeven
worden;
b) de posthogeschoolopleidingen en de postacademische opleidin-

gen, ongeacht het tijdstip waarop ze gegeven worden;
c) de cursussen die deel uitmaken van de opleidingen vermeld onder

a) en b), die men als vrije student kan volgen, ongeacht het tijdstip
waarop ze gegeven worden;
4. de cursussen van het open hoger onderwijs die door de hogescho-

len en de universiteiten aangeboden worden.

C. In de Franse Gemeenschap :

1. de cursussen van het Afstandsonderwijs, van het ministerie van
Onderwijs, Onderzoek en Opleiding van de Franse Gemeenschap;

2. de cursussen in het kader van het Onderwijs voor sociale promotie,
georganiseerd, gesubsidieerd of erkend door de Gemeenschap;

3. de volgende opleidingen van het hoger niet-universitair onderwijs,
van de hogescholen en van de universiteiten waarvoor een diploma,
een getuigschrift of elke andere titel behaald kan worden :
a) de opleidingen van het korte type en van het lange type en de

universitaire opleidingen van de eerste en de tweede cyclus, de cycli
van aanvullende studies en de opleidingen van de derde cyclus, die ’s
avonds of in het weekeinde gegeven worden;
b) iedere andere opleiding, ongeacht het tijdstip waarop ze gegeven

wordt;
c) de cursussen die deel uitmaken van de opleidingen vermeld in a)

en b) die men als vrije student kan volgen, ongeacht het tijdstip waarop
ze gegeven worden.

D. In de Duitstalige Gemeenschap :
de opleidingen van het hoger niet-universitair onderwijs van het

korte en het lange type, die ’s avonds of in het weekeinde gegeven
worden.

E. De opleidingen van de instellingen die betrokken worden bij het
directiebrevet voor zover deze opleidingen nog niet opgesomd zijn
onder A tot en met D.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 november 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

ANNEXE I

Liste des formations agréées communes à tous les ministères.

A. Les formations de l’Institut de Formation de l’Administration
fédérale du Ministère de la Fonction publique.

B. Dans la Communauté flamande :

1. les cours de l’Enseignement à distance du ministère de la
Communauté flamande;

2. les formations dans le cadre de l’Enseignement de promotion
sociale, organisées, subventionnées ou reconnues par la Communauté;

3. les formations suivantes des instituts supérieurs et des universités
pour lesquelles un diplôme ou un certificat peut être obtenu :
a) les formations initiales et les formations académiques, les forma-

tions continues et les formations académiques continues ou les
formations de doctorat, organisées le soir ou le week-end;

b) les formations de postgraduat et les formations post-académiques
quel que soit le moment où elles se donnent;
c) les cours qui font partie des formations citées en a) et b), qui

peuvent être suivis comme élève libre, quel que soit le moment où ils se
donnent;
4. les cours de l’enseignement supérieur ouvert qui sont offerts par

les instituts supérieurs et les universités.

C. Dans la Communauté française :

1. les cours de l’Enseignement à distance du ministère de l’Education,
de la Recherche et de la Formation de la Communauté française;

2. les cours dans le cadre de l’Enseignement de promotion sociale,
organisés, subventionnés ou reconnus par la Communauté;

3. les formations suivantes de l’enseignement supérieur non univer-
sitaire, des hautes écoles et des universités, pour lesquelles un diplôme,
un certificat ou tout autre titre peut être obtenu :
a) les formations de type court et de type long et les formations

universitaires des premier et deuxième cycles, les formations de tout
cycle d’études complémentaires et les formations de troisième cycle,
organisées le soir ou le week-end;
b) toute autre formation, quel que soit le moment où elle se donne;

c) les cours qui font partie des formations citées en a) et b) et qui
peuvent être suivis comme élève libre, quel que soit le moment où ils se
donnent.

D. Dans la Communauté germanophone :
les formations de l’Enseignement non universitaire de type court et

de type long, organisées le soir ou le week-end.

E. Les formations des institutions concernées par le brevet de
direction pour autant que ces formations ne sont pas énumérées sub A
à D.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 novembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT
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ANNEXE II

MODELE

Délivré en application de la réglementation concernant l’accueil et la formation des membres du personnel des ministères fédéraux.

ATTESTATION D’INSCRIPTION
cachet du nom et adresse de l’établissement d’enseignement

Je, soussigné(e) .......................................................................................................................... —

agissant en qualité de ..............................................................................................................

de l’établissement désigné dans le cadre ci-contre

ATTESTE QUE :

Monsieur/Madame (nom et prénom)................................................................................... —

adresse ....................................................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................................................................

est inscrit(e) à la formation suivante :

Intitulé de la formation ........................................................................................................... Année d’étude ...........................................................................

Type de la formation : (cochez au verso)

Date de l’inscription :........./........../19..........

a h. - nombre théorique d’heures de formation

b h. - nombre d’heures de formation dont l’intéressé(e) est dispensé(e)

c h. - nombre réel d’heures de formation à suivre par l’intéressé(e) c = a - b

Horaire de la formation :

lundi de........................à........................h. jeudi de........................à........................h. dimanche de........................à........................h.

mardi de........................à........................h. vendredi de........................à........................h.

mercredi de........................à........................h. samedi de........................à........................h.

Date du début de la formation :........../........../19.....

Date du dernier examen de la première ou éventuelle seconde session :........../........./19.....

Dates des vacances de Noël :............... de Pâques.......... d’été........... Date et signature

Date des autres congés :..........................

A REMETTRE A L’INTERESSE(E) AU PLUS TARD 3 SEMAINES APRES LE DEBUT DE LA FORMATION
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ATTESTATION D’ASSIDUITE

L’intéressé(e) a suivi cette formation de la façon suivante :

v h. - nombre réel d’heures de formation pour l’intéressé(e) (le cas échéant jusqu’à la
date d’abandon de la formation)

w h. - nombre d’heures de formation effectivement données
(le cas échéant jusqu’à la date d’abandon de la formation)

z taux d’absences

x h. - nombre d’heures de présence de l’intéressé(e) — = injustifiées

y h. - nombre d’heures d’absences justifiées w

z h. - nombre d’heures d’absences injustifiées

Date de l’abandon de la formation (le cas échéant) : le :.......................19....

Cachet de l’établissement Nom du responsable de la formation :

Date :

Signature :

A REMETTRE A L’INTERESSE(E) AU PLUS TARD 3 SEMAINES APRES LA FIN OU L’ABANDON DE LA FORMATION

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 novembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

BIJLAGE II

MODEL

Uitgereikt in toepassing van de reglementering betreffende de opvang en de opleiding van het personeel van de federale ministeries.

INSCHRIJVINGSBEWIJS
stempel met naam en adres van de onderwijsinstelling

Ik, ondergetekende ................................................................................................................... —

handelend als ............................................................................................................................

van de onderwijsinstelling aangeduid in het raam hiernaast

VERKLAAR DAT :

De heer/mevrouw (naam en voornaam) ............................................................................. —

adres ........................................................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................................................................

is ingeschreven voor de volgende opleiding :

Benaming van de opleiding.................................................................................................... Studiejaar :..................................................................................

Type van de opleiding : (aanstippen op verso)

Inschrijvingsdatum :........./........../19..........
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a u. - theoretisch aantal uren van de opleiding

b u. - aantal uren opleiding waarvan de betrokkene vrijgesteld is

c u. - werkelijk aantal uren opleiding voor de betrokkene c = a - b

Lesrooster van de opleiding :

maandag van...................tot...................uur donderdag van...................tot...................uur zondag van...................tot...................uur

dinsdag van...................tot...................uur vrijdag van...................tot...................uur

woensdag van...................tot...................uur zaterdag van...................tot...................uur

Datum van de aanvang van de opleiding :........../........../19.....

Datum van het laatste examen van de eerste of eventueel de tweede zittijd :........../........./19.....

Vakantiedagen : Kerstvakantie :............... Paasvakantie.......... Zomervakantie .......... Datum en handtekening :

Andere vrije dagen :..........................

AF TE GEVEN AAN DE BETROKKENE UITERLIJK 3 WEKEN NA DE AANVANG VAN DE OPLEIDING

NAUWGEZETHEIDSBEWIJS

De betrokkene heeft deze opleiding op volgende wijze gevolgd :

v u. - werkelijk aantal uren opleiding voor de betrokkene (eventueel tot de datum van het
stopzetten van de opleiding)

w u. - aantal uren opleiding die werkelijk werden gegeven (eventueel tot de datum van
het stopzetten van de opleiding) z percentage van

x u. - aantal uren aanwezigheid — = ongewettigde

y u. - aantal uren gewettigde afwezigheid w afwezigheid

z u. - aantal uren ongewettigde afwezigheid

Datum van het stopzetten van de opleiding (eventueel) :.......................19....

Stempel van de instelling Naam van de organisator van de opleiding :

Datum :

Handtekening :

AF TE GEVEN AAN DE BETROKKENE UITERLIJK 3 WEKEN NA HET EINDE OF NA HET STOPZETTEN VAN DE OPLEIDING

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 november 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT
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ANNEXE II (VERSO)

TYPE DE FORMATION (cochez une seule case).
Formations dans la Communauté française citées dans la liste des formations agréées communes à tous les

ministères.
Enseignement de promotion sociale (horaire réduit)
u Formation de promotion sociale organisée, subventionnée ou reconnue par la Communauté
Formations de l’enseignement supérieur non universitaire, des hautes écoles et des universités pour lesquelles un

diplôme, un certificat ou tout autre titre peut être obtenu
u Formation de type court et de type long ou formation universitaire des premier et deuxième cycles, organisée

le soir ou le week-end
u Formation de tout cycle d’études complémentaires ou formation de troisième cycle, organisée le soir ou le

week-end
u Toute autre formation, quel que soit le moment où elle se donne
u Les cours qui font partie des formations citées ci-dessus, et qui peuvent être suivis comme élève libre, quel que

soit le moment où ils se donnent
Formations dans la Communauté flamande citées dans la liste des formations agréées communes à tous les

ministères.
u Type :..........................................................................................................................................................................................
(en cas de doute, voir au verso de l’attestation d’ inscription néerlandophone)
Formations dans la Communauté germanophone citées dans la liste des formations agréées communes à tous les

ministères.
Enseignement non universitaire
u Formation de type court ou de type long, organisée le soir ou le week-end
Formations agréées par un seul ministère.
u Type :..........................................................................................................................................................................................
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 novembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

BIJLAGE II (VERSO)

TYPE VAN DE OPLEIDING (één enkel vakje aanduiden)
Opleidingen van de Vlaamse Gemeenschap vermeld in de lijst van de erkende opleidingen die gemeenschappelijk

zijn voor alle ministeries.
Onderwijs voor sociale promotie (beperkt leerplan)
u Opleiding voor sociale promotie georganiseerd, gesubsidieerd of erkend door de Gemeenschap
Opleidingen van de hogescholen en de universiteiten waarvoor een diploma of een getuigschrift behaald kan worden.
u Basisopleiding of academische opleiding die ’s avonds of in het weekeinde gegeven wordt
u Voortgezette opleiding of voortgezette academische opleiding of doctoraatsopleiding die ’s avonds of in het

weekeinde gegeven wordt
u Posthogeschoolvorming of postacademische vorming ongeacht het tijdstip waarop ze gegeven wordt
u Cursussen die deel uitmaken van de hierboven vermelde opleidingen die men als vrije student kan volgen,

ongeacht het tijdstip waarop ze gegeven worden
Opleidingen in de Franse Gemeenschap vermeld in de lijst van de erkende opleidingen die gemeenschappelijk zijn

voor alle ministeries.
u Type :..........................................................................................................................................................................................
(bij twijfel, zie verso van het Franstalige inschrijvingsbewijs)
Opleidingen in de Duitstalige Gemeenschap vermeld in de lijst van de erkende opleidingen die gemeenschappelijk

zijn voor alle ministeries.
Hoger niet-universitair onderwijs
u Opleiding van het korte type of van het lange type, ’s avonds of in het weekeinde gegeven
Opleiding erkend door één enkel ministerie
u Type :..........................................................................................................................................................................................
Gezien om bijgevoegd te worden bij Ons besluit van 19 november 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT
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